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Autorem beletristického zpracování dramatických událostí druhé světové války, nacistického pokusu vyhnat Brity z Iráku a zajistit si tak přístup k ropě, v nichž sehrála hlavní roli elitní jednotka SS – úderný pluk Wotan – je Leo Kessler (vlastním jménem Charles Whiting).

	Charles Whiting je velmi zkušený spisovatel, který už publikoval řadu děl z oblasti literatury faktu i beletristických románů. Má za sebou ostatně také rušný život: Narodil se v anglickém Yorku roku 1926 a už v šestnácti letech dobrovolně vstoupil do armády. Prošel aktivní službou v Evropě – sloužil v Belgii, Holandsku a Německu u 52. průzkumného pluku. Po válce dodatečně vystudoval univerzitu, kterou ukončil roku 1953, aby znovu odešel do zahraničí, nyní ovšem v řadě jiných povolání: pracoval jako redaktor, obchodník, korespondent a později jako odborný asistent na několika univerzitách po celém světě. Nakonec, dvacet let po ukončení univerzitních studií, si vybral své nejmilejší povolání: stal se spisovatelem a roku 1988 se vrátil do Anglie, kde si nalezl tiché a klidné místo, které mu umožňuje dokonalé soustředění na tvorbu.

	Charles Whiting do dnešního dne vydal přes 200 knih, které zahrnují celou škálu témat a žánrů počínaje vojenskou historií, přes špionážní faktografii a životopisná díla až po akční beletristické zpracování událostí druhé světové války. Kromě literárního pseudonymu Leo Kessler píše rovněž pod jménem Dunican Harding – a je jedním z autorů, jejichž díla jsou v britských knihovnách prakticky neustále vypůjčená. Jeho dílo získalo také významné formální ocenění: Charles Whiting se stal nositelem literární ceny Sira George Dewlyho.

	Kniha Oheň nad Srbskem je dalším ze vzrušujících autorových příběhů, který tentokrát vypráví o dosud neznámé akci pluku SS Wotan při bojích s jugoslávskými partyzány.

	V létě roku 1941 Německo a Itálie oficiálně oznámily zánik Jugoslávie a tehdy vypukla nelítostná partyzánská válka. V čele hnutí odporu stanul charizmatický muž jménem Josip Broz Tito, který usiloval o spolupráci mezi Srby a Chorvaty a chtěl sjednotit všechny statečné muže bez ohledu na národnost a náboženství. Rozsáhlé partyzánské hnutí, které se mu podařilo zorganizovat, pak s mimořádnou chrabrostí vstoupilo do boje proti okupantům i proti domácím zrádcům a kolaborantům. Proto jestliže němečtí nacisté chtěli, aby Jugoslávie byla opravdu porobena, musel být zlikvidován především partyzánský vůdce Tito. Hitler si to velice dobře uvědomoval, o čemž svědčí jeho výrok „Chci Titovu hlavu na stříbrném podnosu“. A tehdy byl do akce povolán elitní pluk SS Wotan. Kniha Oheň nad Srbskem je však nejen výjimečně napínavé čtení, ale zároveň je i v mnohém poučná. Zejména proto, že čtenáři pomůže porozumět děsivým a krvavým událostem, k nimž došlo v Jugoslávii ve zcela nedávných devadesátých letech a jejichž brutalitu často nechápeme. Hitler totiž podporoval loutkovou chorvatskou vládu, která se snažila srbské povstalce rozdrtit. O padesát roků později, na počátku devadesátých let, pak Spolková republika Německo uznala jako nový stát svého starého spojence – Chorvatsko. Ano, historie bývá mnohdy poučná. Autorem tohoto neobyčejného svědectví o krutém pokusu podrobit Jugoslávii je zkušený a poučený vypravěč, který sám peklem 2. světové války prošel. Časový odstup i autorská licence pak vnášejí do napínavého vyprávění nejen neobvyklý úhel pohledu, ale i široký prostor pro čtenářovu fantazii.
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	Dávné rasové, náboženské a politické sváry se v Jugoslávii během války, okupace a odporu znásobily, skryté tradice vášní znovu ožily. Lekce, které se nám dostalo, byla skutečně názorná – vypálené vesnice, zneuctěné kostely, zmasakrovaní rukojmí a zhanobení mrtví.

	Brigádní generál Fitzroy Maclean,
Jugoslávie 1944
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AUTORSKÁ POZNÁMKA

	Freiburg je hezké, nepříliš živé město v jihozápadním Německu. Jeho historie je stará tisíc let a kromě několika vzrušených dní v dubnu roku 1945, kdy město obsazovali Spojenci, se tu nikdy nic pozoruhodného neudálo. Freiburg má katedrálu, univerzitu, která připravuje spolehlivé absolventy pro různé obory státní služby, na podzim se tu vždy koná Festival cibulového koláče, což je pochoutka, která proslulosti města zdárně přispívá. Méně známé je, že zde sídlí jistá instituce německé armády – totiž Ústav pro vojenský výzkum.

	V tomto ústavu pracují většinou vyšší důstojníci středního věku. Kdysi sloužili v bojových útvarech, avšak z velitelských míst odešli – a teď tady vlastně čekají na důchodový věk, který je zastihne v jejich pětapadesátce. Tito muži se probírají papíry, píší a vydávají nevelké monografie z historie armády, ale nejdou moc daleko do minulosti, jen asi tak do sta let. Práce v ústavu probíhá klidně, nevzrušeně. Občas se tu slaví něčí narozeniny či odchod do důchodu. Pije se při tom německé šampaňské z papírových pohárků. Taky se stává, že někoho při konzumaci silnější kávy postihne srdeční záchvat. Ti, kteří tyto nástrahy přežijí, se pak zaříkávají, že si už dají pozor a že budou pečlivě dodržovat redukční dietu. Stejně to však nikdo nesplní.

	A takhle v ospalém městě i v ústavu klidně plynul život… až do jednoho dne na počátku letošního dubna, kdy místní policie přišla na to, že se do ústavu v noci někdo vloupal. Vylomil vzadu okno a dostal se tak do místnosti, kde bylo balkánské oddělení. Mluvčí místní policie sdělil novinářům, kteří se o věc zajímali: „Jsme z toho úplně bezradní. Tam totiž nebylo a není nic, co by představovalo nějakou významnou hodnotu. Materiály jsou dovedeny do roku 1944, kdy se wehrmacht začal z oblasti Balkánu stahovat. Nechápeme, proč se tam někdo vloupal.“

	Údiv policejního mluvčího byl pochopitelný. Proč zloděj tak riskoval – a když už se vloupal do úřední budovy, proč si nevšiml počítačů a dalších cenných přístrojů, ale zajímaly ho jen dokumenty z dávné války?

	„A co to bylo za dokumenty?“ zeptal se později na tiskové konferenci snaživý mladý novinář z regionální redakce listu Süddeutsche Zeitung.

	Červenolící podplukovník na tento novinářův dotaz odpověděl něco v tom smyslu, že dokumenty se týkaly jedné nepříliš jasné operace německé armády v Jugoslávii na jaře roku 1944. A právě tyhle materiály zloděj ukradl.

	„Kdo by zrovna teď mohl mít na téhle operaci zájem?“ optal se někdo další a mladý novinář ze Süddeutsche Zeitung si neodpustil uštěpačnou poznámku: „Snad to nebyl nějaký David Irving osobně?“

	Podplukovník se tomu nesmál. S vážnou tváří vysvětlil, že na tuhle otázku nemůže dát uspokojivou odpověď, a tak ho novinář požádal, zda by jim mohl říct, o jakou operaci tehdy šlo a která německá jednotka se jí účastnila.

	„Byla to akce proti partyzánům, kterým velel maršál Tito – a tou německou jednotkou byl úderný pluk SS Wotan.“

	Jméno pluku novináři nic neříkalo. „Jednotka SS? Takže něco v nordickém či árijském duchu, jak se to tenkrát nosilo?“

	Podplukovníkův otec byl generálem zbraní SS, a tak nebylo divu, že na takovouhle poznámku nereagoval.

	Zdálo by se, že tím bude případ záhadného vloupání do budovy ústavu uzavřen. Dalo by se i čekat, že se Freiburg vrátí do poklidného normálního běhu života, což bylo důležité, protože už bylo nutné začít se včas zabývat přípravou Festivalu cibulového koláče. Při takovém splachování cibulové pochoutky totiž poteče hodně piva a vína… Počestní občané Freiburgu věnovali těmhle veselým dnům vždy hodně energie a není asi bez zajímavosti, že v tomto čase bývalo počato mnoho nových spoluobčánků…

	O několik měsíců později však mohl celý svět pochopit, proč asi k onomu vloupání došlo. Před padesáti lety podporoval Adolf Hitler loutkovou chorvatskou vládu v jejích pokusech rozdrtit povstalecké Srby, kteří ohrožovali německý Nový pořádek v Evropě. A teď – po oněch padesáti letech – Spolková republika Německo, nejmocnější stát na kontinentu, uznala svého starého spojence Chorvatsko za nezávislé a v srdci Evropy tak pomohla rozpoutat strašnou občanskou válku.

	Jaký ale užitek mohl teď přinést chorvatským nacionalistům dávný operační plán z roku 1944?

	Kniha Oheň nad Srbskem se snaží ukázat, jak mohl být tento dávný plán na ovládnutí Jugoslávie inspirativní. Není to hezká historie. Jsou to příběhy zrady, proradnosti a zklamání – a také vraždění. V těch letech snad ale ani žádné hezké příběhy být nemohly. A nejsou, pokud jde o Jugoslávii, ani teď…

	 

	Leo Kessler, Bleialf, Eifel, SRN, podzim 1992.

	 


 

	PŘEDEHRA K ÚTOKU

	„Dušičku máš tak malou jako veš,“ řekl, „ale zárodky hříchu už tam jsou.“

	Rudyard Kipling

	 


 

	„Pavle!“

	„Tady jsem, soudruhu veliteli,“ ozval se zarostlý chlap a zaposlouchal se do nejasných zvuků, které sem donášel vítr za zasněžených vrcholů hor.

	„Letadla?“ zeptal se Marko, velitel malé skupiny partyzánů, která na svahu louky čekala s připravenými pochodněmi v rukou. Nabité pušky měli přes ramena. Operace musela proběhnout rychle a přesně. V horách byli fricové, to každý věděl… Všechno muselo proběhnout během čtvrthodinky, potom už určitě Němci zaútočí. Na partyzánech tedy je jednat nejen bezchybně, ale i bleskově.

	„No jo, letadla…“ vyhrkl Pavel. „Určitě to jsou letadla, už je dobře slyším.“

	Marko si oddechl a jeho tváří přeletěl úsměv. Věděl totiž, co na celé akci Pavla zajímá ze všeho nejvíc: konzervy anglického hovězího a voňavé anglické cigarety, které letadla, co sem přilétala z italského Bari, vždy přivážela. Pak ale Pavla pustil z hlavy a taky se pozorně zaposlouchal. Nebylo sporu, byli to oni! Nemohlo jít o mýlku. Už jasně slyšel motory. Odhadoval to na čtyřmotorové bombardéry halifaxy. Angličané je teď běžně používali při dodávkách posil a zásob do Jugoslávie.

	Sklouzl očima po zeleně světélkujícím ciferníku náramkových hodinek. Byla to trofej. Tyhle německé armádní hodinky patřily ještě před měsícem jistému fricovi, kterého Marko zlikvidoval.

	Angličané přiletěli přesně. Zbývalo jen pár okamžiků, kdy měly motory zaburácet partyzánům nad hlavami. Markovi připadalo, že už dokonce zahlédl rudé záblesky motorových výfuků.

	Zavelel:

	„Připravte se! Jsou to oni… Zapalte ohně!“ Podle zvuku se dalo odhadnout, že letadlo začalo kroužit a hledá místo ke shozu.

	Partyzány nebylo třeba pobízet. Po mnoha měsících bojů a skrývání ve vysokých horách byli řádně vyhladovělí a měli proč se těšit na anglické masové konzervy. K rychlosti je pobízel i fakt, že co nevidět zaútočí Němci. Mohli být v lesích, všude kolem připravené plochy. Šlo tedy možná o vteřiny.

	Sirky začaly o překot škrtat o podrážky bot a hned kolem poskakovaly malé modročervené plamínky, které přelétaly na louče prosáklé a provoněné borovou smolou. Vzplály rudé ohně. Skupinka mužů se rozběhla k hromadám klestí, které vymezovaly připravenou plochu. Vyschlé dříví okamžitě začalo hořet. Popraskávalo a chrlilo gejzíry jisker, přízračně ozařujících postavy partyzánů.

	Ohnivá šipka ukazovala pilotovi směr shozu. To bylo velice důležité.

	Marko musel myslet na to, že by padáky s dodávkami mohly být zaneseny až někam do německých pozic. A to by bylo smutné, kdyby partyzáni měli v této nevlídné dubnové noci riskovat své životy kvůli tomu, aby se pak v pohodě nacpali ti hnusní Němčouři…

	Velitel partyzánů napjatě hleděl do sametové tmy nočního nebe. Hořící šipka plála stále jasněji. Tohle snad nemůže ten anglický pilot přehlédnout! Ne, nebylo mýlky: Na nebi vzplála zelená světlice. Pomalu klesala a vzápětí ji následovala světlice stříbrná. To bylo obvyklé anglické znamení, které dávalo těm dole na vědomí, že všechno je v pořádku.

	Partyzáni poodstoupili od ohňů a jásotem vítali temný stín burácejícího letadla. Marko se s napětím zahleděl do míst, kde byla pumovnice. Ano, viděl to dost jasně: Kryt pumovnice byl otevřený, to znamená, že letadlo bude shazovat zásoby. I on teď mimoděk pomyslel na jídlo, které se k nim konečně dostane, a několikrát musel polknout, aby potlačil svíravý hlad.

	Jeho dávno neholená tvář se stáhla v bolestné grimase.

	Bum, prásk, bum…! Prudká střelba protiletadlového děla všechny zaskočila. Stopové střely proťaly tmu a zamířily na kroužící halifax. Nebe bylo najednou doslova prošpikované svítícími projektily.

	Partyzáni u špice šipky okamžitě zareagovali. Všichni byli natolik zkušení, aby věděli, co udělat: přiklekli a začali střílet směrem, odkud přicházela německá palba.

	„Já se na to vyseru,“ zařval vztekle Marko. „Copak ti frickové nemohli pár minut počkat?“ Sáhl po granátu k pravé holínce, vytrhl pojistku a hodil ho tam, kde tušil nepřítele. Granát explodoval právě v okamžiku, kdy se nad partyzány rozevřel první padák a pomalu se snášel k zemi. V přízračném, mihotavém světle bylo vidět, že pod padákem se rýsuje lidská postava. Jako první tedy šli lidé…

	Marko se modlil, aby se ten neznámý muž na padáku dostal opravdu k nim, do bezpečí. Někde po jeho levici se však ozval rachot tankových pásů. „Do prdele!“ vyjekl naštvaně.

	„Tanky! Soudruhu veliteli, oni tu mají tanky,“ křičel vystrašeně Pavel. Partyzáni měli jen pušky a samopaly, které sebrali Němcům. Takovéhle zbraně ovšem na tanky nestačily.

	„No jo, je to jasný, ale ty se teď postarej o toho parašutistu a eventuálně i o dalšího… Nemůžeme přece dopustit, aby se dostali do drápů těch hajzlů.“

	„A co bude s těma konzervama?“ ozval se nespokojeně Pavel.

	„Povídám ti, jdi pro toho chlapa,“ vyštěkl Marko a výhrůžně sáhl po pistoli. „Maršálovi na něm záleží!“

	V tu chvíli motory letadla zvýšily obrátky. Zdálo se, že pilot se chystá k odletu. Marko to chápal. Letec se zřejmě domníval, že se dostal do pasti buď Němců, nebo jejich spojenců – ať už z řad Srbů či Chorvatů. Nebylo by to poprvé, co se něco podobného v Jugoslávii stalo. Každý tady zrazoval každého…

	„Uhasit ohně!“ Markovi bylo jasné, že dnešní noci už žádný další shoz nebude. Ve světle plamenů bylo vidět muže, který se snášel na šňůrách padáku naštěstí na bezpečné místo. „Tak dělejte! Uhaste to! Proboha – rychle!“

	Rozkaz byl okamžitě splněn. S podobnou eventualitou se v jejich plánech počítalo. Měli tu připravenou obyčejnou voznici, která se na venkově používala k převozu vody. Ozval se křik a někdo přetáhl zapřaženého volka přes zadek. Dobytče zabralo a z vytrženého čepu velké bečky se vyřinul proud vody. Hnali povoz kolem hořící šipky a plameny zlobně syčely a skomíraly. Nakonec uhasly docela.

	Nebylo už na co čekat. Všude kolem znovu zavládla tma. Marko se rozběhl k parašutistovi, který už byl na zemi. Muž bezvládně ležel a Marko se ho pokoušel zvednout. Napadlo ho, že dostal ve vzduchu zásah, je raněný a možná dokonce ztratil vědomí. Rychle ho vyprostili z padáku a Marko si uvědomoval, že muž je nějak příliš studený – jako by ho právě vytáhli z hrobky. Nebyl však čas na nějaké úvahy. Rachocení tankových pásů bylo už příliš blízko a dokonce se daly rozeznat hlasy německých poddůstojníků, zřejmě velících k útoku.

	„Najděte toho druhýho a postarejte se o něj,“ křičel zlostně Marko. Jeho hlas skoro zanikal v narůstající střelbě. Znovu se rozzářily stopové střely. „Dělejte!“

	Nikdo už nikoho nemusel pobízet.

	Teď nešlo o to, jestli dostanou anglické hovězí konzervy nebo voňavé luxusní cigarety. Teď museli myslet na to, jak zachránit holou kůži.

	Pavel se vrhl k druhému parašutistovi. I on ležel bez hnutí, celý zamotaný do padáku. Vypadalo to, že také ztratil vědomí. Navíc se zdálo, že je velmi vážně zraněn – když ho Pavel vymotával z padákových šňůr, ucítil na rukou lepkavou krev. Ani on však neztrácel čas nějakým zjišťováním podrobností. Muž byl naštěstí drobnější postavy a urostlému ramenatému Pavlovi nedalo žádnou velkou práci hodit si ho na záda a vydat se za ostatními. To už se z ochrany temného lesa vynořil celý zástup německých vojáků. Stříleli a hlasitě nadávali, protože celá tahle akce nedopadla podle jejich představ. Letadlo bylo pryč a žádné zásoby tu nenechalo. A partyzáni jim zase vyklouzli…

	~

	O dvě hodiny později dorazili unavení partyzáni na velitelství 5. partyzánské brigády. Jejich potrhané uniformy byly celé od krve – to jak se muži střídali v nesení neobvyklého nákladu. Položili bezvládné parašutisty na kamennou podlahu před svého velitele.

	„Jsou mrtví?“ zeptal se. Na tváři tohoto drsného, zarostlého muže nebylo patrné žádné pohnutí, ba ani příliš velký zájem. Jako by odpověď znal předem.

	Marko pochmurně přikývl:

	„Mrtví, soudruhu veliteli.“ Rozhlédl se po místnosti chabě osvětlené petrolejkou. Očima hledal v hloučku přítomných politického komisaře. Ten měl větší moc než velitel brigády a Marko věděl, že to bude on, kdo zhodnotí celou akci skupiny, jíž Marko velel. Kdo řekne, zda to byla akce úspěšná nebo ne.

	Před členy štábu se najednou objevila pohledná blondýnka. Přistoupila k tělům, která tu – zakrvácená – bezvládně ležela. Mladá žena, nebo spíš ještě dívka, měla to, čemu se říká vosí pás, na kterém se vyjímal široký kožený opasek se zavěšenými německými pěchotními granáty. Rozhlédla se po přítomných a pozdravila je pozvednutou pěstí, jak bylo mezi komunisty zvykem. Pak se obrátila k Markovi:

	„Soudruhu Marko,“ pronesla nevzrušeně, „já jsem politická komisařka brigády. Co se tu stalo?“ Otázka však spíš zazněla jako rozkaz: Vysvětli to!

	Marko spěšně popsal události této noci a špičkou boty pootočil hlavu většího z parašutistů. Mužova tvář byl úplně rozbitá. Měl přeraženou sanici a tvář natolik roztrženou, že pod ní byly vidět zuby. Zdálo by se, že takový hrozný pohled musí na dívku zapůsobit, ale ona ani nepohnula brvou. Jen se chladně zeptala:

	„Oba jsou mrtví?“

	Marko přisvědčil a dřív než mohla komisařka pokračovat, vychrlil:

	„Tenhle větší měl u sebe důležité materiály pro maršála.“ Zalovil pod svou bundou a vytáhl velkou obálku. I ta byla potřísněná krví. Na obálce byla impozantní pečeť. „Jen se podívejte! Je to adresováno Jeho Excelenci maršálu Titovi!“

	Blondýnka se zamračila. Oslovení Jeho Excelence se jí zjevně nelíbilo, neodpovídalo jejím komunistickým zásadám a zvyklostem:

	„Ale Angličané vždycky adresovali své zprávy soudruhovi maršálovi!“

	Marko se ušklíbl. S chutí chtěl téhle ženské trošku srazit hřebínek:

	„Ovšem, soudružko komisařko, ale tenhle dopis je něco speciálního.“

	Zamračila se a Marka v tu chvíli napadlo, že má nádherná ňadra. Víc by jí slušela horizontální poloha a láskyplnější pohled. Rozhodně by to bylo lepší než si hrát na vojáčka v téhle prokleté horské zemi.

	„Jak to víš, že to je něco speciálního?“

	Marko zatím pokračoval ve svých představách. Teď byl právě u toho, jak tahle blondýnka asi umí vzdychat. Navenek však odpověděl naprosto klidně:

	„To se pozná podle těch tří písmen na pečeti.“ A potom důrazně pronesl, jako by předpokládal, že tahle ženská neumí číst latinku: „W.S.C.“

	Vyštěkla na něj:

	„A co má být?“

	„Tyhle iniciály, soudružko komisařko, znamenají…“ Náležitě si tuhle chvíli vychutnal, než začátek své věty s chutí zopakoval: „Tyhle iniciály, soudružko komisařko, znamenají Winston Spencer Churchill.“

	Když zaznělo toto jméno, všichni přítomní doslova zatajili dech. Churchill – předseda anglické vlády, známý kapitalistický politik, byl oním mužem, který před rokem zachránil Titovy partyzány tím, že Anglie přestala podporovat srbské četniky a svou podporu naopak přenesla na partyzány. Takže všichni přítomní moc dobře věděli, kdo to Churchill je.

	Kamenný výraz ženiny tváře se však nezměnil. Ledově nařídila:

	„Dej mi ten dopis, soudruhu! Já se na to podívám.“

	„Ale…,“ namítl Marko, „je to adresováno soudruhu maršálovi!“ Pak ale pokrčil rameny a dopis komisařce podal.

	Ta si obálku nějakou chvíli prohlížela, několikrát ji v rukou obrátila, jako kdyby na ní mohla ještě bůhvíco objevit, pak se však najednou rozhodla a sáhla po noži, který měla u pasu. Ostří zajelo pod pečeť, ta se rozlomila a odloupla. Červené kousky pečetního vosku spadly na mrtvého muže s rozbitou tváří.

	„Ale soudružko politická vedoucí,“ ozval se teď i velitel brigády, „ten dopis je určený soudruhu maršálovi!“

	Otvírala obálku klidně dál, jen očima sekla po muži vedle sebe:

	„Troufáš si mi radit, soudruhu veliteli?“

	Zavrtěl hlavou a zatvářil se neurčitě:

	„Ne, to v žádném případě ne…“

	„Tak dobře,“ prohodila a rozhlédla se po ostatních. Pak zajela ostřím nože pod okraj obálky. To, co se potom stalo, proběhlo s překvapivou rychlostí: Něco slabě cvaklo a vzápětí z obálky začal stoupat bílý dým. Žena se na to zděšeně dívala a vyhrkla jen: „Co…“ Nebylo jí však souzeno otázku dokončit. Obálka náhle vybuchla. Ruce, které ji držely, se změnily v jakousi rudou kašovitou hmotu, ničivá síla zasáhla i obličej, hlava bezvládně poklesla na zkrvavená ňadra a žena se pomalu pokládala na podlahu. Její pohyby zvláčněly, byla jako z tajícího vosku. Když dopadla na zem, byla už mrtvá… Asi půl kilometru odtud důstojník v elegantní uniformě zvedl svůj dalekohled, speciálně uzpůsobený – muž měl totiž jen jedno oko. Když zaslechl vzdálený výbuch, potichu zaklel. Bylo jasné, že se to znovu nepovedlo… V matném světle svítání vykročil k velitelství 5. partyzánské brigády. Bylo velice důležité projevit zájem o to, co nepříjemného se na velitelství stalo. A především zjistit, co selhalo.

	
KNIHA PRVNÍ

	Malý výlet do Srbska

	„Nikomu nedůvěřujte! Nevystavujte odkrytá záda – ať už příteli, či nepříteli! Protože když to uděláte, můžete mít v těch zádech nůž… Na tohle nikdy nezapomínejte! V Jugoslávii se všude setkáte se zradou a proradností. Kryjte si záda!“

	Polní maršál Kesselring
důstojníkům Wotanu, květen 1944

	 


 

	1.

	Byli totálně opilí. Všichni, kteří zbyli z celého úderného pluku SS Wotan. Dokonce i ve chvíli, kdy auta vyrážela, aby je rozvezla na jejich pozice, dokonce i tehdy ještě pili. Poté, co prošli kouřícím peklem trosek Monte Cassina a jeho svahy pokrytými těly mrtvých vojáků desítky národů, vtrhli do italských sklepů a obchodů. Italové se marně pokoušeli svůj majetek zachránit. Proti brutálním, zpola šíleným vojákům zdecimovaného pluku neměli žádnou šanci. „Táhněte, vy zasraný makaroni! Chceme chlast a žrádlo,“ řvali vojáci a drali se do sklepů. Uloupenou grappou a chiantim se velmi rychle opili, břicha si k prasknutí nacpali nedovařenou polentou a na sto honů z nich táhl pach česnekového salámu. Vlekli se v malých skupinách od domu k domu a sháněli to, co je pro obyčejného fronťáka tak důležité: ženské maso.

	„Co asi může takovej obyčejnej fronťák vykládat svý starý, když ho jednou za uherskej rok pustěj na skok domů?“ vyřvávali svorně namazaní vojáci, mezi nimi i úplní holobrádci, kteří ještě nikdy v životě žádnou ženu neměli. A vzápětí si odpovídali:

	„Tak za prvý: Vletí k sobě do kvartýru a chce se pořádně vychrápat. A za druhý: Když se mu povede shodit ruksak ze zad, rozpomene se, že tam je taky ňáká ženská, o který se mu zdálo, když byl v týhle díře, kde si na něj smrt brousila kosu.“

	Tohle ale nebyl případ poddůstojníka Schulzeho a jeho kamaráda Matze. Ti dva staří parťáci, veteráni Wotanu od roku 1939, jak si sami říkali, si začali užívat hned, jak vylezli z náklaďáku. Bylo věcí jejich cti, že museli vždycky patřit k prvním, co sehnali ženskou. Jejich peníze rychle změnily majitele. Přešly do hbitých prstů našminkovaných prostitutek v dřeváčcích, krátkých sukýnkách a kožíšcích z králičiny. Svou živnost tyhle krásky provozovaly v nejbližších chodbách, někdy za doprovodu celé opilé společnosti.

	Ti dva – Schulze a Matz – však tak úplně opilí nebyli.

	„Tohle nám akorát tak trochu roztřáslo kolena a dostali jsme ještě větší chuť,“ usoudili.

	„Jak dlouho nás asi tak nechají na pokoji,“ staral se Schulze, „abysme mohli obšťastňovat místní dámy?“ A svá slova doplnil výmluvným posunkem. „Já bych řek, že aspoň čtyřiadvacet hodin. Co ty na to, ty ptačí mozečku? Anebo rovnou osmačtyřicet?“ A podrbal se na velkém červeném nose ukazovákem připomínajícím delší buřt. „A pak nás zase šoupnou zpátky na frontu k Monte Cassinu. To není zrovna moc času pro pěknýho synka paní Schulzeový. Já mám totiž ve svým plnicím peru tolik inkoustu, že bych mohl psát v jednom kuse celý měsíce.“

	„Nekecej blbiny,“ napomenul ho Matz a odhodil za sebe prázdnou láhev od grappy. „Máš nějaký nový zprávy?“

	„Jo, mám.“ Zakroužil paží jako kouzelník, který se chystá vytáhnout z klobouku králíka, a vylovil z kapsy malou konzervu. Podržel ji ve své mohutné tlapě tak, aby si ji Matz mohl dostatečně prohlédnout.

	„Co to je?“ Matz načal nahlas slabikovat italský nápis: LETTE.

	„Tak říkají makaroni mlíku,“ poučil ho vlídně Schulze.

	„A co jako bych s tím měl dělat?“ zavrčel Matz. „Nalejt si to do tý naší černý břečky, který se říká kafe?“

	„Ty máš teda pořádně dlouhý vedení,“ pronesl pohoršeně jeho kamarád. „V Římě je velká armádní nemocnice, kde je spousta všelijakejch mastičkářů a felčarů a člověk se tam může docela dobře ulejt. Jak se tam dostaneš, máš k dobru celej tejden. Teprve pak ti lapiduši můžou říct, že se někdo zmejlil, a ty jsi tam úplně zbytečně. A víš, co se dá během takovýho tejdne všechno stihnout – pokud jde o vysoce kvalitní taliánský ženský maso?“

	Matz se na něj podíval jako na idiota a starostlivě prohlásil:

	„Hele, to asi dělá to sluníčko! Byl jsi moc dlouho na sluníčku, že jo?“

	Schulze mu výhrůžně zamával obrovitou pěstí přímo před nosem:

	„Ještě slovo – a žádný sluníčko už nikdy v životě neuvidíš.“

	Matz ani nemrkl a jen se zeptal:

	„A co s tím má společnýho tohle mlíko?“ A ukázal na plechovku.

	„To se ví, že to má něco společnýho! Jak si myslíš, že doktoři poznají, že máš tripla?“

	Matz si otráveně povzdechl, ale podle výrazu Schulzeho obličeje přece jen usoudil, že na té otázce něco bude. A tak odpověděl:

	„No… někdo z těch špindírů lapiduchů se ti začne šťárat prstem v zadku a když to pořádně vychutná, počká si, až se ti na špičce tvýho milostnýho inštrumentu objeví kapička. A když ta kapička bude správně zabarvená, je to jasný – máš tripla.“

	„Správně. A když si nejsou jistý, tak tě pošlou do syflový nemocnice. A ta je – pro tvou informaci – přímo v Římě. A tam ti taky udělají krevní zkoušku, aby zjistili, jak to s tebou doopravdy je. Došlo ti to?“

	„Došlo,“ kývl Matz. „Ale co s tím má společnýho ta konzerva s mlíkem?“

	„Hodně, ty chytrej! Jde o tu kapičku, co jsme o ní mluvili. Až se ti bude nějakej ten špindíra šťárat v zadku, vyrobíš si na svým inštrumentu požadovanou kapičku. Chápeš to?“

	„To je teda věc,“ vyhrkl Matz. „Tak dobrá, jdu do toho s tebou!“

	~

	Vrchní štábní lékař byl vysoký hubený muž s věčnou kapkou u zahnutého nosu. Oblečený byl do bílého špinavého pláště, který mu sahal až po kotníky jezdeckých bot vybavených bůhvíproč stříbrnými ostruhami. Procházel před nastoupenou řadou nemocných, následován svým pobočníkem, servilním hrbáčem, který svíral v ruce zápisník. Doktor si pro sebe tiše brumlal:

	„Tohle je ulejvák, tenhle má bércák, tohle je šašek…“ pak se odmlčel a obrátil se na svého pobočníka: „Tomuhle ricinový olej, aspirin – a tady projímadlo, ať to ty ulejváky prožene.“

	„Já se hlásím o injekci,“ ozval se mladý voják, který toužil po tom, aby se dostal do Říma.

	Další z marodů si stěžoval:

	„Ztratil jsem zuby, pane štábní doktore! Nemám žvejkadla. A to je těžký – kdo nemůže jíst, nemůže ani bojovat. A já teda nic neužvejkám.“

	A vzápětí se ozvalo:

	„Mám závratě, pane štábní doktore. Pořád slyším, jak na mě letí granát – a hned z toho mám závrať.“

	Na všechny tyhle stížnosti měl lékař jednu ze svých tří odpovědí: ricinový olej, aspirin, projímadlo…

	Schulze a Matz byli ovšem připraveni na vše. V očekávání rozkošného týdne v Římě byli velice vynalézaví. Vedlo je přesvědčení, že oni dva si takovou malou dovolenou zaslouží. Když se doktor při vizitě dostal až k nim, pozorně si je přes svůj cvikr prohlídl a cynicky se optal:

	„A copak chybí dvěma hrdinům od SS, že nás poctili návštěvou?“

	Matze až polil nach, když zašeptal:

	„To je věc důvěrného charakteru, pane štábní doktore.“

	„Jsem vrchní štábní lékař,“ upozornil ho muž v bílém plášti. A hned pokračoval: „Věc důvěrného charakteru? A kde si myslíte, že jste? V soukromém sanatoriu s nadstandardními pokoji a úslužnými pokojskými?“ Všichni marodi se ochotně rozesmáli, jako kdyby lékař řekl něco obzvláště vtipného. „Chápete, kde jste?“ zeptal se ještě pro jistotu.

	Schulze se však nechtěl vzdát. Rozhlídl se po té sbírce simulantů z armády i letectva a koutkem úst procedil:

	„Pane doktore! Makaroni vysílaji mobilní bordely mezi naše vojáky a tak se stalo, že já a tady poddůstojník Matz jsme si pořídili takovou malou upomínku na matracovej taneček s Taliánkama.“

	„Tím máte na mysli syfla?“ vyštěkl doktor. „Nevíte, že to může být považováno za sabotáž? U vojáků na frontě se nečeká, že můžou dostat syfla!“

	Schulze sklopil hlavu, jako kdyby se zastyděl.

	Doktor nezaváhal ani na okamžik:

	„Sundejte si kalhoty, ať se na to můžu hned teď podívat. A vy taky,“ vyjel na Matze.

	Ostatní marodi teď vesele přihlíželi tomu, jak si dva příslušníci Wotanu stahují kalhoty. Ozvalo se i posměšné hvízdání.

	Vrchní štábní lékař volil obvyklý postup, neboť ve wehrmachtu i stanovení diagnózy pohlavní choroby mělo svá pevná pravidla.

	„Vysoukat košile,“ zařval.

	Oba poddůstojníci se v téhle chvíli snaživě sehnuli k okrajům svých košil. Podobali se tak šetrným hospodyňkám, které do svých zástěr nasbíraly drobečky z prostřeného stolu a teď chtějí svůj poklad někam vysypat. Tihle dva však právě naopak své sexuální poklady odhalili.

	„Zvedněte mu penis!“ přikázal lékař svému pobočníkovi. Ten tužkou příslušný orgán nadzvedl a lékař si ho začal prohlížet. Okamžitě přes cvikr zaznamenal jistou kapičku a vykřikl: „Je tam!“

	„Ano, pane doktore,“ řekl Schulze smutně. „Ta Taliánka měla daleko silnějšího syfla než mívají naše slušné ženské.“

	Doktor chvíli uvažoval a potom se zeptal:

	„Bolí to při močení?“

	„Zrudne to,“ přitakal ochotně Schulze, „ať to zkouším jak chci.“ A myšlenkami už byl v zajetí římských radovánek. Netušil, že k něčemu podobnému vůbec nedojde.

	Zčistajasna se totiž ozval známý skřehotavý hlas:

	„Co tu tihle dva dobrodruzi dělají? A proč mají stažené kalhoty? Sakra, chlapi, zastrkejte si košile do kalhot, ať se vám mezi nohama neklimbají ty vaše hnusné bambule!“

	Vrchní štábní lékař se obrátil, až mu na nohou cinkly ostruhy. Uviděl důstojníka, jehož nehezké tváři dominoval skobovitý, od slunce spálený nos.

	„Kdo vám dal právo zasahovat do mé vizity?“ Lékař byl zásahem neznámého muže vysloveně pohoršený. A ten hrozný nos přitahoval jeho oči…

	„Standartenführer Geier,“ představil se důstojník. Schulze a Matz si povzdychli. Geier, což německy znamená sup, byl důstojným nositelem svého jména. Byl supem po všech stránkách. Nejen proto, že se svou vizáží tomuto mrchožroutovi podobal.

	Poté, co se Sup představil, nasadil si monokl a zadíval se na vychrtlého lékaře jako na nějakou nechutnou anomálii:

	„Co dělají tihle dva lumpové mezi tou sebrankou ničemných kriplů?“

	„Jsou nakaženi vážnou pohlavní nemocí,“ odpověděl doktor. „Musí se okamžitě léčit. Nemůžeme dopustit, aby se s touhle chorobou vrátili domů a nakazili čisté německé dívky!“

	„Čisté německé dívky,“ zavrčel pohrdavě Sup. K nim jeho zájem rozhodně nesměřoval. Zajímali ho spíš dekadentní chlapci než nějaké čisté dívky. „Tak abyste věděl,“ řekl doktorovi, „tahle dvojice lumpů v Německu nikoho ničím nenakazí. Jestli se vůbec někdy dostanou domů, tak to bude jen v dřevěném futrále a nohama napřed.“ A měl se k odchodu. Pak ale ještě řekl oběma zkoprnělým poddůstojníkům: „Natáhněte si ty kalhoty a vraťte se ke své rotě, co se tak hnusně kurví s odpornými Taliánkami!“

	Matz a Schulze okamžitě poslechli a Matz ze sebe vymáčkl:

	„Můžu se na něco zeptat?“

	„No prosím…“

	„Můžu se zeptat, proč odtud musíme vypadnout tak brzo?“

	„Možná byste nemuseli,“ vyštěkl Sup a zasadil si monokl pevněji do oka, „jenže Wotan má vyhlášenou nejvyšší pohotovost. Je docela možné, že tenhle náš krátký pobyt tady zakončíme krátkým výletem po moři,“ dodal tajemně. „A teď už běžte!“

	Rázně zamířil pryč a ponechal dva nešťastné fronťáky neveselým myšlenkám. Dívali se užasle po sobě a chápali jen jediné: sny o římských radovánkách jsou ty tam.

	~

	Sturmbannführer Dodenburg, velitel první roty pluku Wotan, si hlasitě povzdechl. Kyprá italská prostitutka, jejíž jemná pokožka se leskla jako právě vykoupaná v olivovém oleji, nalila dvojitou grappu a láskyplně začala svého zákazníka omývat. Začala rozkrokem. Teplá mýdlová voda byla příjemná a probouzela v Dodenburgovi vzrušení. Pak ho žena uvedla do nevelké ložnice a cestou se zbavovala i toho mála šatstva, které na sobě až dosud měla.

	Ložnici dominovala velká mosazná postel, nad níž ve výklenku zdi postávala socha panenky Marie s dítětem. Zvenčí sem v té chvíli dolehly zvuky kroků a vzápětí se ozval známý hlas s hamburským akcentem:

	„Sturmbannführere, jste tam? Něco pro vás máme.“

	„A to něco musí být zrovna teď?“ zavrčel Dodenburg.

	Snaživá prostitutka už byla takřka nahá. Měla na sobě jen černý krajkový podvazkový pás ozdobený červenými hákovými kříži. Hbitými prsty začínala Dodenburga laskat, snažila se všemožně zachránit situaci…

	Jemu ovšem nebylo příliš po chuti, že musí se vším skoncovat, a náležitě se podle toho zatvářil, když ženě otráveně oznámil:

	„Zdá se, že povinnost volá…“ Pak přistoupil k úzkému oknu a snažil se vyhlédnout ven.

	Venku uviděl Schulzeho, který se radostně smál:

	„Doufám, že jsem něco nepřekazil!“

	„Radši se ani neptejte,“ odsekl Dodenburg. „Kde hoří?“

	„Velitel pluku říká, že Wotan má vyhlášenou nejvyšší pohotovost. A že snad půjde o nějakou vyjížďku po moři. My teď s Matzem musíme jít hledat zbytek roty, Sup nám to rozkázal. No – a mě napadlo, kde vás asi tak můžu najít,“ zašklebil se.

	I Dodenburg se ušklíbl.

	Schulze na to předpisově zasalutoval a odkráčel ve svých těžkých bagančatech. Dodenburg ho z okna očima zadumaně sledoval.

	Italka vstala z postele, přistoupila k němu a vztáhla k němu ruce:

	„Germán nebude fiky-fiky?“

	Dodenburg smutně zavrtěl hlavou a pomyslel si, že válka si ho našla i tady. A stejně tak i všechny chlapy z Wotanu.

	„Ne,“ odpověděl odevzdaně, „Germán nebude fiky-fiky.“ A začal se rychle oblékat.

	2.

	Kapitán Zero se vypjal do pozoru a zasalutoval, když do místnosti britské vojenské mise vstoupil partyzánský velitel maršál Tito. Ten jednookému důstojníkovi v odpověď kývl na pozdrav. Muž přišel o své oko v partyzánském boji a lékaři mu dali na jeho přání přes skleněné oko černou pásku. Zero byl člověk, kterému Tito důvěřoval a chtěl ho mít mezi nejbližšími spolupracovníky.

	V témž okamžiku vyskočil ze svého místa „Angličan v sukních“, jak tomuhle Skotovi Tito za jeho zády říkal, rychle schoval svou špinavě černou dýmku a zařval:

	„Pozor, pánové! Přichází maršál.“

	Tito se usmál a pozvedl k pozdravu sevřenou pěst. Tím především pozdravil své druhy – komunistické partyzány, a potom německy, jak byl s Macleanem zvyklý hovořit, prohodil:

	„Dejte svým lidem pohov!“ Ostatně – mohl stejně tak dobře mluvit rusky. I tak se ti dva domluvili. „Byl jsem kdysi poddůstojník rakouské armády a tak moc dobře vím, že se normálním vojákům moc nezamlouvají ti, co poskakují kolem vysokých šarží.“

	Brigádní generál Fitzroy Maclean se taky usmál. Tito byl podle jeho mínění tak trochu podivín. Rozhodně zcela vyhovoval rudým, pro něž tou nejpodstatnější věcí byla věrnost nikoli své vlasti, ale Moskvě.

	Když se ti dva pozdravili, dal generál všem ostatním pohov a se zájmem sledoval Tita, který vytáhl z kapsy dýmku a nacpal si do ní anglickou cigaretu.

	Bylo zajímavé sledovat počínání tohoto výjimečného muže. Měl nevysokou postavu, souměrný obličej, vždy hladce vyholený – s pokožkou, která stále, v létě i v zimě, vypadala jako mírně opálená. Macleana dokonce napadalo, že se Tito nějak speciálně líčí, jako se to říkalo o Stalinovi a Hitlerovi. Jenže nakonec tuto myšlenku vždycky zavrhl, protože věděl, že Tito rozhodně není marnivý. Například vůbec nenosil žádné hodnostní distinkce, třebaže by mu jako maršálovi rozhodně příslušely.

	„Je zjevné,“ řekl generál, „že se vás Němčouři včera pokusili zabít. Ta obálka, která vybuchla, byla nastražena na vás. Byl to velice důmyslně vypracovaný plán, ve kterém hrál roli unesený halifax a dva mrtví a náležitě zkrvavení britští vojáci. Dokonce i pečeť na dopise vypadala jako pravá – tak nám to alespoň vylíčil kapitán Marko. Fricové se v Jugoslávii chystají na nějakou větší akci, to je už zcela jasné. A především chtějí zlikvidovat vás, maršále, protože vědí…“ Najednou ale zmlkl a prsty si rozpačitě přejel po černém knírku, jako by nevěděl jak dál.

	Tito se pousmál:

	„Já vím, co asi chcete říct,“ podotkl a rychle přešel do ruštiny, která mu přece jen byla bližší. Naučil se jí perfektně při svém pobytu v Moskvě mezi dvěma válkami. „Zřejmě to, že když mě fricové oddělají, celé partyzánské hnutí padne a všechno se vrátí do starých kolejí. To znamená do stejné situace, která tu byla v jednačtyřicátém, když Němci vpadli do Jugoslávie. Chorvati budou zabíjet Srby, katolíci budou zabíjet ty pravoslavné a muslimové budou mordovat všechny.“ Bezradně rozhodil paže, aby naznačil, že s tímhle se nedá nic dělat. „Znova prostě nastane chaos.“ A v novém úsměvu poodhalil svůj vynikající bělostný chrup, než sarkasticky uzavřel: „A především to odnesou komunisté.“

	Brigádní generál Maclean se zatvářil rozpačitě. Před válkou zastával funkci tajemníka britského velvyslanectví v Moskvě a věděl o všech krutostech a hrůzách tamějšího komunistického režimu. Tito mu však byl sympatický, třebaže šlo o muže oddaného komunistické ideologii. Tito měl navíc i smysl pro humor – a to bylo něco, s čím se generál u žádného jiného bolševického předáka nesetkal.

	Maršál však ještě neskončil:

	„Teď se jim nepovedlo mě oddělat. A já doufám, že to tak bude i nadále, protože mám ke své ochraně tak zdatné lidi, jako je například kapitán Zero.“ A ukázal na důstojníka s černou páskou přes oko. Pak se ale bodrý tón jeho hovoru změnil. „Ale, pane generále,“ řekl vážně, „vy jste si mě nezavolal jenom proto, abyste mi řekl, že se nevyvedl nějaký atentát. Co mají ještě fricové za lubem?“

	Maclean okamžitě odpověděl:

	„Generální ofenzivu proti partyzánskému hnutí.“

	„Jak to víte?“

	Maclean si rozvážně, skoro ženským pohybem uhladil svou skotskou sukni.

	„Lituji, maršále, ale nesmím zdroj své informace prozradit.“

	Tito přijal vysvětlení, aniž hnul brvou. Pak vlídně pronesl:

	„Ach ano, to je věc vaší pověstné Inteligence Service, že?“

	„Ano, něco takového,“ odpověděl bleskově generál a napadlo ho, že by se asi maršál divil, kdyby věděl, jak to všechno je. Že se o takové informace vlastně zasloužila skupinka špičkových vědců, usilovně pracujících v jistém viktoriánském domě v hrabství nedaleko Londýna. Tihle specialisté se totiž zabývali dešifrováním německých vojenských kódů.

	Maclean přistoupil k mapě na protější stěně a rukou ukázal na území kontrolované Titovými partyzány. Byla to plocha od Mostaru k pobřeží, zahrnovala část Chorvatska, Srbska a Bosny a sahala až k dalmatskému přístavu Splitu.

	„Máme důvěryhodné informace,“ pokračoval Maclean, „že v Záhřebu. Mostaru a Splitu shromáždili Němci a jejich chorvatští spojenci větší počet vojenských jednotek. Mají i tanky a letadla. Navíc máme zprávy z Itálie, okupované Němci – a jsou to taky informace důvěryhodné. Shromažďují se tam vojenské rezervy, třebaže se tím oslabuje fronta u Monte Cassina. A tyhle rezervy mají být poslány na pobřeží Jadranu. Tam už je čeká větší množství připravených plavidel, zjevně proto, aby převezla vojenské posily přes moře.“

	„Opravdu?“ Tito zamyšleně zatáhl ze své svérázné cigaretové dýmky. Maclean si uvědomil, jak tahle kombinace působí vlastně disharmonicky. Nikdy nikoho jiného podobným způsobem kouřit neviděl.

	„Ta generální německo-chorvatská ofenziva má za úkol úplně a navždycky zlikvidovat vás i vaše partyzány.“

	„A to vám řekla vaše anglická tajná služba?“

	„Ano, maršále.“

	„Tak tomu musím věřit.“ Z Titovy tváře zmizel úsměv. „Mí partyzáni budou v případě potřeby bojovat až do úplného konce. A kdyby bylo nejhůř, rozdělíme se do malých skupinek a budeme dál bojovat v horách, jako jsme to dělali na začátku dvaačtyřicátého roku. Fricové budou ovládat naše území, ale jen za bílého dne. V noci bude patřit nám, za to dám ruku do ohně.“

	„Jistě! Jistě, maršále,“ souhlasil bez váhání generál. „Musíme si ovšem připravit plán. Jestliže Němci zaútočí na Drvar – tedy na váš hlavní stan, musíme zajistit, abyste se odtamtud se zdravou kůží včas dostal. A jak to zařídíme, to smí vědět jen pár naprosto důvěryhodných lidí.“

	Titovy rysy náhle ztvrdly a v očích se mu zablesklo. Maclean si toho všiml a vzpomněl si na různá vyprávění o krutosti vzájemných odplat při partyzánských akcích. Říkalo se, že když jednou partyzáni dobyli vesnici obsazenou fašisty, nemilosrdně všechny vyvraždili – muže, ženy, děti – a třebaže Tito sám byl Chorvat, obětmi byli také Chorvati. Odplaty prostě byly nemilosrdné…

	„Proč si myslíte, že o tom má vědět jen pár lidí?“

	„Podle našich informací, maršále, je jasné, že fricové mají přehled o všech opěrných bodech v Drvaru, dokonce i o opevnění vašeho velitelství. Vědí i to, kam se máte v případu útoku uchýlit. Jde o jeskyni nad městem, viďte?“

	Tito vztekle sevřel rty a pak zaklel.

	„To znamená, že mezi sebou máme na velitelství zrádce. Je to tak?!“

	„Ano. A musí to být někdo na odpovědném místě. Někdo, kdo je schopen takové informace získat – a pak je podat dál.“

	Tito se náhle obrátil ke kapitánu Zerovi a vyštěkl něco v srbochorvatštině. Zero zvedl na pozdrav zaťatou pěst a rychle odešel.

	Vzápětí se ozval jekot sirén ohlašujících letecký nálet. A o několik okamžiků později už zaútočila první štuka, která se snesla z nebe s takovou razancí, jako by chtěla provrtat zemi. První dávka bomb explodovala ve vzdálenosti několika stovek metrů. Nevelký dům v sousedství se otřásl, vysypaly se mu okenní tabule a sklo s řinčením dopadlo na zem. Mapa na stěně se zachvěla jako nějaká živá bytost.

	Zdálo se, že to maršál vůbec nezaznamenal.

	„Musíme vzít v úvahu,“ pronesl chladně a nepříliš hlasitě, třebaže musel překonat rámus způsobený střemhlavými bombardéry, „že fricové můžou při generální ofenzivě, o které jste mluvil, prolomit naši obranu, ale k tomu budou potřebovat určitý čas. Můžou si vylámat zuby na našich horských pevnostech.

	Partyzáni tam znají každý kámen a každou stezku. Jenže fricové přece nejsou blázni – a tohle vědí zrovna tak jako já. Tak co jim ta jejich generální ofenziva může přinést dobrého, když musí vědět, že mí vlastní lidé mi samozřejmě poskytnou možnost úniku. A utéct jim rozhodně mám – jak jste mi naznačil. Můžou samozřejmě nějaké partyzány zabít, ale na jejich místa přijdou další – a tak to bude, dokud bude žít Tito.“ Maršál se hrdě vypjal, ale kupodivu to nepůsobilo jako póza. Říkal totiž pravdu: ON byl partyzánské hnutí. A jestliže Němci chtějí s partyzánským hnutím skoncovat, musí zabít Tita.

	„Máte pravdu, maršále,“ řekl zamyšleně Maclean. „Němci musí zřejmě mít nějaké to eso v rukávu, jak se říká. Prostě něco, o čem zatím nevíme. Řekněme, že proniknou vašimi liniemi, že se jim všechno podaří, ale…“ vrhl na kamennou Titovu tvář rychlý pohled a pak se zeptal: „Jak vás můžou chtít zlikvidovat, když se postaráme o vaši záchranu?“

	Rozhostilo se ticho. Zvenčí sem však neustále doléhal hukot a jekot útočících štuk, která se zbavovaly svého smrtonosného nákladu. Partyzánské protiletadlové dělostřelectvo po nich zuřivě pálilo.

	Maclean si uvědomoval, že tam někde za okny probíhá peklo války a že mu to brání v soustředění na problém, který by se měl vyřešit.

	„Letecký výsadek,“ pronesl náhle do ticha v místnosti Tito. „Copak na to nemají dost prostředků? Zaměří se na náš hlavní stan – a je to. Ano, to je jediná cesta, jak mě překvapit. Nemyslíte?“

	Generál chvíli přemýšlel. Venku už byl klid a pak sirény oznámily konec náletu. Jejich kvílení najednou zaznělo tak zoufale, jako by někdo začal štkát nad mrtvým blízkým člověkem.

	Maclean se konečně vzmohl na odpověď:

	„Víme, že Němci mají v jižní Francii a Itálii parašutistické oddíly. Momentálně jsou tyhle jednotky na frontě a bojují jako normální pěchota. Vemte ale v úvahu, že se Němci neodvážili žádné podobné výsadkové akce od roku 1941, kdy sice na Krétě získali vítězství, ale přišlo je to – jak jistě víte – dost draho.“

	„No ano,“ souhlasil Tito, „ale vzpomeňte si taky na ten jejich výsadek na Gran Sasso, když bravurně zachránili Mussoliniho!“

	Generál kývl:

	„Vlastně to byla jen menší výsadková operace, ale využily se při ní velice zkušení lidé. A to by se mohlo stát i ve vašem případě. Tak daleko však naše informace o záměrech Němců nesahají.“

	„Byl bych vám ovšem vděčný, kdyby se na tuhle věc britská tajná služba mohla podívat. Fricové zřejmě do té generální ofenzivy půjdou. Nebude to ale jednoduché, musíme počítat s různými triky.“

	„Můžu vás ujistit, maršále, že Londýn je o věci informován a sleduje každé hnutí výsadkových oddílů.“

	„Děkuju vám,“ a zdálo se, že tím pro Tita celá debata skončila. Pak změnil tón: „Co byste tak řekli tomu, vážení kapitalističtí hostitelé, kdybyste prostému komunistovi nabídli nějakého toho panáka?“

	Maclean tuhle výzvu přijal s úsměvem. Obrátil se na svého pobočníka a vyzval ho:

	„Jamie, otevři pro maršála flašku whisky a zkontroluj, jestli je dobrá!“

	Kapitán Zero zatím postával pod okny, a když zaslechl, že ti uvnitř se smějí, tváří mu přelétl zlostný úsměšek. Ten chorvatský pacholek Tito si snad myslí, že nikdy nemůže prohrát, že je nesmrtelný! Teď zase vyvázl, i když ten plán s výbušninou v obálce byl perfektně vymyšlený. Teď maršál chlastá s proradnými Angličany, co se jako chameleoni přebarvili od Mihajloviče na Tita – a jemu přitom snad ani nevadí, že to jsou obyčejní kapitalisti! Jsou kluzcí jako hadi a nemají žádné svědomí. Však jednou přijde čas a budou muset – zrovna tak jako Tito – zaplatit krvavý účet!

	Zero pohlédl na silnici rozrytou bombami. Viděl zoufalou ženu, která hněvivě potlačuje vzlyky, protože ve své zkrvavené zástěře nese malé dítě. Co je tohle za zemi? říkal si Zero. Kdy téhleté mizérii bude konec? Pak se ale vrátil ke svým vlastním úvahám: Musí dokončit to, co začal! Musí informovat Němce. Tito teď ví, co se proti němu chystá, a zřejmě už taky ví, jak se zachovat. Co ale udělá? To je ten problém…

	Potom muž zamířil do stínu domu. Jeho chůze se podobala krokům smrtelně unaveného člověka, který už toho tolik prožil, že neví, co ještě udělat, než život úplně zhasne…

	3.

	Pomalu, se zařazenou dvojkou, sunul se konvoj zaprášených náklaďáků wehrmachtu od hor k moři. Kdesi pod ním uklidňující modří zářil v paprscích dubnového slunce Jadran. Opuštěné pláže svítily jako zlaté. V ústrety se jim ve třech řadách zvedaly příbojové vlny. Byl to obrázek jako z čítanky. Dodenburgovi v kabině vedoucího náklaďáku první roty to připomínalo pohlednici z dovolené. Správnou reklamní pohlednici, které se vydávaly speciálně proto, aby je šťastní návštěvníci mohli rozeslat svým sousedům a známým. Ti pak budou závidět, třebaže na rubu obrázku najdou text: Přeju ti, abys to tu taky poznal… Když se Dodenburg po té kráse kolem rozhlídl, uvědomil si, že vůbec není k uvěření, že pouhých padesát kilometrů odtud spolu lidé bojují na život a na smrt a po stovkách – nebo rovnou po tisících – hynou. Tady se vůbec nezdálo, že by někdo na světě mohl bojovat. Není to zvláštní?

	O několik vozů dál seděl na korbě Schulze. A ten měl myšlenky úplně jiné:

	„Takže Sup měl řeči o tom, že se vydáme někam k moři,“ obrátil se k Matzovi, který se zabýval svou oblíbenou činností: zul si boty a špičkou bajonetu se pokoušel o něco, co se vzdáleně podobalo pedikúře. Pak se mu přece jen podařilo bez úhony vydloubnout zpod nehtu žmolek špíny a bravurně ho odhodit za korbu. „Tak se teda ptám, kde to slibovaný moře je.“

	Matz se dál soustředěně věnoval svým nohám, namáhavě funěl, ale pak přece jen řekl:

	„No a co si myslíš? Že tě budou čekat s fanfárama na luxusním parníku Bremen, hned se k tobě vrhnou pokojský, dovedou tě do kabiny a napudrujou ti zadek něčím voňavým jako nějakýmu anglickýmu mylordovi? Na nás teda rozhodně čekají jinačí věci a řek bych, že to budou pěkný hrůzy. To tě nenapadlo, ty ptačí mozečku?“

	Schulzeho se to ani v nejmenším nedotklo. Vzápětí vjeli do zatáčky a před jejich očima se rozprostřel bílý přístav.

	„Hele – moře,“ pronesl nevzrušeně Schulze. „Tak jsme tady, Matzi! Tohle je nabeton přístav. A kde je přístav, tam jsou námořníci… No a – kde jsou námořníci, tam jsou taky ženský.“ A vzápětí se jeho tvář roztáhla v širokém úsměvu, protože si představil, co je tam dole u moře asi čeká. A ochotně svou myšlenku rozvíjel dál: „V přístavech bývají ženský vstřícný. Takže si třeba parádně užijeme, než někam stačíme vyplout.“

	„Jo, jo,“ povzdychl si skepticky Matz. „Když nejsou pravý ženský, tak jsou pro někoho dobrý i ty s knírem. Já jsem například měl jednu tetu, co se jmenovala strejda Max…“

	„Prokrista drž hubu,“ okřikl ho Schulze. „Kdo tohle má poslouchat?“

	Jediným člověkem v konvoji, který měl jasnou představu o cíli cesty, byl velitel Sup. A nebyl proto ani o špetku šťastnější než ti druzí. Spíš by se dalo říct, že ho to dost ničilo.

	Jak se dověděl, byla to pro jeho pluk spíš taková zdržovací operace. Mají na druhé straně Jadranu zaujmout určité pozice a setrvat v nich. Ale proč mají udělat zrovna tohle? A proč Hitler na takovouhle věc poslal právě Wotan? A že to byl Hitlerův příkaz, o tom nebylo pochyb.

	Za tím se musí skrývat něco důležitějšího, uvažoval pochmurně Sup, když se blížili k nevelkému přístavu, podél jehož břehu se tísnila spousta plavidel. Sup si zklamaně povzdechl. Tohle vypadá na nějakou akci proti jugoslávským partyzánům. A z toho nic pořádného nekouká. Rozhodně ne povýšení. V boji s nepravidelnou armádou se přece žádné vavříny nezískávají! Na takovou špinavou válku se zpravidla nasazují druhořadé oddíly nebo roty přeběhlíků! Z vyšších míst o takových věcech zpravidla nepřicházely žádné informace. Bylo to příliš choulostivé téma. Ne… z toho žádné povýšení nekouká, uzavřel v duchu skepticky Sup.

	Drkotání náklaďáku ho na okamžik znovu ukolébalo, a tak zavřel oči a oddal se svému oblíbenému snění: Že se mu podařilo dosáhnout vytoužených generálských distinkcí – a byl to pocit stejně nádherný jako ten, který prožíval v přítomnosti mladých krásných hochů. Teď měl tedy sen, že už se stal generálem a sedí si ve své kanceláři někde v Berlíně jako správný týlový zazobanec. Pětkrát denně kvalitní jídlo, na dosah nóbl erotika… ovšem jasně vymezená: nejraději by mělo jít o blonďáčky, hochy zprvu nesmělé a nezkušené. Pokud šlo o jeho vojenského sluhu, měl už postup vymyšlený. Nejdřív s ním bude jednat dostatečně odměřeně. Až jednou – nejspíš když se unavený vrátí z úřadovny ministerstva domů – nechá si od toho chlapce zout boty. Mladík se otočí zády, aby mohl za holínky zabrat. Tím dostatečně předvede své mladé pevné hýždě a poté sevře Supovu nohu mezi svá stehna, aby holínku stáhl…

	„Angláni!“ uslyšel najednou vzrušený hlas pozorovatele. „Anglánský letadlo!“

	Muž stál v Supově kabině a horní polovinou těla čněl z okrouhlého pozorovacího otvoru. Takřka současně se směrem k letadlu rozštěkal německý kulomet. Stopové střely se snažily dostihnout letoun, který zakroužil nad konvojem.

	Sup se pokoušel letadlo zahlédnout. Natahoval krk a mhouřil oči proti jasnému nebi nad vodou. Brzy poznal, o jaký letoun to jde. Nebyl to obávaný bitevník, kterému se říkalo Sršeň a který o sobě dával dostatečně vědět nad Monte Cassinem, kde neustále slídil a vyhledával vhodné cíle. Tohle letadlo bylo zjevně průzkumné a jak se zdálo, jeho úkolem bylo pořídit snímky konvoje Wotanu.

	Sup vyrval hystericky štěkající kulomet z rukou střelce, začal sám zběsile střílet a řval:

	„Dolů s ním, s hajzlem! Musíme toho Anglána sundat!“

	Kulomet plival smrtící proud střel.

	Po celé délce trupu dvoumotorového průzkumného letadla naskákaly zřetelné stopy po střelách. Levý motor začal najednou vynechávat, vrtule se zastavila, vytryskl glykol…

	„Vy jste ho trefil!“ vyjekl nadšeně řidič náklaďáku. Letadlo se zakymácelo a začalo ztrácet výšku.

	Sup vyslal ještě jednu dávku a potom nechal kulomet odpočinout, Ze zasaženého letadla stoupal kouř a letoun klouzal k mořské hladině. Pak se doslova rozkašlal i druhý motor…

	Sup zatajil dech. Skutečně se mu podařilo toho anglického pilota dostat? Velice si přál, aby tomu tak opravdu bylo. Věděl o rychlosti práce britské zpravodajské služby. Jistě pro ni nebude problém, aby si dala dohromady, co se tady děje. Proč asi je elitní pluk Wotan stahován od Monte Cassina, kde až dosud probíhají klíčové boje v Itálii? Co se skrývá za tím, že tenhle pluk najednou míří do nějakého jadranského přístavu? Co tam má co dělat? Odpověď si dá britská zpravodajská služba okamžitě: Pluk míří do Jugoslávie!

	Nalevo od přístavu se zvedal malý pahorek a na něm se tyčila nevysoká strážní věž. Zasažené letadlo se řítilo přímo na ni. Sup si uměl docela dobře představit hrůzu anglického pilota, který se v té chvíli utápí v potu, tvář má zkřivenou děsem a zoufale se snaží udržet vládu nad strojem, který přes všechno snažení ztrácí výšku. Velitel pluku zatajil dech a jen čekal, kdy letadlo narazí na pahorek. Pak se však zdálo, že jeho druhý motor, který zatím jen pokašlával, najednou zabral. Pilotovi se podařilo alespoň trochu nabrat výšku a minul tak – snad jen o několik metrů – vrchol pahorku. Potom letadlo někam zmizelo a Sup v úžasu potichu klel.

	O půl hodiny později konvoj s unavenými vojáky zastavil ve stínu stromů lemujících nábřeží malého přístavu. Muži rázem ožili a okamžitě začali hvízdat na všechny mladé ženské v dohledu. Zdálo se jim, že všechny jsou černooké a všechny mají obrovská ňadra. Právě se totiž konalo polední korzo a procházela se tu spousta dívek – ovšem za přísného dohledu nevrle vyhlížejících stařen ve vyrudlých černých šatech.

	Dodenburg seskočil na dlažbu, aby si protáhl nohy, které mu dlouhým sezením zdřevěněly. Rozhlédl se a překvapením hvízdl. Uviděl před sebou velký zaprášený horch – auto se standartou vrchního velitele německých vojsk v Itálii. Horch stál před budovou přístavního kapitanátu.

	Copak tu asi dělal „Zubatý Albert“, jak se všeobecně říkalo polnímu maršálu Albertu Kesselringovi? Co pohledává v téhle díře? napadalo Dodenburga. „Zubatý Albert“… Tuhle přezdívku si vysloužil proto, že se neustále smál a cenil přitom své koňské zuby. Jistě sem nepřijel proto, aby se nadýchal mořského vzduchu! Tady musí jít o něco důležitého!

	~

	Důstojníci se najedli a vykoupali. Teď seděli v budově přístavního kapitanátu, ještě vyzdobené vyzývavě se tvářícím portrétem Mussoliniho a takovými grandiózními výzvami jako: POSLOUCHAT, VĚŘIT A BOJOVAT! To se teď vzhledem k Mussoliniho totálnímu kolapsu zdálo být poněkud legrační. Kesselring vystoupil na pódium a vystavil všem na odiv svůj koňský chrup. Pak pronesl:

	„Pánové z SS! Včera mi zavolal führer ze svého hlavního stanu a řekl mi: ‚Kesselringu, chci hlavu toho nafoukance, který si říká maršál Tito!‘“ Polní maršál se odmlčel, aby vychutnal, jak jeho slova na přítomné zapůsobí. Pak pokračoval: „Vy, důstojníci úderného pluku SS Wotan, jste povoláni k tomu, abyste mi tu hlavu obstarali!“

	Čekal chvíli na reakci posluchačů a vzápětí se jí také dočkal. Znal přece dobře tyhle mladé, sebevědomé důstojníky SS. Důstojníci wehrmachtu by se teď tvářili vážně a přemýšlivě a uvažovali by, jak nejlépe proniknout do krajiny obsazené partyzány, kde za každým křovím číhá odstřelovač a věrolomnost a zrada jsou součástí denního života. Takhle se ovšem nezachovají důstojníci SS. Ti jsou příliš dychtiví toho, aby zemřeli „pro národ, vůdce a vlast“.

	Lehce si odkašlal a znovu se ujal slova:

	„Pánové! Během krátké doby vás čeká zapojení do útoku. Tušíte, oč půjde? Znáte ten obraz z honů? Nadháněči jdou vedle sebe a holemi plaší zvěř. Vyhánějí ji z úkrytů a ona běží přímo před hlavně lovců. Z takového honu není úniku. Zvěř si počíná jako smyslů zbavená – a tak před smrtí neuteče. Některá z pušek ji dostane, žádná šance neexistuje.“ Pak pokynul svému elegantnímu pobočníkovi. Ten byl jako ze škatulky: na perfektně padnoucí uniformě zářily zlaté ozdobné šňůry. Boty se jen blýskaly, když vykročil ke stěně. Stáhl černou roušku a odhalil tak mapu, nad níž se skvěl nápis: Určeno pouze důstojníkům. Přísně tajné!

	Polní maršál ťukl prstem na severní část mapy a řekl:

	„Tmavě označená plocha – jsou to většinou hory – je pod kontrolou partyzánů. Ale tady, tímhle směrem je Chorvatsko, a to je v rukou našich spojenců – dvou divizí jejich milicí, takzvaných ustašovců. Ti se jen tak něčeho neleknou.“

	Pozorně naslouchající Dodenburg teď podle lehkého úsměšku, který se maršálovi objevil na tváři, usoudil, že tahle slova o statečnosti nejsou vůbec míněna vážně. Kesselring už toho v životě musel o odvaze a úžasných vlastnostech vojáků napovídat tolik, že mu to ani nepřišlo. Vždycky bylo jen důležité takzvaně zvednout morálku.

	„Vedle vás na frontě bude 7. dobrovolnická divize SS Prinz Eugen,“ pokračoval maršál. „Jak už jméno napovídá, jsou to dobrovolníci, většinou etničtí Němci z této oblasti. Též stateční bojovníci… Jsou to možná poněkud drsnější chlapi, alespoň pokud jde o jejich zvyklosti a metody. A ta poslední skupina, která je tady na jihu, to jsou srbští četnici. I mezi nimi je hodně statečných mužů, mají ovšem jednu malou vadu na kráse. Leckdy změní prapor, pod kterým táhnou do boje. Teď naštěstí jdou pod tím naším.“

	Domluvil a poctil své posluchače milým zubatým úsměvem.

	Dodenburg se ušklíbl. Polní maršál byl divný patron. Ve skutečnosti svým vlastním slovům nevěřil, Dodenburg však předpokládal, že většina generálů jedná stejně. Celí šťastní posílají mladé hrdiny plné ideálů na smrt.

	Kesselring zatím pokračoval:

	„Útok těchto tří složek, podporovaný tanky a letectvem, bude zahájen sérií těžkých náletů na partyzánský hlavní stan…, tady – v Drvaru,“ ukázal prstem na mapě. „Pak bude následovat přímý kluzákový a výsadkový útok, který na Titův hlavní stan provede parašutistický prapor SS číslo 500.“

	Řečník se znovu odmlčel a Dodenburg si připomněl, jak se kdysi pluk Wotan zúčastnil výsadkové operace při akci u Bagdádu. A jen vroucně děkoval Bohu, že tentokrát oni budou bojovat na pevné zemi. Kesselring zatím zase nabral dech:

	„Pod takovýmhle tlakem nezbude milému Titovi než vzít do zaječích. Dá se předpokládat, že mu v téhle chvíli pomůžou Angláni. Ti mu jdou na ruku, protože si myslí, že ho odříznou od Stalina. A tak Tito s jejich pomocí zamíří někam k pobřeží. Pravděpodobně ke Splitu, kde jsou ovšem naši drazí italští spojenci.“ Teď se „Zubatý Albert“ významně rozhlédl po posluchačích, takže už všem muselo být jasné, jak jeho hodnotící slova brát. „Z dobře informovaných míst přímo z Titova hlavního stanu jsme se dověděli, že Angláni chtějí Tita dopravit na ostrov Vis – jestliže zjistí, že zem je tady pro něj příliš horká. Vis není daleko od jugoslávského pobřeží. Takže začneme tím, že úderný pluk SS Wotan pod velením standartenführera Geiera umístí svůj štáb přímo ve Splitu a na sever a na jih od města vytvoří pevná ochranná pásma, přes která nebude možné proniknout k moři.“

	Teď se „Zubatý Albert“ přestal usmívat a naprosto vážně dodal:

	„Sám führer osobně tuto operaci sleduje… Tady nesmí dojít k žádné chybě. Führer chce Titovu hlavu! Tím všechny ty nepříjemné problémy v téhle prokleté zemi skončí. To mějte na paměti!“

	Supa tato informace evidentně potěšila. Vzpomněl si na to, jak před rokem Obersturmbannführer Otto Skorzeny zachránil z horského vězení Benita Mussoliniho a jak byl za to v Berlíně oslavován jakožto národní hrdina. Všechny dveře mu byly najednou otevřeny. Z původně neznámého důstojníka se náhle stal jedním z nejdůležitějších vojáků třetí říše. Kdyby se Supovi podařilo zlikvidovat Tita, jistě by za to získal ony vysněné generálské distinkce! Tato operace, jíž původně nebyl příliš nadšen, se rázem změnila v atraktivní akci.

	„Chtěl bych vám ještě zdůraznit jednu věc, pánové,“ řekl za závěr Kesselring, „pamatujte, že budete bojovat v zemi, která ve své historii pomalu nezná nic jiného než krutost a věčné šarvátky. A že se tu spolu střetává aspoň desítka národností a půl tuctu náboženství. Nikomu nedůvěřujte! Neodkrývejte svá záda – ať už příteli, či nepříteli! Protože když to uděláte, můžete mít v těch zádech nůž… Já nechci, pánové, aby to znělo melodramaticky, ale nikdy na to nezapomínejte! V Jugoslávii se všude setkáte se zradou a proradností. Kryjte si záda!“

	4.

	Pomalu, téměř neslyšně opouštělo přístav nevelké plavidlo, ke kterému z mlhy doléhaly výstražné sirény. Na lodi byl Dodenburg se Schulzem a Matzem a dvacítkou mužů z 1. roty Wotanu. Plavba měla zůstat utajena. Opatrně minuli vlnolam a během několika vteřin ztratili z dohledu ostatní lodě malé flotily, která dopravovala Wotan k dalmatskému pobřeží. Všechno se pomalu měnilo v nezřetelné stíny na šedé vodní hladině.

	Kapitán se obrátil ze svého můstku k Dodenburgovi a otráveně pronesl:

	„Mizerný počasí!“ Byl to ještě velice mladý, sotva osmnáctiletý muž, a teď měl zjevně po náladě: „A to se tomu ještě říká slunná Itálie!“

	Dodenburg se otřásl chladem a zvedl si límec koženého kabátu:

	„Je tady opravdu psí zima,“ přikývl.

	Kapitán, námořní podporučík, vzápětí ale dodal:

	„Může to mít ovšem výhodu. Aspoň do svítání nás ta mlha bude krýt – a potom už budeme na místě.“ Napjatě přitom hleděl před lodní příď.

	„Jsou tu Angláni?“ zajímal se Dodenburg.

	„Jsou. Vyplouvají z Bari za každýho počasí. Mají torpédový čluny a byla by to dost velká klika, kdyby nás neobjevili. Oni jsou to totiž velký hajzlové. Jestli na ně narazíme, nemáme šanci. Zachránit nás může jen naše rychlost.“ Kapitán se znovu upřeně zahleděl do mlhy, jako kdyby se odtud mohli každým okamžikem „velký hajzlové“ vynořit.

	Dodenburg si vzpomněl na anglické průzkumné letadlo, které nad nimi kroužilo v den jejich příjezdu do přístavu. Jestliže se tomu letadlu podařilo vrátit na základnu, je zřejmé, že o konvoji Wotanu podalo zprávu a Angličané se tedy pokusí odhadnout, co mají Němci v úmyslu. A na to nemusí být jasnovidci, aby řešení měli jako na dlani. Dodenburg zlostně sevřel rty: To by taky mohlo znamenat, že už tam na ně budou čekat!

	Uprostřed vodní plochy byly takovéhle myšlenky velice deprimující. Velitel 1. roty si uvědomoval, že se octli ve velmi nevýhodné situaci. Byl tím konsternován. Osudy všech jeho lidí byly teď v rukou jasného zelenáče, kapitána, který zatím moc zkušeností nepobral. Bezradně se toho holobrádka zeptal:

	„Jak hodláte postupovat, jestliže na ty Anglány narazíme?“

	„Jednoduše. Budeme koukat zmizet, jak to jen půjde.“ A rozesmál se. „Všecko, co můžeme udělat pro obranu tohohle plovoucího kusu dřeva, je pálit z dvacetimilimetrovýho kanonku, kterej máme na přídi. Angláni mají kanon jako hrom a kromě toho torpédomety.“ Pak si odplivl. „Krucinál, co to je za výhru dělat kapitána na takovýhle kocábce na Jadranu?“ Mladík samozřejmě nečekal, že mu na tuhle otázku někdo odpoví a okamžitě si dál stěžoval: „Nejdřív se vám podělá žaludek. V těchle vlnách se ta skořápka parádně houpe. Máte pocit, že pod vámi není nic pevnýho. Pak vám začnou týct nervy. Člověk má dojem, že nějakej ten anglánskej prevít se za vámi plouží a co nejdřív do vás našije torpédo. A potom vám z toho úplně změkne mozek. Co se dá poplíst, to popletete. Navigování, registrování přílivu a odlivu…“ Bezmocně pokrčil rameny. „A tak nakonec – i když ty hnusný Anglány přežijete – zavaříte si tak, že si pro vás přijedou chlapi v bílejch hábitech, rukavicích a holínkách a v lepším případě vás naloží do sanitky. V horším do pohřebáku. Pokud vás ovšem najdou.“

	Dodenburg se nevesele usmál.

	„Vy jste tedy fakt samá legrace, kapitáne! Víte jak potěšit starou suchozemskou krysu, jako jsem já.“

	Kapitán neodpověděl. Jen si zase odplivl a upřel oči do mlhy.

	V horku a zatuchlosti stísněného podpalubí se obíral svými – zcela odlišnými – myšlenkami poddůstojník Schulze. Uprostřed výparů zpocených těl a pachu rumu se rozhodl učinit přednášku mladým příslušníkům Wotanu. Byla to jeho oblíbená činnost a řečnil také na oblíbené téma. Matz už to znal, slyšel podobné řeči tolikrát, že teď otráveně obrátil oči v sloup. A Schulze spustil:

	„Já jsem se poprvý dostal na ženskou, když mi bylo deset. Aby vám to bylo jasný – dělal jsem poslíčka slečně Schmitzový. To byla v Hamburku naše sousedka. Provozovala prostituci, ale já to nevěděl. Myslel jsem si, že má mezi chlapama hodně kamarádů, co jí dávaj prachy. Byl jsem opravdu velký jelito. Vůbec mě nepřekvapovalo, že dost mladejch ženskejch vysedává u okna a vyvěšuje si tam svý červený prádlo. Všelijaký ty kalhotky a podprsenky…“ Vtom už to Matz nevydržel a skočil mu do řeči. Napodobil přitom posměšně Schulzeho hamburský akcent:

	„Jdi už s tím do hajzlu! Kdo to má pořád poslouchat? To už jsme slyšeli mockrát.“

	„Ty jo,“ připustil vlídně Schulze, „ty jsi to možná slyšel. Ale rozhodně ne tihle mladí nezkušení jinoši.“ A rozhlédl se po sotva rozeznatelných tvářích v přítmí podpalubí. Odhadoval je tak nejspíš na nenápaditou erotickou svépomoc a hned to taky Matzovi sdělil, což doprovodil názorným posunkem. „Tahleta mládež při vstupu do života potřebuje vzdělat. Potřebujou zkrátka sexuální výchovu, tak je to!“

	Matz se ušklíbl:

	„A tu výchovu jim zajistíš ty, že jo?“ Pak mávl rukou a raději už nic neříkal. Schulze se stejně nedal vyrušit:

	„Mladý vojáci mají být poučený, jak si opatrovat svý orgány, jak musí být pořád ostražitý a taky kdykoliv připravený k akci. Takže teď vám budu vyprávět o slečně Schmitzový a o tom, co pro mě udělala v jednom horkým odpoledni roku 1926.“

	Unavený Matz zavřel oči. Houpání plavidla ho okamžitě uspalo a on začal hlasitě chrápat. Schulze povídal dál…

	~

	I Dodenburg usnul. Našel si přístřeší na zádi vedle kormidelníka a byl rád, že tak alespoň trochu unikl vlezlé a studené mlze, která mu pronikala až na kůži.

	Pak ale rychle otevřel oči. Všechno se seběhlo až příliš překotně:

	Tam někde vpředu se nenadále zvedl gejzír bílé pěny. Za ní se rýsoval temný obrys něčeho velkého, z čeho k nebi létaly signální rakety.

	Jejich plavidlo bylo zatím jakoby v klidu. Motory soustředěně předly a kapitán jako prve stál na můstku a zíral před sebe, jako by se ještě nemohl rozhodnout, co udělá. Možnosti byly dvě: neudělat nic a doufat, že je mlha neprozradí, nebo vyrazit rychle vpřed a snažit se uprchnout. A pak se rozhodl:

	„Vracíme se do přístavu,“ zařval. A potom křičel do hlásné trubice pokyny do strojovny: „Plnou rychlostí vpřed!“

	Plavidlo vyrazilo tak prudce, že Dodenburg skoro ztratil rovnováhu. Příď se rychlostí nadzvedla nad vodní hladinu a za zádí se vzedmula ostrá, vysoká vlna.

	„Dělo připravit k palbě!“

	Kolem Dodenburga zadusaly těžké boty námořníků oblečených do záchranných vest a všechno se teď natolik rozkymácelo, že „suchozemské kryse“ byly rázem pochopitelné kapitánovy nedávné stesky o „podělaném žaludku“. Člověk aby se bál, že se docela prostě pozvrací…

	Nedaleký anglický dělový člun je ale zřejmě zpozoroval, protože se opět vynořil z převalující se mlhy a okamžitě začal pálit. Vyšlehly od něj rudé plameny a ozvaly se výbuchy střel. Vzápětí bílé stopové granáty pročísly vodní hladinu. První z nich dopadl snad ve dvacetimetrové vzdálenosti od Němců. Zasyčel ve vodě a vybuchl. K nebesům se zvedl velký bílý gejzír.

	„Plují přímo na nás…“ další kapitánova slova zanikla v rachotu kanonku, kterému námořníci pohrdavě říkali „foukačka“. Střely kanonku vytvořily světelnou stěnu, která se hnala na mnohem většího nepřítele. Někde tam zapraštělo roztříštěné sklo a vzápětí překvapivě zhasl nepřátelský světlomet.

	„Krucinál!“ zajásal kapitán. „My jsme se trefili! Do toho jejich skleněnýho křápu jsme se trefili!“ Plavidlo zatím neustále zvyšovalo svou rychlost. Teď klouzalo po hladině rychlostí dobrých čtyřiceti uzlů. Vzdálenost mezi ním a Angličany narůstala. Nepřátelský torpédový člun už teď musel v mlze pálit naslepo. Dodenburg s úlevou pochopil, že se jim ten útěk zatím daří.

	Zdaleka ale ještě nebyli mimo nebezpečí. Dodenburg si uvědomil, že mlhou k nim proniká nějak moc bílých světelných pruhů, které po nich šátrají jak lačné prsty. V tomhle prostoru mohla být celá desítka nepřátelských plavidel, která slídila po flotile Wotanu.

	„Tady je snad celý Churchillovo Britský královský námořnictvo,“ vrčel kapitán. „Ještě nikdy jsem snad nezažil tolik anglánskejch hajzlů pohromadě, tohle vypadá, že o nás předem věděli,“ křičel na Dodenburga. „Prokrista – podívejte se tamhle! Vidíte to?“ ukázal vpravo a Dodenburg zahlédl plápolající oheň. V jeho záři rozeznal siluetu plavidla, které dostalo zásah. Nebylo pochyb – byla to jedna z lodí německé flotily. V tom okamžiku na ní vybuchla uložená munice a střelivo vyletělo k nebi jako šílený ohňostroj.

	„Teď přijdeme na řadu my…“ Kapitán nedopověděl. Docela blízko zaburácel nový výbuch a dva muži, kteří stáli na můstku, se zapotáceli. Měli pocit, že je někdo udeřil do obličeje. Plavidlo, na které se Dodenburg stále ještě díval, dostalo nový zásah. Rozpadlo se a v záři ohně bylo vidět postavy, které se pokoušely zachránit skokem do vody. A potom všechno zahalila milosrdná tma.

	O pár chvil později se příď Dodenburgovy lodě začala probíjet troskami zničeného člunu. Muž u kormidla se snažil nenajíždět na to, co z lodě zbylo. Na hladině plavala mrtvá těla nebo dokonce jen jejich části. Lidské ruce, nohy, ba i utržená hlava, na které se jako zázrakem udržela čepice s nápisem Vojenské námořnictvo… Celá tahle hrůzná směsice proplouvala před Dodenburgovýma zděšenýma očima.

	Kapitán dal pokyn ke snížení rychlosti. Bylo to ve chvíli, kdy ztratili z dohledu – byť zastřeného mlhou – jak zbytek německého konvoje, tak i nepřátelské čluny. Pak se obrátil k Dodenburgovi:

	„Jsme asi tak hodinku plavby od Splitu. Tam je dost pořádnejch kanonů – a to Angláni nemají rádi. Nebudou nás tím směrem pronásledovat. Nesmíme ovšem v tý mlze narazit na nějakou další překážku.“

	„Díky Bohu to zatím ještě probíhá dobře,“ vydechl upřímně Dodenburg. „Snad se ještě dostanu na pevnou zem. Ale co když…“ Tuhle větu Dodenburg nikdy nedokončil.

	Oba dva – on i kapitán – byli vzápětí ohlušení rachotem děl. Střelba směřovala přímo na ně. Loď dostala zásahy po celé délce trupu, kdo v té chvíli byl na palubě, upadl. Dodenburg ucítil zápach nitroglycerinu a krve. Kapitán vedle něj zasténal bolestí. Ležel na palubě a držel se rukou za rameno, z kterého mezi sevřenými prsty tryskala krev.

	Dodenburg mu chtěl nějak pomoci, ale mladý muž zareagoval úplně nepříčetně:

	„Hoďte mě přes palubu! Vyserte se na to, že má kapitán opouštět loď jako poslední! Hoďte mě přes palubu! Za pár vteřin jde tahle skořápka ke dnu. Dostaňte svý lidi pryč! Rychle!“

	Tvář měl zkřivenou bolestí a jeho tělo bylo bezvládné jako trup toho, kdo už nežije, když ho Dodenburg hodil i se záchranným pásem do vody. Na palubě byla cítit spálenina, stožár lodi se s praskotem modrých jisker zřítil mezi mrtvé. Velitel 1. roty přeskočil spadlé dráty a zakřičel:

	„Vemte si záchranné vesty – a všichni přes palubu! Okamžitě!“ Nikoho nemusel dvakrát pobízet. Všichni na sebe natahovali záchranné vesty a samým spěchem nevěděli co dřív. Prsty měli najednou jako zkamenělé.

	Dodenburg se obrátil na Schulzeho a Matze:

	„A vy dva…! Vy na to dohlídněte!“

	Vojáci si jeden po druhém jako při nějakém výcviku rukou zacpali nos – a skákali. Schulze si ale neodpustil na velitele zavolat:

	„Není to tu moc zdravý, nezůstávejte tu!“

	A to už plavidlo dostalo další zásah. Téměř se ponořilo a jeho motory vybuchly. Po celé délce potápějící se lodi se rozlila rudá záře. Dodenburg měl pocit, že ho něco nadzvedlo – a pak už jen padal do vody a černá mlha se mu přelila přes oči. O několik okamžiků později německé plavidlo sklouzlo celé pod hladinu, aby už se nikdy neobjevilo.

	5.

	Dodenburg vzdychl a opatrně pootevřel oči. Vysoko na nebi zářilo slunce a z mokrých uniforem vojáků stoupala pára. Velitel 1. roty ležel na vlhkém písku, z kterého se spolu s párou uvolňoval podivný pach, nejvíc ze všeho připomínající koňský trus. Dodenburg se nemohl zorientovat. Pořád byl ještě v šoku z hrůz potápějící se lodi. Hlavou se mu honily vzpomínky na okamžiky, kdy se děsivými vlnami pokoušel dostat ke břehu.

	Najednou si uvědomil, že slyší čísi zpěv. Někdo si notoval známou baladu o svatební noci nešťastné mladé paní, která si vzala za muže člověka, co neměl úd. Zpěvák se přibližoval, a tak se dala dobře rozeznat náležitě oplzlá slova o tom, jak si novomanžel vypomáhal jakousi ocelovou náhražkou a mladá paní plačtivě škemrala, že už to stačí… Dodenburg zpěváka poznal:

	„Schulze,“ zasípal a jazykem přejel okoralé rty, „Schulze, tady jsem!“

	„Do prdele! Ať nežeru… Dyť to je náš velitel,“ vyjekl Schulze a vrhl se k místu, odkud zaslechl své jméno. Nemohl se ale pohybovat tak rychle, jak by si přál, protože někde ztratil jednu botu a musel si nohu omotat hadry. „Hledám vás už dobrou půlhodinu,“ drmolil spokojeně a po jeho velkém širokém obličeji se rozlil úlevný úsměv. „Všude vás hledám!“ A opsal svou obrovitou paží výmluvný kruh, aby naznačil, že prolezl celé okolí, snad včetně vzdálených hor se zasněženými vrcholky. „Už jsem si myslel, že jsme vás v týhle prdeli úplně ztratili.“ Pak několikrát nasucho polkl a postěžoval si: „Jak je Bůh nade mnou – dal bych v týhle chvíli jednu svou kouli za vychlazený pivo…“

	„Namouduši,“ odpověděl na to vlídně Dodenburg, „já vám to pivo koupím – jen co se dostaneme někam do civilizace.“

	„Jen jestli tu vůbec nějaká civilizace je! Rozeslal jsem chlapy, ať se tady pořádně porozhlídnou. Po vás – a vůbec po nějakejch známkách života. A to jsem vám chtěl taky říct: Šest našich skáplo hned při tom ztroskotání. Bohužel…“

	Dodenburg smutně přikývl:

	„A dál…?“

	„Ti, co jsem je poslal na zvědy, vůbec nic nenašli.“

	„Něco tu ale přece jen bude,“ podotkl velitel. „Podívejte se tady na ty kobylince.“

	Schulze po těch svérázných „koblihách“ sklouzl očima a prohlásil:

	„Vypadají, jako že jsou čerstvý. Ještě je nestačilo vysušit slunce.“ A potom lehce hvízdl: „To teda znamená, že tu někde něco je. A možná ne moc daleko.“

	„Otázka spíš je: kdo tu může být.“ Zdálo se, že tuhle otázku tiše klade Dodenburg sám sobě.

	Schulze dělal, že to neslyšel, a s přehnanou bodrostí prohodil:

	„Matz zůstal někde tamhle za těmi dunami. Nejspíš tam chce taky něco vyslídit. Neškodilo by, kdyby něco vhodnýho přinesl.“

	Teď se Dodenburg usmál. Bylo dobré mít v těch nejhorších situacích vedle sebe zkušené staré harcovníky! Díky jim se všechny útrapy vojáckého života snášejí snadněji.

	„Tak počkáme, čím nás Matz překvapí. Třeba se i dovíme, komu patří ty herky, co tady nechaly to své nadělení.“

	Po půlhodině už se všichni, co katastrofu přežili, dali dohromady a Dodenburg rozhodl, že půjdou směrem na sever. Předpokládal, že loď dostala zásah jižně od Splitu. A tam by měli být Němci.

	Připojil se k nim i Matz, který sice nic nikde neobjevil, ale zato se totálně vyčerpal, takže ho teď Schulze musel podpírat jako malé dítě.

	Dalším znamením vytyčujícím jejich trasu byly nové kobylince. Dodenburg se rozpačitě ošil:

	„Já tedy nevím, ale co si myslíte o tvůrcích tohohle nadělení? Jsou to normální koně nebo takoví ti zakrslíci, co je mívají k práci na polích venkovani? Připomnělo mi to dobu, kdy jsem ještě jako kluk byl doma na statku. Dalo se to rozlišit.“

	Schulzeho to příliš nezajímalo. Najednou se ale rozzářil:

	„To mi připomnělo jeden dávnej fór. Jednou se takhle sešli dva strejdové a bavili se o jahodách. Ten jeden povídá: Já na ně dávám koňskej hnůj. A ten druhej říká: To já na ně dávám cukr.“

	Všichni však byli příliš unaveni, a tak se nikdo ani nezasmál. Schulze tedy zavrčel: „Tak se prokrista trošku uvolněte a poslouchejte!“ Najednou ale sám zmlkl, někam se zadíval a šeptl Dodenburgovi: „Podívejte! Tamhle napravo od toho olivovýho háje… Vidíte to?“

	Dodenburg si zaclonil oči před sluncem. Opravdu – něco se tam černalo, něco leželo kousek od nízkého stromu. Nadhodili si pušky, které spolu s nimi milosrdná voda vyplavila, a vydali se k tomu temnému předmětu blíž. Pak zaslechli jakýsi bzukot a Dodenburg si všiml, že nad předmětem krouží mouchy. Potom pochopil: Onen tmavý předmět byl mrtvý kapitán jejich plavidla. Ležel tu tváří k zemi. Dodenburg ho obrátil a mimovolně si povzdechl. Mladý námořní důstojník měl tvář celou sedřenou. Dodenburga napadlo, že to mohl způsobit lodní šroub jeho vlastního plavidla. Bylo lepší kapitána vrátit do původní polohy… Ubohý chlapec! Zemřel dřív, než mohl začít pořádně žít.

	Schulze smrtelně vážně podotkl:

	„Je to nějaký divný.“

	„Co se vám na tom nezdá?“ zeptal se Dodenburg.

	„Jak se ten kapitán dostal tak daleko od břehu? S takovým zraněním v obličeji – nebo spíš s tím, co mu z toho obličeje zůstalo – nemohl vůbec nikam dojít. A kromě toho – všiml jste si ještě něčeho?“ Dodenburg rozpačitě zavrtěl hlavou. „Těch jeho kapes přece!“

	Dodenburg pochopil. Kapitánovy kapsy byly obrácené naruby. Ano, tohle se stávalo: Vítězi odtáhli stranou mrtvá těla a okradli je. Veliteli tak vyschlo v krku, že sotva zasípal:

	„Prošacovali ho!“

	Schulze ponuře přikývl. Pak nechal klesnout na zem kamaráda Matze, kterého až dosud podpíral, a vlídně mu řekl:

	„Teď už to musíš zvládnout, tady seš mezi svejma. A já teď nutně potřebuju mít tenhle prstíček volnej.“ Zvedl svůj tlustý ukazovák, pak vytáhl pistoli, kterou měl za opaskem a začal si se zbraní pohrávat jako s dětskou hračkou. Výhrůžně se rozhlížel, jako kdyby čekal, že se každým okamžikem strhne nějaká bitka.

	Bylo už odpoledne. Měli za sebou těžké hodiny a teď postupovali na sever v bojové formaci, vyzbrojeni tím málem, co se z lodi zachránilo. Řádně ozbrojeni byli tedy jen ti vpředu a vzadu. Prostřední si nesli ulomené větve stromů. V čele kráčel Dodenburg, závěr tvořil Schulze, a oba bedlivě sledovali okolí, zda neobjeví nějaké známky života. Všude však bylo jen pusto a prázdno.

	Večer se usadili kolem ohně, který se jim podařilo rozdělat z vyschlých vyplavených kousků dřeva. Byli na otevřeném písčitém břehu – a tady poprvé uslyšeli tlumené zaržání. A tak měli potvrzeno, že tu nejsou sami.

	~

	Přišlo svítání. Krásné, svěží a slunné, ovívané chladivým vánkem od moře, který jako by odnášel všechny noční chmury a děsy. Matz objevil potok, který stékal k pobřeží. Všichni se s chutí napili jeho vody a potom mohli s obnovenými silami pokračovat ve své cestě. A to, že se jim v noci odněkud ozývalo ržání, teď vypadalo jako cosi neskutečného. Dodenburgovi nezbývalo, než jim znovu připomenout, že musí být ostražití a dodržovat bojovou formaci jako minulého dne.

	Asi po půlhodinovém pochodu se před nimi náhle objevilo nízké stavení obklopené hospodářskými budovami. Všude byla spousta lidí, bylo jasné, že mají v téhle době co na práci. Nade vším v mírném větru povíval červený prapor s hákovým křížem.

	Schulze se zjevně zaradoval a radostně vyhrkl:

	„Tak teď už asi nebudu muset obětovat jednu svou kouli za studený pivo!“

	Dodenburgovi padl do očí hubený muž, který prováděl cosi podivného. Nořil svou paži zezadu do klisny, kterou přidržovali nějací dva venkované, zřejmě Jugoslávci. Muž byl do pasu svlečený. Vedle něj stál džber s mydlinkami a na čistém ručníku ležely nějaké nástroje.

	Dodenburg se mu předpisově představil a dodal:

	„Se mnou je dvanáct mužů a dva poddůstojníci.“

	Hubený muž mu nevěnoval ani pohled, jen odměřeně prohodil:

	„Za minutu se vám budu věnovat. V tomhletom zvířeti se mi někam propadl rektální teploměr. To je moc nepříjemná věc. Z toho můžou být komplikace. Kromě toho: zničit státní majetek je zločin. Ale…,“ vykřikl najednou vítězně, „už ho mám!“ A vzápětí s podivným mlaskavým zvukem, který se nelíbil ani Schulzemu, vytáhl paži z útrob klisny a hodil cosi na ručník.

	„Jsem veterinář, doktor Neumann,“ představil se hubený muž. Jeho oči za kovovými obroučkami cvikru hleděly bez většího zájmu na skupinku vyčerpaných a zubožených mužů. „Já tomu tady velím,“ pokračoval a ponořil paži do džberu s mýdlovou vodou. Pak se začal mechanicky mýt.

	„Kam jsme se to dostali, pane doktore?“ zeptal se Dodenburg.

	„To máte na mysli název instituce? Tak to vám upřesním: Jsme druhá stáj sběrny odložených koní. Dostávají se k nám strhané herky z armády a taky koně, které zabavili Jugoslávcům. Naším úkolem je postavit tyhle trosky na nohy, aby z nich náhodou nebyl guláš.“ Při svém proslovu se veterinář dál soustředěně myl, zvlášť se věnoval svému nadloktí a chlupatému podpaží.

	Ten urostlejší ze dvou Jugoslávců, kteří klisnu drželi, měl na hlavě kožešinovou čepici frajersky posunutou na stranu. Veterinář se k němu obrátil a řekl:

	„Spasibo, Boris!“

	Dodenburg tohle ruské slovo znal a okamžitě se zeptal:

	„On je to Ivan?“

	Doktora to nezaskočilo.

	„No – a?“ prohodil. „Poznali jsme se na Dněpru v roce 1941. Byl zraněný a já ho léčil koňskou medicínou. Pak už se mnou zůstal. Tady jsou lidi ze všech možných zemí. Ivani, Jugoši, makaroni… Jedině já jsem tady Němec, a proto jsem taky velitel. No… teď pojďte dál, dáme vám najíst a napít.“

	Schulze se při zmínce o pití nadějně usmál, ale okamžitě zvadl, když veterinář dodal:

	„Vsázím se, že jste ještě nikdy v životě neochutnali vychlazené kobylí mléko.“ A pak požádal netečně přihlížejícího Rusa: „Borisi, zajděte ke kobylám a postarejte se o ně!“ Boris kývl a vykročil jako podivný rozvrzaný robot, zatímco všichni ostatní se vydali na obhlídku hospodářství. Všude tam pracovali muži i ženy, všichni oblečení do jakýchsi zbytků různých uniforem. Většinou byli ozbrojeni. Pobíhali kolem boxů pro koně, nosili vědra s vodou, seno – a někteří z nich s sebou vlekli náčiní, které vypadalo hrůzostrašně a skoro se nedalo určit, čemu může sloužit. Z improvizované kovárny se ozýval sykot výhně a kovový zvuk kladiv.

	Pak veterinář uvedl své hosty do příjemného chladu hlavní budovy a něco nesrozumitelného vykřikl. Přiběhla bosá světlovlasá dívka. Copy jí padaly na těžká ňadra, která se natřásala pod tenkou blůzkou.

	Schulze na ni vrhl okouzlený pohled a jenom povzdychl:

	„To je všechno velikost, která by se mi líbila! To by bylo něco – položit si hlavu mezi dvě mlíkárny a nechat se houpat. Jo, to by bylo!“

	„Držte hubu, Schulze,“ sykl na něj Dodenburg. Veterinář něco řekl a dívka – celá zrudlá – zase někam zmizela.

	Doktor najednou bůhvíproč spustil:

	„Kráva a kůň, to je něco úplně jiného. Kůň klidně může stát na třech. Čtvrtou mu člověk ková – a koni to nevadí. Když krávě jednu nohu zvednete, složí se.“

	Dodenburg kývl, že tohle ví. Všichni se zatím pohodlně posadili a čekali, co jim dívka přinese.

	„A kde tedy vlastně jsme?“ vrátil se velitel 1. roty k původní otázce.

	Doktor se na něj podíval tak shovívavě, že si Dodenburg připadal jako ten největší idiot:

	„Jsme pětadvacet kilometrů na jih od Splitu. Silnice jde většinou podél pobřeží, ale někdy musí kvůli skalám uhnout.“

	„Je bezpečná?“

	V té chvíli se dívka vrátila. Přinesla velký podnos s chlebem, masem, kávou a kobylím mlékem.

	Doktor pokrčil rameny:

	„To já nevím. Nikdy jsem tudy nejel. Pokud ode mne někdo něco chce, tak přijde sem… Jedno je jisté: Partyzáni ovládají hory. My zase pobřeží.“

	Dodenburg si vzal hrnek kávy a ochutnal. Byla vynikající. Kobylí mléko mu připadalo nakyslé.

	„Nikdy vás neděsilo pomyšlení, že jste tu jediný Němec a kousek od vás jsou partyzáni?“

	„Ani ne. Co by z toho partyzáni měli, kdyby na mě zaútočili? Anebo na tuhle stáj… Když se to tak vezme, taky z nás mají užitek. Ty naše herky by se jim mohly hodit, kdyby sestoupili z hor. A tak mě nechají, abych se o koně staral. Hodí se jim takové zázemí, které zatím funguje.“

	„A co potom – až si ty vaše koně vezmou?“

	Veterinář zase jen pokrčil rameny:

	„Tak na tohle je lepší nemyslet.“

	No prosím, řekl si Dodenburg. Válka už trvá pátý rok a pořád ještě existují lidé jako tenhle veterinář, kteří celou tu dobu prostě jen plní své pracovní povinnosti a neuvažují o tom, co se stane, až válka jednou skončí. Nejeden voják si přece říká: Těš se z války! Mír bude strašný! Tenhle veterinář si to asi neříkal. Prostě jen dělal to, co uměl, spořádaně se každý den najedl a pravděpodobně zalezl do postele s nějakou stejně kyprou ženskou jako byla ta, co jim přinesla jídlo. Nahlas však Dodenburg nic neřekl, jen tiše usrkával kávu. Vždyť i on by měl mít obavu, co bude dělat, až skončí válka! Možná… Jenže teď má jedinou starost: Dorazit se svými lidmi do Splitu. Wotan je potřebuje. Dopil s chutí kávu a optal se:

	„Doktore, nebylo by tu nějaké vozidlo? Potřebujeme odjet.“

	„Vozidlo?“ užasl veterinář. „O tom nemůže být ani řeč. Pokud jde o auta – tak prostě není benzin. Každá kapka je určená pro frontu. Jedině bych vám mohl půjčit ty naše chudinky herky. To by šlo, ale pod podmínkou, že mi je zase vrátíte, pokud se do toho Splitu dostanete.“

	Dodenburgovi neušlo, že doktor tu poslední část věty zdůraznil.

	On na koni klidně mohl jet. Otec generál ho k takzvanému rajtování už odmalička vedl. Vždycky mu říkal: „Kuny, musíš umět pořádně jezdit ještě dřív, než se naučíš pořádně chodit.“ Co však ti ostatní z roty? Dodenburg vyrostl na statku, ale co ti z města? Copak takový kluk z přístavní čtvrti, jakým kdysi býval Schulze, někdy seděl na koni? Přece jen ale bylo lepší vydat se dál na koních, než jít po svých.

	„A můžete nám s sebou dát průvodce?“

	Doktor kývl:

	„Pošlu s vámi Borise.“ A kývl na Rusa, který už se vrátil ze stáje a teď zevloval u otevřených dveří. Dodenburg si všiml jeho číhavého pohledu, kterým sledoval hodování návštěvníků. Nepůsobilo to právě příjemně, ale velitel to samozřejmě nijak nekomentoval. „Boris zná cestu jako své boty,“ pokračoval zatím veterinář. „Podezírám ho, že tam někde má ženskou. Tady totiž pracuje hodně Rusek.“

	Vsadil bych se, pomyslel si Dodenburg, že to jsou možná ty nejlepší informátorky partyzánů.

	„Musíte vyrazit v noci,“ pokračoval doktor.

	„Proč v noci?“

	„V tom je logika,“ usmál se veterinář. „Za tmy jsou tady totiž pány partyzáni – a tak je ani nenapadne, že by se nějaký fricek odvážil vystrčit nos. Takže si jejich hlídky dávají dvacet. A to se hodí, ne?“ řekl, ale k nikomu se svou otázkou neobracel. Mluvil jakoby sám pro sebe.

	Dodenburg se zamračil. Neuměl se v tomhle člověku vyznat. Jde u něho o jakousi formu soužití s partyzány, o nepsanou dohodu ozbrojené neutrality, nebo je to něco úplně jiného? Raději se tím dál nezabýval.

	Potom se ale přece jen přitočil k Schulzemu a zašeptal mu:

	„Mějte oči na stopkách a špicujte uši!“

	„Rozkaz!“

	„Vyrazíme odtud hned po setmění a snad nemusím říkat, že bych byl rád, kdyby nám to vyšlo. Tohle místo se mi nelíbí a lidi tady taky ne. Jakmile vy a Matz dojíte, pošlete chlapy, aby si šli lehnout. Budete se tvářit, že taky jdete spát. Až budete mít pocit, že je čistý vzduch, poohlídnete se tu po dalších zbraních. Pokoušel jsem se něco ohledně zbraní vytáhnout z toho koňskýho doktora, ale on na to vůbec neslyšel. Asi měl své důvody. Jenže já si myslím, že tu zbraně jsou. Tak je najděte!“

	„To se zařídí,“ kývl blahosklonně Schulze. „Uvidíme, jak povídal ten slepej…,“ zašklebil se. „Taky se mi to tu nelíbí. Všechno jako by to tu něčím smrdělo…“

	6.

	Vyrazili hned po setmění. Dodenburg doufal, že je nikdo nebude sledovat. Předpokládal, že pro zvěrolékařův personál platí zákaz vycházení v nočních hodinách. Na druhé straně ovšem mohl těžko čekat, že se takový zákaz opravdu kontroluje.

	Stáje se ponořily do tmy. Nikde nebylo ani světélka, na jehož pozadí by se mohly zrádně rýsovat siluety jezdců. Veterinář poplácal po zádech někdejšího dobrého jezdeckého koně, který už svá slavná léta měl dávno za sebou – a prohodil:

	„Zacházejte s nimi slušně!“

	Kůň ztěžka oddechoval pod vahou Dodenburgova těla. Schulze k tomu poznamenal:

	„Vůbec bych se nedivil, kdybyste ho do toho Splitu musel vlastnoručně donýst.“

	A potom vyrazili do hor – tajně s sebou odváželi i zbraně, které tu našli.

	V čele jel nevrlý Boris, hned za ním Dodenburg s pistolí za pasem. Nevěřil průvodci, kterého jim veterinář dal a byl odhodlán okamžitě ho zastřelit, kdyby u něj postřehl nějaký pokus o podraz. Zatím se nic takového nedělo. Boris je tiše vedl tíživou temnotou.

	Hned se západem slunce nastoupil chlad. A současně s ubývající teplotou narůstaly obavy a podivný pocit strachu. Dodenburg musel přemáhat nutkání otočit se a zkontrolovat, co se za ním děje. Donutil se k tomu, aby se soustředěně díval vpřed. Vstříc temným horám.

	Bylo zřejmé, že v téhle krajině nejsou sami. Jednou dokonce zahlédli něco jako ohniště a potom uviděli světlici, která vyletěla vzhůru a snášela se jako padlý anděl.

	Schulze to jako vždycky trefně komentoval:

	„Oni si na nás počkají až po ránu. Zmáčknou nás, až budeme někde sedět se staženejma trenýrkama. Jo – a když jsme u těch trenýrek, tak to vám musím říct, že mě ten koňskej doktůrek docela naštval, protože měl kecy, když jsem se trošku pozdržel v blízkosti tý slečny, co nám přinesla jídlo. On ten veterinář mluvil tak, že se to podle mýho neslučuje s chováním důstojníka!“

	„Tak už mlčte, Schulze,“ usmál se Dodenburg. „Radši se pořádně dívejte kolem. Člověk nikdy neví, co ho v těchhle horách může čekat.“

	„Vsadil bych se, že ho rozhodně nečeká Marlene Dietrichová,“ ozval se Matz.

	Potom se všichni odmlčeli.

	Rozhodně to tedy nebyla Marlene Dietrichová, ale žena to byla. O tom se nedalo pochybovat.

	Najednou před nimi zazářily pochodně a v jejich světle se objevila žena na bílém koni. Pochodně držely v rukou další ženy a také byly na koních. Pokud se dalo odhadnout, byly to ženy velice kypré a přes vnadná ňadra měly pásy s náboji a přes záda pušky. U sedel se jim komíhaly šavle. Dodenburg jen překvapeně zíral. Ještě nikdy ve svém životě něco podobného neviděl. Ani chlapi, kteří jeli za ním, na tom nebyli lépe. Doslova ztratili řeč. Dokonce i Schulze mlčel.

	Urostlá žena na bílém koni teď byla uprostřed cesty. Nadzvedla se v třmenech a potom její kůň postoupil o několik krůčků vpřed. Ve světle pochodní mohl Dodenburg přece jen trochu rozeznat její tvář. Připomínala cikánku. Měla temné oči a krátce zastřižené tmavé vlasy. Ve smyslných rtech svírala doutník. Znovu se nadzvedla ve třmenech a její těžký plášť se porozevřel. Dodenburg ani nechtěl uvěřit svým očím: Zdálo se mu, že od pasu výš je ta žena úplně nahá! Před očima se mu zavlnily plné prsy s enormně temnými bradavkami.

	Pak žena pronesla hrubým altem: „Za chvilku vás oddělají.“ Mluvila plynnou němčinou.

	„Cože? A kdo?“ užasl Dodenburg.

	„Ti hajzlové od stájí vás prodali. Všichni pracují pro partyzány.“ V té chvíli se Boris přikrčil, ale žena byla rychlejší. Sáhla po pistoli a zdálo se, že vůbec nemířila. Po jejím výstřelu se však Boris sesul k zemi. Z hlavy mu vytryskla krev.

	„Krucinál,“ hlesl Schulze.

	Žena vrátila pistoli do pouzdra a řekla:

	„My o vás víme od samého začátku. Ale partyzáni taky.“

	„A vy… kdo jste vy?“ vymáčkl ze sebe Dodenburg.

	Žena se hrdě vypjala:

	„Ustašovci. Chorvatští vlastenci a vaši spojenci. Teď ale nemůžeme ztrácet čas. Nemáme ani dost síly na to, abychom mohli s těmi hajzly sami bojovat. Když se ale spojíme, tak pro ně můžeme být dost nepříjemní. Tím myslím ty svině rudé Srby.“ A pohrdavě si odplivla do prachu cesty.

	„A kde jsou?“ zajímal se Dodenburg.

	„Za vrcholem tamhletoho průsmyku. Vidíte ty stromy? Tak tam jsou… A tam si taky na vás počkají. Až se rozední, budete mít slunce přímo proti sobě. Bude vás oslepovat. A to se jim bude hodit. Zaútočí na vás. A my na ně půjdeme z týlu.“ Hrdě se uhodila do prsou a pod porozhaleným těžkým pláštěm Dodenburg ke svému úžasu zahlédl něco, co se podobalo tetování. Byla tam vlajka s modrobílými pruhy a všemu vévodila zlatá koruna. „To je chorvatská vlajka,“ prohlásila pyšně žena. „A podle té vlajky poznáte, kdo bojuje za Chorvatsko.“

	„Ale…,“ pokusil se ji přerušit Dodenburg, jenže ona mu nedala promluvit, „teď není čas na nějaká ‚ale‘. Musíme okamžitě vyrazit a v horách obejít nepřítele z boku.“

	„Jak se jmenujete?“ dostal se konečně ke slovu německý velitel.

	„Zita. Podle císařovny Zity.“ Připomněla tím ženu panovníka, který stál v čele Rakousko-Uherska do roku 1918. A tehdy bylo Chorvatsko součástí tohoto impéria. Potom se žena na koni obrátila ke svým spolubojovnicím a řekla něco v srbochorvatštině. Ostatní ženy naráz odhodily hořící pochodně na zem a vyrazily na koních vpřed. Zaduněla kopyta a vojáci Wotanu doslova s otevřenými ústy jen zírali na odjíždějící stíny, špatně rozeznatelnými v mihotavém světle dohasínajících pochodní.

	„Teda – to je ženská!“ vyhrkl obdivně Schulze.

	„Jo, tu kdyby sis měl koupit, tak se nedoplatíš,“ přikývl Matz. „To je kvalita! Samý maso, žádný flaksy.“

	Dodenburg mlčel. Uvažoval o tom, že to s tou Jugoslávií vůbec není jednoduché. Měl se v téhle zemi vlastně poprvé dostat do bojové situace. Zničehonic se tu objeví nějaká ženská s tlupou amazonek a nabízí mu pomoc! Kdopak ví? Třeba se právě teď Dodenburg řítí do katastrofy. Proč má vlastně věřit nějaké Zitě, že je se svými ženskými vyseká z léčky, kterou na ně chystají partyzáni? Vždyť je to všechno k zbláznění! Dočista k zbláznění…

	Pak začalo vycházet slunce. Zdálo se temně rudé, v jeho paprscích se vrcholky hor barvily do oranžova a soutěsky setrvávaly v hrozivé černi. Jako by na všem ulpívalo jakési předznamenání děsivé hrozby. Všude se rozprostíralo hluboké ticho. Ani ptáček nezapípal…

	~

	Dodenburg se krčil za velkými kameny na vrcholku průsmyku a úzkou škvírou se snažil obhlížet terén. Pás nedalekých pastvin byl prázdný, zdálo se však, že mezi temně zelenými smrky v pozadí se cosi děje. Velitel tenhle pocit nejistoty dobře znal. Za celé roky bojů si totiž vypěstoval smysl pro zatím nejasné, ale přesto se blížící nebezpečí.

	„Sturmbannführere,“ ozval se za ním šeptem Matz. „Podívejte se tamhle doleva! Něco se tam hýbe. Možná nějaké zvíře.“

	„Jo, ale dvounohé,“ doplnil ho tiše Dodenburg. „Už ho vidím. Pozor, chlapi, to asi budou partyzáni!“

	Vojáci rychle rozmístili své zbraně mezi kameny. Všichni s obavami mysleli na to, co je čeká, a Dodenburg si byl prakticky jist tím, že partyzáni o nich velice dobře vědí. Sledují je a jde jen o to, jaké místo si vyberou ke vhodnému útoku. Co partyzáni ale nevědí, je to, že Němci o nich získali informace a že jejich útok očekávají. Tím byli vojáci Wotanu ve výhodě.

	Teď už je Dodenburg viděl jasně. Plížili se mezi stromy a dávali si navzájem nějaká znamení. Vypadali dost děsivě. Všichni byli až po zuby ozbrojení a dva z nich táhli těžký kulomet. Prohýbali se pod jeho vahou a tíhou lesknoucích se nábojových pásů omotaných kolem hrudi.

	Pohled na připravující se partyzány nebyl pro vojáky Wotanu nikterak povzbudivý. Ten kulomet mohl napáchat hodně zla… Dodenburg si vzpomněl na Zitu a její ženský oddíl a skoro se modlil, aby se jim jejich záměr s napadením partyzánů z týlu vydařil. Jen aby ty ženské dorazily včas!

	V napjatém očekávání tak uběhlo dlouhých pět minut.

	Disk slunce už byl opravdu oslňující. Dodenburg se snažil spočítat, kolik partyzánů tu proti sobě mají. Odhadoval jejich počet asi na padesát. Padesát proti desíti! To je děsivá převaha. Trpce stáhl rty a díval se, jak se mlčenlivá linie partyzánů stále víc přibližuje.

	„Pustíme je na sto metrů. Pak zahájíme palbu.“

	Vojáci Wotanu si ten rozkaz šeptem podávali a oči přitom jako hypnotizovaní nespouštěli z pomalu postupující partyzánské skupiny.

	„Pustíme je na sto metrů,“ opakovali si.

	Matz a Schulze pokyny velitele upřesňovali:

	„Šetřit střelivem! To znamená – pořádně mířit! A každopádně nevyplýtvat všechno! Kdyby to nevyšlo – poslední kulku si každý nechá pro sebe!“

	Dodenburgovi stékal po čele pot. Setřel ho hřbetem dlaně a pokusil se odhadnout zkracující se vzdálenost. Teď mohli být partyzáni vzdáleni asi sto padesát metrů. Kolikrát už německý velitel tenhle pocit před útokem zažil – a přesto se ho vždycky znovu zmocnilo něco jako nepříjemný údiv: Za chvíli zvedne svou zbraň a začne zabíjet. Bude střílet na jiné lidské bytosti a ti na nepřátelské straně se budou snažit zase zabít jeho. Tohle vědomí ho naplňovalo nepopsatelným napětím a jemu se pokaždé zdálo, že je nepřekoná.

	Pomalu začal tisknout spoušť, soustředil se natolik, že mu námahou zbělel kloub ukazováku. Zatajil dech. Vybral si terč… Byl jím hřmotný vousatý chlap, o kterém se Dodenburg domníval, že je velitel. Alespoň tak soudil podle jeho výrazné gestikulace a podle pozornosti, kterou mu ostatní věnovali. Čekal, až se chlap dostane na úroveň velkého bílého kamene, který si prve označil jako stometrovou metu.

	Vzápětí se to stalo. Muž se octl vedle bílého kamene.

	„Palte!“ zařval Dodenburg a současně stiskl spoušť. Partyzánský velitel – pokud to tedy velitel byl – se vztyčil a vzápětí zavrávoral. Rozhodil paže, jako by se chtěl něčeho zachytit a udržet se zpříma. Bylo to však marné. V následujícím okamžiku se zhroutil do trávy a současně kolem vypukla nepopsatelná vřava. Celá stráň se octla v zuřivé palbě.

	První padlý na straně partyzánů zapůsobil jako signál k nelítostnému boji. A potom padli další… Ostatní se okamžitě kryli před nečekanou palbou německého protivníka. Partyzáni ovšem byli v boji zkušení. Skupina na levém boku vyrazila vpřed, kryta střelbou ostatních. Za bojového křiku se pokusila o průnik za balvany, kde se Němci kryli.

	Schulze jejich záměr okamžitě pochopil: Chtějí je napadnout z nechráněného boku. „To zrovna!“ zaječel, povstal a pálil ze své pušky jako z kulometu. A pálil a pálil…

	První partyzán padl a z jeho rozdrcených úst se vyřinul proud krve. Další se zlomil v kolenou, puška mu vypadla z rukou, a třetí zvedl ruce k velkému balvanu, jako by se po něm chystal lézt vzhůru. Pak se zhroutil, snad ani nestačil pochopit, že dostal zásah. Potom se skupina na levém boku stáhla zpět. Schulze ještě chvíli zůstal stát a zchváceně oddechoval. Připadal si jako běžec, který právě absolvoval těžký závod, a prsty se mu chvěly tak, že málem nedokázal do pušky založit nový zásobník.

	Partyzáni se však nevzdávali. Byli to odvážní chlapi, zocelení lety gerilového válčení v horách. Ti dva, kteří vlekli kulomet, zalehli do jakési prohlubeniny a zoufale se snažili co nejrychleji postavit zbraň na trojnožku.

	Dodenburg na ně s výkřikem vypálil. Jeho snaha však byla mamá. Z úhlu, pod kterým střílel, nemohl partyzány u kulometu zasáhnout. Jeho střely neškodně proletěly nad jejich hlavami.

	Matz se vyškrabal na obrovitý balvan, vytáhl z boty granát, rozmáchl se a vší silou hodil… Zlověstné střely mu hvízdaly doslova kolem uší. Hod byl však příliš krátký a granát explodoval, aniž nepříteli nějak ublížil. Matz sprostě zaklel a svezl se nazpátek za ochranný štít kamene.

	Stihl to jentaktak… Partyzánský kulometčík už měl založený pás s stiskl spoušť. Zbraň se divoce rozštěkala. Rychlostí tisíci střel za minutu dotíraly kulky na kamennou stěnu a zuřivá palba zřejmě nemínila ustat.

	Na všechny strany se rozlétávaly úlomky kamenů. Voják vedle Dodenburga vykřikl bolestí a vzápětí se opodál až zajiskřilo, jak střely křísly o kámen. Sprška úlomků dolétla až k veliteli. Vojáci Wotanu se kryli, tiskli se k zemi jako k živé bytosti, která je může ochránit. Nad jejich hlavami burácela zuřivá palba.

	Dodenburg vykřikl:

	„Zůstaňte na místě! Neopouštějte své úkryty! Oni určitě zaútočí ještě jednou!“

	Schulze byl bez sebe vzteky. Ústí hlavně teď zasunul mezi dva kameny a bez přestání střílel. Bez výsledku… Nepřátelský kulomet pokračoval v palbě, jeho obsluha vůbec nebrala německou střelbu na vědomí. Pak se partyzáni vztyčili a s vítězným pokřikem se vrhli vpřed. Byli připraveni dál zabíjet…

	7.

	„Do útoku…! Do útoku!“ zavelela Zita. S překvapující hbitostí vyrazily jezdkyně na koních mezi stromy. Nad hlavami se jim zaleskly stříbřité šavle. Obrovitou velitelku v čele skupiny provázela vlajkonoška.

	Pro partyzány byl jejich útok skutečně nečekaný. Ještě před chvílí byl partyzánský oddíl přesvědčen o svém brzkém vítězství, teď se ale situace obrátila. Ženy je napadly tak prudce, že nebyl čas na nějaký odpor. Objevil se zkrátka nový nepřítel a bylo třeba začít nový boj. Třeskly výstřely a několik žen po zásahu vzápětí zvolna – dokonce s jakousi nepochopitelnou pomalostí – sklouzávalo ze sedla. Většina střetnutí však probíhala jinak: partyzáni ani nestačili reagovat na koně, kteří se na ně řítili. Střely hvízdaly vzduchem jako prudké kapky deště. Vyděšení koně se vzpínali a ržáli. Nad zkrvavenými tvářemi partyzánů se míhaly šavle, někteří z mužů s výkřiky padali pod kopyty zdivočelých koní.

	Zdálo se, že Zita je prostě všude. Vrhala se s koněm do bitevní vřavy. Její zkrvavená šavle zběsile sekala na všechny strany. Vojáci Wotanu, kteří to všechno pozorovali, užasle zírali, někteří dokonce s otevřenými ústy. Teď už nestříleli. Věděli, že jsou zachráněni, a neskrývali svůj obdiv k urostlé ženě, která jako bohyně pomsty nebo spíš jako vichřice plenila nepřátelské řady. Obrovitá plná ňadra se jí při té řežbě odhalila, ale Zita si toho snad ani nevšimla. Znovu a znovu zvedala paži se šavlí… Jezdkyně na koních uzavřely kolem partyzánů kruh a ten se neustále svíral. Ženy teď vraždily se systematickou krutostí. Skutečně vraždily – to bylo jediné správné označení jejich činnosti. Někteří z partyzánů odhodili zbraně a zvedli ruce nad hlavu. Vzdávali se, ale ani oni nebyli ušetřeni… I je stihla potupná smrt. Ženy v afektu třeštily oči a počínaly si jako šílené. Některá těla doslova rozsekaly, bodaly do nich čepelemi, páraly je – a smyslů zbavení koně dokončovali hrůzné krvavé dílo svými kopyty. V trávě zůstávala ležet zohavená, rozervaná těla…

	Několik žen mrštně seskočilo na zem. Sklonily se ke slabinám mrtvých či umírajících mužů a několika zručnými pohyby ostřím šavle jim odřízly genitálie. Pak – jako dovršení zrůdného činu – je partyzánům nacpaly do úst.

	„Dost! Nechte toho!“ vykřikl Dodenburg a vyškrabal se na nejvyšší kámen. Právě na úpatí tohoto kusu skály Zitiny jezdkyně dobíjely poslední z partyzánů. „Už toho bylo dost!“

	Zita se postavila ve třmenech a nečekaně se rozmáchla. Vší silou mrštila šavlí jako oštěpem. Její zbraň zasáhla do zad partyzána, který se pokoušel uniknout. Šavle ho proklála, muž s bolestným výkřikem padl na zem. Zita seskočila z koně, který se, zpocený, celý chvěl.

	„Co jste to říkal?“ zeptala se Dodenburga. Odněkud vykouzlila doutník a vložila si ho do koutku plných rtů.

	„Zastavte to šílené vraždění!“ zavrčel Dodenburg.

	„Jsou to Srbové! Jsou to přece Srbové!“ odpověděla a tím to považovala za vyřízené. Chladně se na německého důstojníka podívala: „Co si myslíte, že by udělali s našimi lidmi, kdyby je dostali do drápů? A nemuseli by to být vojáci. Stejně by dopadly i ženy a děti. Tohle tady… to byla docela lehká smrt ve srovnání s tím, co jsem na vlastní oči viděla.“ A pak bez jakéhokoliv přechodu prohodila: „Teď si musíte dávat pozor! Nebude to trvat dlouho a kamarádi těchhle hajzlů se přijdou podívat, co se tu stalo. Jejich pomsta bude děsivá, to mi můžete věřit. Takže neztrácejte čas!“

	Dodenburg sklouzl očima k zmasakrovaným partyzánům. Zitiny jezdkyně teď mezi nimi procházely a dívaly se, co by jim mohly sebrat. Žertovaly přitom a překřikovaly se jako někde na tržišti. Raději se znovu zahleděl na ženu před sebou:

	„V každém případě vám děkuji.“

	Zita mu stiskla pravici a srdečně jí potřásla:

	„Vůbec mi nemusíte děkovat,“ prohodila a přehodila si doutník z jednoho koutku úst do druhého. „Stojíme spolu přece na stejné straně ve válce za svatou věc, nemám pravdu? A určitě se spolu ještě uvidíme!“ A potom cosi zakřičela na loupící ženy.

	Jezdkyně okamžitě všeho nechaly a nasedly na koně. Svůj lup hbitě ukryly do vaků u sedel. Následoval další Zitin povel a ženy se rozjely. Zamířily směrem, odkud prve zaútočily. Brzy celá ženská skupina zmizela Dodenburgovi z dohledu. Jezdkyně opustily místo zkázy a ponechaly své oběti, aby zíraly do slunce nevidoucíma očima.

	Velitel nechtěl ztrácet čas, a proto okamžitě přikázal Schulzemu:

	„Vezměte ten kulomet a tolik munice, kolik jí unesete! A hoďte sebou! Ostatní v bojové formaci musí odtud co nejdřív vypadnout. Žádné čekání, dělejte!“

	Nikoho nemusel dvakrát pobízet. Všichni moc dobře věděli, co by se jim stalo, kdyby nebyli dost rychlí.

	Schulze popadl těžký kulomet, jako kdyby šlo o dětskou hračku, hodil si ho přes rameno a ještě si naložil několik pásů munice. Pak rychle doběhl ke kamarádům, kteří už hbitě sestupovali z příkrého svahu. Zdálo se, že z nich veškerá předchozí únava dočista spadla.

	Trojice, ve které byl velitel a oba poddůstojníci – Matz a Schulze – tvořila závěr sestupující skupiny. Tady vzadu totiž bylo nejcitlivější místo, odtud mohli očekávat útok. Trojice neustále kontrolovala prostor za sebou, každou chvíli se za nimi mohl objevit někdo z partyzánů.

	Čas běžel – a nikdo z obávaných pronásledovatelů se neobjevoval. Němečtí vojáci už sestoupili z hor. Procházeli svěžími loukami a tu a tam před sebou v dálce zahlédli nějaké osamělé stavení, kterému se ve slunci leskla okna. Z komínů zvolna stoupal dým, svědek toho, že domy jsou obydlené. Kdo ale v těch domech bydlel – zda přítel nebo nepřítel – to se odhadnout nedalo. A Dodenburg ani neměl chuť to zkoumat. Jen si říkal, že čím dřív dosáhnou pobřeží a dostanou se ke svým, tím líp… A tak pobízel své unavené mladé vojáky k rychlejšímu postupu.

	Matz zmoženě lapal po dechu:

	„I nějaká stará herka by byla lepší než tohle… Člověk by ji třeba kousek i poponesl – a ona by ho za to potom taky svezla.“

	Dodenburg unaveně přikývl. S lítostí si připomněl, že po prvním setkání se Zitou dal odehnat staré koně, které s sebou na cestu měli. Zdálo se mu totiž, že bez těch vyzáblých zvířat se jim půjde líp.

	Matz se znovu ozval:

	„Veliteli, jak myslíte, že máme daleko do Splitu?“ A otřel si bohaté stružky potu, které mu stékaly po tváři.

	„Je snad velitel jasnovidec?“ vyjel na něj podrážděně Schulze. „Nebo pánbu, aby všecko věděl?“

	Dodenburg se tedy přinutil k odpovědi:

	„Podle mých odhadů…, tedy pokud jsou správné…, tak je to asi deset kilometrů.“

	Schulze se po těch slovech ještě víc zamračil:

	„Snad si nemyslíte, že tenhleten náš spolek je schopnej bez odpočinku ujít ještě deset kiláků? Každej jen čeká, až ho necháte vydechnout.“ A pak si ke svému nákladu přidal ještě dvě pušky od unavených kamarádů.

	Dodenburg se rozhlédl. I to ho už stálo dost sil. To, co viděl, nebylo potěšující. Někteří z mladých vojáků už sotva klopýtali, zůstávali mezi posledními a v očích se jim dala přečíst jen zoufalost. Rty se jim vysílením třásly. To velitele přesvědčilo:

	„Máte pravdu, Schulze! Chlapi si potřebují odpočinout.“ Zarudlýma očima se snažil prozkoumat prostor před postupující skupinou. „Podívejte se tamhle vpravo,“ řekl konečně. „Blízko těch stromů – tam snad můžeme chvíli počkat.“

	Schulze okamžitě zareagoval:

	„Poslouchejte, vy bando dobrodruhů!“ zařval. „Koukejte přidat do kroku! Tamhle má pro vás scharführer Schulze příjemný napití. Oddáchnete si a namasírujete ty svý zubožený nožičky. Tak pohyb!“

	O pět minut později se vyčerpaní mladí muži chladili v zurčícím potoku, hltali z něj vodu jak zvířata a Schulze jen nad nimi pohoršeně vrtěl hlavou jako ustaraná matka, jejíž autorita najednou vzala za své.

	Po osvěžující půlhodince došlo k proměně takřka zázračné: Vojáci do sebe s vodou načerpali nové síly. Seděli na břehu potoka a máchali si v chladivém proudu unavené nohy. Připomínali bezstarostné děti, které za horkého dne utekly za školu.

	„Podívejte se na ně,“ obrátil se Schulze k Dodenburgovi. „Jako stádo hloupoučkých telátek… Ještě jim teče mlíko po bradě.“

	V tom okamžiku zaslechli ostrý hvizd píšťalky.

	Schulze se nastraženě rozhlédl. Všechno co uviděl, byl jen bosý výrostek, který nesl na hubených ramenou jakousi dlouhou tyč. Vesele si hvízdal na dřevěnou píšťalku. Za ním se popásalo stádo malých, kulaťoučkých černých prasátek.

	„Žrádlo v živým podání,“ zamručel Schulze a jeho oči se rozzářily. „Jen se kouknu – a sbíhají se mi sliny. Co ty na to, Matzi? Co bys řekl pěkný pečínce?“

	Kamarád se už při pouhé představě slastně olízl:

	„Já bych to jedno prasátko spořádal klidně sám. Víš co, Schulze, zajdi tam a omrkni to! Třeba to s tou pečínkou není marnej nápad. Zkus to s výměnným obchodem… Já neměl pořádnej kus masa ani nepamatuju.“

	Schulzemu se po tváři rozlil šťastný úsměv:

	„Já se na to podívám. Uvidíme, jak se dá jednat s místníma.“ A pak zavolal směrem k bosému pasáčkovi vepřů: „Chlapče! Slyšíš mě? Pojď sem! Strejda Schulze by s tebou rád mluvil.“

	Vtom se ozval blonďatý voják Dietz, jehož pušku prve Schulze obětavě táhl na vlastním hřbetě:

	„Já bych vám to prasátko obstaral, scharführere! Dovolte mi, abych tam došel!“

	„To je ale vlezdoprdelka,“ poznamenal Matz, ale to už se zájmem sledoval zutého Dietze, který mířil ke stádu černých prasátek. Stádo mu kráčelo vstříc za svým pasáčkem, neustále vyhrávajícím na píšťalku.

	I Dodenburg se tam díval, jenže ten se neobíral představou čerstvé pečínky. Cítil, že na tom stádu je něco zvláštního. Těžko se to dalo vystihnout, ale jako by něco velitele varovalo. Proč ten chlapec vůbec nezaváhal a vydal se bez obav k cizím vojákům? Dalo by se předpokládat, že v tomhle kraji plném ukrutností, kde se každý musel bát každého, bude tenhle výrostek opatrnější. Není v tom nějaká léčka?

	Velitel pomalu vstal.

	Dietz byl už téměř u stáda. Vztáhl ruku k nejbližšímu prasátku a chlácholivě zamlaskal, jako kdyby nabízel něco k žrádlu.

	Matz nevycházel z údivu:

	„Krucinál, co tam tak blbne? Ať jedno sebere a zdrhne!“

	V té chvíli vykřikl Dodenburg:

	„Zůstaňte stát na místě! Nechoďte dál!“

	Matz se ale pořád rozčiloval:

	„Co to tam ksakru…“ Pak se odmlčel, protože si všiml, že to nejbližší prasátko, které snaživě čumákem ryje v trávě, má něco na hřbetě. Nějaké podivné zařízení. „Prokristapána!“

	Dietz se poslušně zastavil. Prasátko se ale Dodenburgovým výkřikem vylekalo, přestalo rýt v trávě a vydalo se přímo k vojákovi před sebou.

	„Uteč, člověče!“ zařval Dodenburg. „Uteč!“

	V první chvíli se zdálo, že Dietz vůbec nechápe, co se po něm chce. Pak se ale vzpamatoval a rozběhl se nazpátek ke kamarádům. Dodenburg zatajil dech. Co udělá to zvíře? Poběží za ním? Opravdu to tak dopadlo. Prasátko jako psík běželo Dietzovi v patách. Výrostek odhodil píšťalku, něco na své stádo zakřičel a rozběhl se opačným směrem.

	Schulze sáhl po kulometu.

	„Matzi, udělej trojnožku!“

	Kamarád takový pokyn plnil už během minulých bojů mnohokrát. Ani teď nezaváhal: sehnul se, rukama se opřel o kolena a ze svých hubených zad tak vytvořil jakousi podpěru. Schulze přes ni přehodil zbraň a začal pálit na blížící se stádo. První ze zasažených vepříků doslova a do písmene explodoval. Objevil se modrý záblesk a zvířecí tělo se rozpadlo na kusy. I ostatní vepři byli Schulzovou dávkou zasaženi. Ozývaly se detonace, roztrhané kusy masa létaly vzduchem, jedna z prasečích hlav se vymrštila až do větví stromu a zůstala tam viset jako nějaký podivný plod.

	Zdálo se, že teprve teď běžící Dietz v plné šíři pochopil, jaké nebezpečí mu hrozí. To už všichni vojáci Wotanu pálili ze svých zbraní na čtyřnohé nepřátele. Dietz přidal na tempu a divoce přitom máchal rukama. Nebylo mu však souzeno, aby unikl. I jeho pronásledovatel totiž přidal. Černé prasátko se řítilo jako blesk a v následujícím okamžiku vrazilo do Dietzovy pravé nohy. Voják zoufale vykřikl, ale jeho hlas se ztratil v dalším prudkém výbuchu. Části zvířecího i lidského těla se jako krvavá změť rozletěly na několik metrů daleko.

	Dodenburg to všechno s obavami sledoval a pak se do rachotu střel rozkřičel:

	„Všichni zpátky! Zpátky na druhý břeh! A fofrem! Tam se prasata nedostanou! Je to pro ně moc příkré!“

	Za jiných okolností by to byla scéna jako z grotesky: Elitní, speciálně vycvičení vojáci pluku SS utíkají před stádem malých černých prasátek a drápou se na strmý břeh nad potokem. Mírumilovně vyhlížející čtyřnozí tvorové však byli pěkní neřádi. Někteří z nich byli také speciálně vycvičení. Ne však k tomu – jak by se možná dalo předpokládat – aby nalézali a vyrývali lanýže. Byli to svérázní pomocníci partyzánů, nosiči miniaturních černých min. Objektem jejich zájmu byli lidé. Nepřátelé bojovníků v horách. Ty měli zabíjet…

	Dodenburg nepřestával střílet. Někteří z jeho vojáků ještě nestačili vylézt na břeh, brodili se vodou a po čtyřech zdolávali strmou překážku. Blížící se černý příval stále ještě početného stáda jim naháněl strach.

	Schulze znovu spustil z kulometu. A znovu úspěšně. Některým ze zvířat jakoby se však kulky vyhýbaly, prasátka dusala krátkýma černýma nožkama a byla už opravdu velice blízko.

	„Vymysli něco, Matzi,“ vyjekl Schulze nervózně. „Proboha… Ať se sem nedostanou!“

	Matz se bez rozmyslu bleskově sesul z břehu a vlezl do vody. Všichni ostatní už byli nahoře. A všichni také stříleli…

	Snad by se to stádo dalo nějak zahnat, blesklo Matzovi hlavou, ale vtom po bahnitém dně uklouzl a upadl na kolena. K druhému břehu právě dorazil první vepřík a přímo z rozběhu vletěl do vody. Mířil k muži uprostřed potoka. Dodenburg bleskově zvedl pistoli, ale pak ji bezmocně sklonil. V téhle situaci vůbec nemusel zasáhnout čtyřnohý cíl. Mohl to všechno odnést nebohý Matz.

	„Uhni, Matzi,“ zařval vztekle Schulze. „Dělej! Uhni!“

	„Moje noha!“ zabědoval však v odpověď kamarád. A to už byl jeho pronásledovatel až u něj. Matz zareagoval instinktivně. Chňapl prasátku po rypáku a vší silou jím zakroutil. Vepřík zakvičel bolestí a zaškubal sebou. Byl to podivný boj: Matz se snažil prasátku odpojit odpalovací zařízení, ale zvířecí kůže byla mokrá, ruce se Matzovi smekaly. A přitom věděl, že to musí dokázat, protože jinak mu zbývají poslední vteřiny života. Napětím se mu křivil obličej zbrocený potem. Pak se mu s vypětím všech sil podařilo protivníka zvrátit dozadu. Současně však i on ztratil stabilitu a padl tváří do vody. Ozvala se detonace.

	Schulze na druhém břehu si jen hlasitě povzdechl, když jeho kamarád doslova zmizel ve zvířené vodě. Potok se změnil v rudý proud, z kterého se však vynořila lidská postava. Matz dotápal ke strmému břehu, odkud se pro něj natáhly paže kamarádů, aby mu pomohly do bezpečí.

	Dodenburg jen těžce oddychoval a proklínal situaci, do které se tak nenadále dostali. Měl pocit, že mu z těla uniká poslední zbytek energie. Jako kdyby někdo otevřel záklopku, která zásobu elánu dosud chránila. Mlčky se díval na roztrhané zvíře v potoce a na zbývající kusy stáda, které přebíhaly po rozbahněném protějším břehu.

	„Tohle je ale strašlivá země!“

	8.

	Sup se nemínil celou záležitostí nějak zabývat. Dodenburgovo hlášení o tom, co se přihodilo vojákům, kteří přežili potopení člunu, přijal bez většího zájmu. Řekl jen:

	„Ti Jugoši jsou vlastně mizerná sebranka krvežíznivých hrdlořezů.“ A pohrdavě mávl rukou. „Čím dřív s nimi Wotan skoncuje, tím líp. A čím víc se jich mezi sebou navzájem pozabíjí, tím dřív odtud budeme moct vypadnout.“ A rychle změnil téma: „Ztratili jsme deset procent ze svého stavu během anglického útoku na moři. Pokusil jsem se tyhle ztráty nahradit, ale z berlínské doplňovací základny nejsou schopni dodat posily včas. Musíme tedy počítat jen s tím, co máme opravdu k dispozici.“

	„Já vím,“ odpověděl Dodenburg. Jeho hlas zněl unaveně. Od okamžiku, kdy ho italský náklaďák s ostatními vojáky dopravil do Splitu, spal celkem jen čtyři hodiny. „Operace začne brzy?“ Ani tu otázku nemusel pokládat, odpověď mu i tak byla jasná. Stačil pouhý pohled z okna k přístavní hrázi. Hemžilo se to tam důležitě se tvářícími štábními důstojníky. Pobíhali s nezbytnými naditými aktovkami a složkami lejster. Námořníci nosili do připravených nákladních aut skříňky s municí a bedny se zásobami. Poddůstojníci snaživě vykřikovali rozkazy… Tohle Dodenburg dobře znal, mockrát takovou situaci zažil. Signalizovala, že se připravuje ofenzivní akce.

	„Ano,“ připustil Sup, „ale hodina H ještě nebyla určena. Přesto jsem už udělal první kroky v souladu s plány polního maršála Kesselringa.“

	Dodenburg překvapeně hvízdl. Pak prohodil:

	„Když je Zubatý Albert na téhle straně Jadranu, tak musí jít o něco velkého.“

	„A to taky jde, chlapče,“ přikývl Sup a zamnul spokojeně rukama. Po jeho nehezké tváři se rozlil úsměv. „Führer je kvůli té záležitosti s polním maršálem v neustálém kontaktu. Za tohle bude metálů habaděj. A taky povýšení. Když se to povede, Dodenburgu, tak budeme přijati v Berchtesgadenu samotným Hitlerem!“ A upřel na mladého důstojníka před sebou nadšený zrak.

	Dodenburg jeho nadšení nesdílel. Od té doby, co nastoupil k pluku Wotan, vedl s tímhle člověkem tichý boj. Týkal se vztahu ke zbytečným obětem na životech vojáků. Supa taková otázka nezajímala. Dodenburg byl jedním z typických sebevědomých důstojníků SS, ale současně si uvědomoval, že životy vojáků pluku jsou příliš cenné na to, aby byly obětovány jen kvůli Supově vidině generálských distinkcí. Chladně se teď zeptal:

	„Máte pro 1. rotu nějaký konkrétní úkol?“

	„Ano – a proto jsem vás taky zavolal. Každý u pluku ví, že 1. rota je v jednotce nejlepší. Logicky vám tedy připadne v nadcházející operaci ten nejtěžší úkol.“

	„Jaký to bude úkol?“

	Sup vstal a zamířil ke stěně, kde visela velká mapa severní Jugoslávie:

	„Tohle je prostor kolem Splitu.“ začal zvolna a ukázal na mapu. „Aby se Tito dostal k pobřeží na jih odtud, musí přejít hory. Tady…,“ ukázal znovu. „A za těmi horami je řeka Cetina. Je to jasné?“

	„Ano.“

	„Překročit se řeka dá nejlíp u staré pevnosti zvané Bosanski Petrovac. Později k tomu dostanete podrobnější informace. Stručně řečeno: Kdo drží tu pevnost, ovládá celou silniční síť i přechod přes řeku. Podle současných informací naší zpravodajské služby je teď pevnost v rukou partyzánů a je jen slabě chráněná. Posádku tvoří především starší muži a chlapci.“ Dodenburg kývl, že rozumí. Sup pokračoval: „Vaším úkolem, Dodenburgu, bude zmocnit se pevnosti, držet ji – a tím blokovat Titovu únikovou cestu. Když se vám to podaří, dáte signál ostatním rotám Wotanu a ty nastoupí proti Titovi ke konečnému úderu. A pak už budeme moct z téhle strašlivé země vypadnout. Doufám, že už se do ní nikdy nevrátíme.“

	Dodenburga napadala spousta otázek, které by chtěl Supovi položit, ale nakonec vyslovil jen jednu:

	„Kdy začne hlavní útok proti Titovi?“

	„Během čtyřiadvaceti hodin. Což znamená, že máte přesně jeden den na to, abyste se připravil na dobytí pevnosti Petrovac.“

	Dodenburg se vypjal:

	„V tom případě by asi bylo nejlepší, kdybych se okamžitě vydal na cestu. Budu muset ještě hodně věcí zařídit.“

	Sup kývl:

	„Nezklamte mě, Dodenburgu!“ A to bylo všechno, co mu na rozloučenou řekl.

	Před Dodenburgem byl dlouhý hektický den pod žhoucím sluncem Jadranu. Během té doby se musel velitel 1. roty připravit na výpravu do vnitrozemí. Podle nedávné zkušenosti věděl, že 1. rota musí být úplně soběstačná. V této kruté, zpustošené zemi se vojáci musí ve všem spoléhat jen sami na sebe. Na nic se nesmí při přípravě zapomenout, protože během cesty už nic od nikoho nezískají. To se týká munice, potravy i pohonných hmot. To všechno musí v dostatečném množství naložit na svá vozidla. Jenom na nic nezapomenout…, opakoval si Dodenburg.

	Ještě během dopoledne a prvních odpoledních hodin jednal Dodenburg s týlovými složkami wehrmachtu, aby dostal zásoby, které potřebuje.

	„Někdy má člověk ze všeho divný dojem,“ postěžoval si Schulzemu, který si dodával energii četnými doušky z placatic plných rakije – nosil je pro jistotu pořád při sobě. „Někdy se prostě člověku zdá, že když žádá ty týlové krysy o pohonné hmoty, munici, potraviny a další věci, že je to jejich osobní majetek. Musíme se s nimi o všechno doslova rvát, než z nich něco vyrazíme!“

	V pozdním odpoledni Dodenburg svolal zbrojíře a mechaniky a nařídil jim, aby zkontrolovali všechno, co bude 1. rota potřebovat při přesunu k pevnosti. Na poslední chvíli mu byla slíbena baterie kanonů ráže 57 mm, a tak bylo třeba rychle povolat svářeče, aby navařili vlečné háky k šesti tahačům.

	Slunce se na západě klonilo k obzoru, ale unavený a neoholený Dodenburg měl stále plné ruce práce. Teď ještě vyslal své řidiče, aby někde vyprosili, vypůjčili nebo ukradli dostatek kanystrů na benzin.

	„Pamatujte si,“ nabádal své vojáky, „že když vám dojde šťáva, tak v Jugoslávii prostě nezbývá nic jiného než jít pěšky. A v týhle zemi se pěšky moc dobře nechodí. A jak tvrdí staří mazáci – lepší je špatně jet než dobře pochodovat.“ Po noci, kdy vojáci plnili Dodenburgův pokyn, žasl pak nejeden z velitelů skladů pohonných hmot po celém Splitu, jakým že nenadálým způsobem se ztenčily příslušné zásoby.

	S nastávajícím soumrakem přepadlo Dodenburga jediné přání: na chvíli si sednout a odpočinout si. To mu však zatím nebylo dopřáno. Bylo to někdy po sedmé hodině, když se objevil Schulze a spokojeně pobrukoval, nebo spíš pokvokával jako slepice, která svolává k zrní svá kuřátka. Nesl tác a pyšně hlásil, co je na něm: „Černý kafe, jugoslávská kořalka a…“ v téhle chvíli spiklenecky zamrkal, „vynikající kousek kotletu, co jsme si ho vypůjčili z kuchyně Zubatýho Alberta. Dejte si, sturmbannführere, musíte taky něco jíst!“

	Velitel se unaveně usmál:

	„Díky, Schulze! Máte v sobě utajený mateřský pud.“

	„Ale jděte, ještě jsem nepřišla o panenství,“ zašveholil Schulze falzetem, o němž se domníval, že zní jako dívčí hlásek. Pak poodstoupil a s potěšením sledoval, jak se Dodenburg s chutí pouští do šťavnaté porce masa. A potom poznamenal: „Na jednu věc jsme ale zapomněli.“

	„A na co?“ obrátil k němu Dodenburg zarostlou tvář, která se teď leskla tukem. Velitel ji rychle otřel hřbetem dlaně.

	„Spíš na koho… Na lapiduchy. Asi by to těm našim mladejm hrdinům dělalo dobře, kdyby věděli, že s sebou máme někoho, kdo je umí v případě potřeby zase dát dohromady.“

	Dodenburg kývl:

	„Máte pravdu. Až se to tam začne mlít, nebude jistě možné evakuovat zraněné z pevnosti někam na pobřeží.“

	„A taky si myslím, že není dost dobře možný – aspoň podle toho, co už tu člověk zažil – nechat nějaký naše raněný v péči Jugošů. Jen si vzpomeňte na ty operace, který prováděly partyzánům ty ženský od Zity!“ Schulze se otřásl a přejel si rukou po slabinách, snad aby se ujistil, že on je po téhle stránce v pořádku. „To není moc hezká představa – přijít o tu svou stříkačku.“

	Dodenburg se jen slušnostně pousmál:

	„Prostě máte pravdu. Toho doktora s sebou musíme mít. Nemůžeme si ovšem vyžádat našeho doktora Hinzeho, ten musí být u plukovního velitelství.“

	„To myslíte toho, co se mu říká doktor Pilule, eventuálně doktor Čípeček?“ ušklíbl se Schulze pohrdavě. „Tak o toho nemusíme rozhodně projevovat žádnej zájem. Ten se bojí i vlastního stínu. Copak tady ve Splitu nejsou i jiný doktoři? Zvláště teď, co sem Zubatej Albert dal svoje velitelství…“

	Dodenburg do sebe mlčky obrátil rakiji, otřásl se a rychle to spláchl velkým hltem kávy. Pak prohodil:

	„Uvidíme, co se s tím dá udělat. A teď, Schulze, zažeňte chlapy na kutě, vyrážíme přesně v 04.00, to znamená ještě před svítáním. Čím méně lidí náš odjezd zaregistruje, tím lépe.“

	„Rozkaz!“

	O deset minut později velitel 1. roty – celý nesvůj z toho, jak vypadá: zarostlý, zválený, v utahané uniformě – procházel chodbou paláce z 18. století. Sem totiž Zubatý Albert umístil své velitelství. A tady také, jak Dodenburg doufal, bylo snad možné najít nějakého záložního doktora.

	Míjel elegantně oblečené důstojníky, z nichž mnozí měli bílou letní blůzu ověšenou metály a mířili na večeři do kasina, někteří si vykračovali v doprovodu krásných Italek, kterým říkali „hraběnko“ nebo „komteso“. Tyhle ženy, zjevné „profesionálky“, sem zřejmě byly vyslány svými šéfkami z italské domoviny na zklidnění horkých hlav důležitých vojenských pánů před nastávající důležitou bitvou.

	Nakonec Dodenburg objevil jakéhosi pobočníka, který měl na sobě nějakou podivnou uniformu. Podle mohutné zlaté šňůry visící od ramene se však dalo odhadnout, že nejspíš půjde o generálova adjutanta.

	„Poslyšte…,“ obrátil se na něj Dodenburg, ale nedopověděl. Mladý muž se povýšeně zeptal:

	„To mělo platit mně?“ A zatvářil se přitom značně znechuceně.

	„Ano, vám, máte přece na rameni šňůru! A – obracejte se k důstojníkovi podle předpisu!“ V Dodenburgově vzteklé reakci teď dostatečně zaznělo sebevědomí důstojníka SS. „Takže: Teď se postavte do pozoru, protože s vámi mluví vyšší šarže – a odpovězte mi na otázku!“

	Mladík se zjevně vylekal. Vypjal se do pozoru a vykoktal:

	„Pane…!“ Ohryzek mu vzrušením poskakoval po hubeném krku. „Co si přejete?“

	Velitel 1. roty mu stručně vysvětlil, proč sem přišel. Mladík byl teď samá ochota:

	„Polní maršál má osobního chirurga. Toho ale nemůže postrádat.“

	„To je jasné,“ ušklíbl se ironicky Dodenburg, ale mladík dělal, že si toho nevšiml.

	„Pak je tu ředitel lékařských služeb. Ten je ovšem též plně vytížen… A potom je tady šéf stanice první pomoci. Ani ten ovšem nemůže být uvolněn.“

	„Tak koho mi sakra můžete dát?“ vybuchl velitel, kterému došla trpělivost. Kolem právě procházel jakýsi major intendanční služby a pohoršeně zašeptal své černooké společnici cosi o neomalenosti důstojníků SS.

	Mladík se zamyslel:

	„Pak jsou tady ještě makaroni. Mezi nimi jsou i doktoři a pokud vím, tak nedělají nic. Polní maršál, jak jistě víte, na ně příliš nespoléhá.“

	Dodenburg kývl, že to chápe. Od té doby, co se v minulém roce Italové vzdali západním spojencům, zůstala jenom hrstka věrných na severu země. Ti se Mussoliniho nezřekli a bojovali dál po boku Německa. Ostatní přešli k Britům a Američanům. Proto tedy nedůvěra Zubatého Alberta vůči Italům byla pochopitelná.

	„No dobře, ale kde ty italské doktory najdu?“ zeptal se velitel 1. roty s nadějí.

	„My jsme je samozřejmě nenechali v téhle části paláce. Mají svou zvláštní, oddělenou důstojnickou jídelnu, kde můžou…“ rozhovořil se zvolna mladík.

	Dodenburg mu rychle skočil do řeči:

	„A kde je ta jídelna? Člověče, já potřebuju rychlou informaci. Než se vypovídáte, bude po válce!“

	Mladý adjutant to tedy hbitě vysvětlil a vzápětí si upřímně oddechl, protože Dodenburg neprodleně vykročil ukázaným směrem. Je to nafoukanec a pěknej hajzlík, řekl si mladíček na Dodenburgovu adresu a okamžitě ho raději vymazal z paměti. Měl důležitější věci k přemýšlení. Například to, jaký si dá dnes večer předkrm a co asi tak bude jako hlavní chod. Možná že nějaká dobrá pečeně…?

	Dodenburg zatím dorazil do italské důstojnické jídelny. Chlapi v černých fašistických uniformách se rozvalovali v potrhaných kožených klubovkách, vypadali však poněkud zakřiknutě a působili víceméně ponurým dojmem. Nikde se neozýval žádný hovor, neznělo tu vesele tlachání, které obvykle bývá s Italy spojováno. Někdo si tu četl noviny, ale většina jen netečně seděla, zasmušile pokuřovala a střídmě upíjela ze skleniček.

	„Bona sera, signoři,“ pozdravil Dodenburg. „Per favore…“ Vzápětí se však ozvalo:

	„Většina z nás mluví německy. Pocházíme ze severu.“ Ten, kdo to řekl, byl vysoký hubený důstojník, kterému chyběla pravá paže. Svá slova pronesl celkem lhostejně, bez jakéhokoliv zájmu.

	„Výborně!“ prohodil Dodenburg a očima přejel po všech přítomných. Většinou to byli chlapi něco mezi dvacítkou a třicítkou. Důstojníci, kteří za sebou pravděpodobně měli službu buď v severní Africe, nebo dokonce v Rusku. Nebyli mezi nimi žádní tlouštíci. Tváře mužů byly spíš pohublé a hlavně neveselé. To jediné Dodenburga při pohledu na ně napadalo.

	Rychle vysvětlil, oč mu jde. Naslouchali mu v naprostém soustředění. Když končil, pokusil se o náznak srdečnosti:

	„Jestli tedy chce nějaký doktor zažít dobrodružství v horách, je to můj člověk. Rád ho přijmu mezi nás.“ Pak se povzbudivě usmál.

	„Máme tu pět doktorů,“ řekl ten, kterému chyběla pravá paže. „Já jsem jeden z nich.“ Všichni ostatní mlčeli a dívali se stranou. Tvářili se přitom poněkud provinile. Dodenburg klouzal pohledem od jednoho k druhému a napadalo ho, že tu možná zbytečně ztrácí čas. Proč by měli tihle Italové pomáhat Němcům? Docela chápal velitelství Zubatého Alberta, že s těmihle chlapy jedná jako s druhořadými. S povzdechem tedy udělal čelem vzad a měl se k odchodu.

	„Hauptsturmführere!“ Dodenburga to zvolání zastavilo, třebaže označení hodnosti jeho osobě neodpovídalo. Hlas, který toto slovo pronesl, byl jemný, vysoký a jasný.

	„Prosím?“ Velitel 1. roty se otočil a překvapeně vydechl. Až docela vzadu u stěny místnosti povstala ze židle krásná žena. Byla oblečená do černého jako ostatní – odlišovala ji jenom sukně a vysoké boty.

	„Poručík Adriana Cusi, doktorka medicíny,“ představila se s mírnou úklonou. Bohaté tmavé vlasy se jí shrnuly do tváře. „Jsem vám k službám. Když mě vezmete s sebou, půjdu.“

	
KNIHA DRUHÁ

	Útok!

	„Poplach… poplach…! Fricové útočí… Poplach!“

	Štábní důstojník, Titův hlavní stan

	 


 

	9.

	Svítalo. Nebe se opět zbarvilo krvavou červení. Byla to barva boje. V uličkách mezi domy velitelství se shlukovali partyzáni a jejich ženy, jako by chtěli co nejvíc využít té malé možnosti normálního kontaktu, která se jim v těchhle chvílích nabízela. Každým dnem totiž museli čekat, že se něco stane. Věděli, že to přijde…

	Německé střemhlavé bombardéry se každého rána vyřítily odněkud z nebe a zasypaly Drvar deštěm bomb. A každé odpoledne je vystřídala průzkumná letadla, která pomalu kroužila mimo dosah protileteckých děl a pravděpodobně fotografovala výsledky bombardování a mapovala pohyb Titových obránců.

	Tohoto teplého jitra se však situace vyvíjela překvapivě. Opět sice vyly sirény jako předchozího dne, aby oznámily smrtonosný nálet německých letadel, ale namísto těžkých bombardérů se na obloze objevily stíhačky. Snesly se velice nízko, až do úrovně vrcholků stromů, rychle měnily směr, aby se vyhnuly palbě protiletadlových děl, míjely je i svítící dráhy stopových střel. Kanonky na špicích jejich trupů zběsile střílely. Rakety útočily na zemi jako hejna rudých sršňů. Jeden z messerschmittů nalétával asi tak z třísetmetrové výše přímo na střed Drvaru a doslova na něj plival oheň.

	Koně v uličkách se začali plašit. Po zásahu zápalných střel některým zraněným zvířatům vzplály hřívy, zdivočelí koně se trhali ze svých stání, rozbíhali se po uliční dlažbě a vráželi do ječícího davu. Jedno z dětí upadlo a dostalo se pod jejich kopyta. Během chvilky se jeho drobné tělo změnilo v beztvarou krvavou hmotu. Všude najednou vládla panika a chaos. A smrt. Rázem tu byla spousta mrtvých a umírajících.

	Zmatek ještě víc vzrostl, když pod ochranou stíhaček zaútočila z velké výšky letka heinkelů. Z jejich pumovnic začaly padat spousty svištících bomb.

	Bum… bum… bum… Znělo to jako rachot obřího bubnu, do kterého buší nějaký šílený titán. Budovy se třásly jako divadelní kulisy, do kterých se opřel vítr. Pak se několik zděných domů sesunulo. Zvedl se nad nimi obrovský oblak prachu. Na mnoha místech vzplály ohně a lidé spěchali ke studnám, aby se plameny pokusili uhasit.

	Bylo to však marné počínání. Objevila se nová letka heinkelů. Z jejich břichatých trupů se vysypaly směsice zápalných a tříštivých pum. Co první bomby vznítily, ty druhé tlakovou vlnou rozmetaly po okolí. Jejich smrtonosné dílo se dařilo. Během krátkého okamžiku se zárodky požárů, rozeseté malými tužkovými bombami, rozběhly po střechách domů a všechno měnily v děsivé peklo. Plameny se řítily uličkami Drvaru jako gigantické pochodně. Dřevěné stavby končily rychle: prostě vzplály. Z kuchyní se ozývaly detonace – to vybuchovaly náplně a zásobníky vařičů. Lidé si omotávali hlavy mokrými ručníky. Pokoušeli se z té vřavy a zmatku uniknout, zdálo se jim, že nesnesitelné horko z dorážejících plamenů jim rve vzduch z plic.

	Štábní důstojníci v partyzánském hlavním stanu, který byl ve skalách nad trpícím Drvarem, raději odvraceli od díla zkázy své zraky. Bylo lepší nevidět proudy zoufalců, kteří se pokoušejí uniknout z města. Důstojníci ale teď opravdu měli jiné starosti. Někteří se podle telefonických informací snažili na situační mapě zanést všechny změny na bojišti, někdo zuřivě bušil do klávesnice psacího stroje… Bylo jasné, že fricové zaútočili. A to na všech důležitých místech!

	Tohle májové jitro přinášelo jen neštěstí. Už od pěti hodin přicházely zprávy, že nastupují německé motorizované kolony. Sarajevo… Šibenik… Smerica… Banjaluka… Jajce… Ze všech těchhle míst bylo hlášeno, že Němci zahájili útok na partyzánské pozice.

	Maršál Tito seděl na staré bedně od munice v rohu operační místnosti. Zdálo se, že se ho hektická – nebo spíš dokonce panická – atmosféra vůbec netýká. Pokuřoval ze zvláštní malé cigaretové dýmky, občas přátelsky popleskal vlčáka, který mu ležel u nohou, a vypadal tak trochu jako venkovský pantáta, který se usadil u pece a nedbá na to, co vyvádějí a jak si kolem hrají malé děti. To byl ale jen velice povrchní dojem. Bedlivější pozorovatel by jistě zaznamenal, že se mění výraz Titových tmavých, bystrých očí. Sjel pohledem na mapu pokaždé, když na ni byla zaznamenávána nějaká změna, a bylo jasné, že o ní okamžitě uvažuje.

	Tito pochopil, že jde o německý generální útok. Celkem už čtyřikrát se Němci pokoušeli zlikvidovat Tita i partyzánské hnutí. Tentokrát jde ale o největší útok ze všech. Podle zpráv z některých míst bylo zřejmé, že tam partyzánský velitel podlehl tlaku a vyklidil pozice. Ten, kdo se toho dopustil, by měl být zastřelen. Někdo sice taky panice dost podléhal, ale neutekl, jen volal, aby dostal posily. V takovém případě Tito posily přislíbil, ale upozornil žadatele, že se nějaký čas ještě musí udržet sám. Tady v hlavním partyzánském stanu je taky třeba počítat s ponecháním určitých rezerv pro případ dalšího německého útoku. Protože Titovi už nikdo jiný posily poslat nemůže…

	Jde jen o to, jak a kde nejlépe rezervy využít. Všechno samozřejmě záleží na tom, kde Němci zaútočí. Maršál v zamyšlení vyklepal z dýmky zbytek cigarety. Bylo zřejmé, že Němci nemůžou útočit na všech místech současně. Ten, kdo útočí všude, neútočí vlastně nikde… Tito býval sice jen poddůstojníkem rakouské pěchoty, ale tolik toho o otázkách strategie věděl, aby si teď svou úvahou mohl být jist. Potichu zaklel. Kde asi teď chtějí ti fricové svůj generální útok provést?

	Ještě jednou přátelsky poplácal svého vlčáka a pak pomalu povstal. Zvenčí bylo slyšet, že se bombardéry vrátily a vrhají svůj zhoubný náklad na prchající davy. Tito podržel dýmku v ruce a zvolna pronesl:

	„Soudruzi, chtěl bych vám něco říct.“

	Jeho tichý, ale rozhodný hlas na všechny okamžitě zapůsobil. Vzrušený hovor ustal a všechny oči se upřely na maršála. Tito nespěchal. Věděl, že je důležité, aby velitel vždy zachovával klid a byl takříkajíc nad věcí. Jedině tak mohl mít důvěru podřízených velitelů, kteří měli jít do boje. Rozhlédl se a zaznamenal lehký úsměv na tváři kapitána Zera. Jako by kapitán věděl, co vzápětí Tito řekne. A on to opravdu věděl…

	„Situace je vážná,“ začal maršál, „ale nic není ztraceno. Na některých místech jsme dopadli špatně, většina se ale drží. Někde se naši sice budou muset stáhnout, ale to neznamená, že přestanou bojovat. Jovanoviči,“ obrátil se na náčelníka štábu, o jehož bystrosti a inteligenci nikdy nepochyboval, „nařiď našim jednotkám na severní frontě, aby se stáhly až k řece Uně. Musí ale přitom bojovat o každý metr.“

	Jovanovič se zatvářil překvapeně. Podle jeho rozkazu se po celý rok partyzáni probojovávali do pozic, které teď mají opustit. A kromě toho – řeka Una protéká velice blízko Drvaru!

	Tito si jeho údivu povšiml:

	„Neměj obavu, příteli,“ pronesl bodře a usmál se. „Fricové se k Uně nikdy nedostanou. Já si totiž myslím, že tenhle jejich útok je jen na odvedení pozornosti.“ Vzápětí úsměv z jeho tváře zmizel. „Ne… oni přece nemůžou útočit na všech místech současně! Na to nemají ani sílu, ani patřičné zdroje. Ale přesto asi něco v záloze mají. Jenže zatím nevíme co. I když bych to tedy opravdu rád věděl…“

	Na dveře operační místnosti někdo jemně zaťukal. Pak se dveře pootevřely a objevila se hlava urostlého Skota, který byl znám tím, že i tady nosí sukni. Lámanou srbochorvatštinou se muž zeptal:

	„Můžu dál, maršále? Mám pro vás nějaké zprávy, které by vám mohly být užitečné.“

	Tito přikývl:

	„Oč jde, brigádní generále?“

	„My jsme taky pozorně sledovali tenhle poslední německý útok.“

	„Ale! Takže vaše britská tajná služba je opět v akci?“ A maršál v širokém úsměvu odhalil svůj zlatý zub.

	Brigádní generál Maclean na tuto poznámku nereagoval. Věděl, že Tito jako všichni komunisté je doslova alergický na britské vojenské tajné služby, tedy na známé MI 6.

	„Naši lidé si uvědomují,“ řekl klidně, „že Němci nemůžou útočit současně na všech místech. Zjistili jsme, že právě poslali jeden pluk SS z italské fronty do Splitu. Podle našich odhadů se ale jedná jen o klamný manévr.“

	Tito pohlédl na Jovanoviče:

	„Co jsem ti říkal, soudruhu?“

	Maclean pokračoval:

	„A na co tedy naši přišli? Pokud jde o útok německých jednotek na váš hlavní stan a konkrétně proti vám, maršále… Už jsem se vám přece zmínil o výsadkových silách Němců.“ Teď se brigádní generál odmlčel a na druhé straně místnosti velice zpozorněl kapitán Zero, aby mu neuniklo ani jediné Skotovo slovo. Maclean teď totiž spustil rusky:

	„Německé výsadkové oddíly poblíž Avignonu – je to asi třicet tisíc lidí – nebyly uvedeny do bojové pohotovosti, ale jenom tyto jednotky jsou schopny uskutečnit seskok. Zbytek německých výsadkových oddílů jsou v podstatě pěšáci bez parašutistického výcviku.“ Brigádní generál ty informace ze sebe doslova vychrlil a teď jen doufal, že se maršál nezeptá, odkud je má. Stejně mu nemůže za žádnou cenu prozradit, že Angličané mají přístroj Ultra, to znamená, že jsou schopni dešifrovat německý kód. „Takže,“ pokračoval rychle Maclean, „můžeme seskok parašutistů vyloučit. Včera jsme však odhalili, že na letišti blízko chorvatského hlavního města Záhřebu je asi stovka kluzáků.“

	Jak očekával, tato slova na přítomné výrazně zapůsobila. Okamžitě vyvolala vzrušenou debatu. Kapitán Zero a někteří další štábní důstojníci vykročili k nástěnné mapě a začali poměřovat vzdálenost mezi Záhřebem a Drvarem.

	„Jak to vypadá, soudruhu brigádní generále,“ řekl Zero, když si mapu důkladně prohlédl, „tak Němci asi mají v úmyslu ty kluzáky při útoku na nás použít, že?“

	„Měli to v úmyslu,“ zasmál se hřmotný Skot.

	„Jakto – měli?“ ozval se Tito.

	„Je to tak, maršále! Dneska ráno jsem dostal hlášení od hlavního velitelství Britského královského letectva v Itálii, že Britové proti letecké základně v Záhřebu podnikli úspěšný nálet. Půl hodiny poté britské průzkumné letadlo hlásilo, že pětaosmdesát procent nepřátelských kluzáků bylo při náletu na zemi zničeno.“

	Tito po chvíli řekl:

	„Takže to bylo to, co měli Němci v záloze! Chtěli nás překvapit výsadkem kluzáků, zatímco my budeme mít plné ruce práce s pozemním bojem. Teď přirozeně budou pokračovat v útoku na zemi. A my musíme odhadnout, který útok bude ten hlavní. A tam pošlu i své zálohy.“

	Kapitán Zero se vedle mapy spokojeně usmál. Tito pokračoval:

	„Naši zpravodajci se prostě musí snažit, aby to zjistili.“ Pak se otočil k Macleanovi: „Má vaše skvělá britská tajná služba nějaké podrobnější informace o pluku SS, který byl přesunut z Itálie do Splitu?“

	„Ne, maršále.“

	„Nevadí. Naši agenti to budou sledovat. Něco na tom bude. Hitler by přece zbůhdarma neposílal elitní jednotku SS na tak okrajové místo, jako je Split. To bych se divil… To musí mít vážný důvod.“ Pak Tito rychle změnil téma: „Soudruzi, děkuji generálu Macleanovi za vysvětlení některých záležitostí týkajících se německé ofenzivy. Teď máte rozchod a hlavně se okamžitě dejte do práce. A znovu upozorňuju: Naším nejbližším úkolem je odhadnout, kam bude směřovat hlavní nepřátelský útok.“ Potom pokynul Zerovi a jednooký kapitán rychle přikročil ke dveřím a otevřel je. Jednání končilo.

	Maclean se společensky pousmál. Tito ho vzal v podpaží a zamířil s ním na čerstvý vzduch. Své důstojníky tu ponechal úvahám nad mapou a vyřizování telefonických zpráv.

	Na město se zatím snášely střemhlavé bombardéry štuky a zasypávaly hořící ulice dalšími bombami. Protiletadlové dělostřelectvo po nich zuřivě pálilo. Ulice byly posety mrtvými. Na některých hořely šaty, ze všech stran se ozýval pláč, leckterá z prchajících žen se ještě ve smrtelné křeči snažila ochránit své vyděšené dítě.

	Tito chmurně z dálky přihlížel hrůznému ohnivému divadlu a naprosto chladným, ale odhodlaným tónem říkal:

	„Za tohle všechno Němci zaplatí. Možná ne dnes, ale jednou určitě. A bude to tvrdá odplata. Žádný, kdo nám z nich padne do ruky, nepřežije. Ani ženy.“

	Maclean nevesele přikývl:

	„Ještě něco pro vás, maršále, mám. Nechtěl jsem ale o tom mluvit před štábem.“

	„Máme tu zrádce?“

	Generál znovu přikývl, tak trochu překvapen Titovým správným odhadem situace – jako by maršál dokázal číst myšlenky.

	„Ano, máte tu zrádce. Svědčí o tom už i to, na jaké cíle se zaměřil tenhle nálet. Podívejte se tamhle na to místo u kostela! Kdo mohl dát letcům informaci, že je tam podzemní muniční sklad? Jedině zrádce z vlastních řad. Teď je tam všechno v plamenech.“

	„Ano, ano, tak to bude,“ přitakal Tito, ale neznělo to nijak zlostně. Prostě bral tuhle skutečnost na vědomí. „Ujišťuju vás, že tomu hned věnuju náležitou pozornost.“ Pak pookřál: „Za dva dny, generále, budu na takovém menším večírku oslavovat, že jsem se dožil neuvěřitelného věku – dvaapadesáti let. Rád bych vás pozval na skleničku.“

	Maclean ovšem moc dobře věděl, co jsou to ty partyzánské „menší večírky a skleničky“. Takové oslavy obvykle končívaly až ráno a nebyla nouze o totálně opilé, kteří podlehli rakiji a dalším místním ostrým nápojům.

	„Bude tam taky whisky?“

	Tito se zasmál:

	„Co hrdlo ráčí, drahý příteli! A taky se napijeme na naše vítězství nad fricky.“ Potom mu úsměv zmizel z tváře: „A na smrt zrádce.“

	„Doufám, že to tak bude, upřímně tomu chci věřit, maršále.“

	V té chvíli se dole ve městě rozhoukaly sirény, které ohlašovaly konec náletu. A oba muži se rozcházeli, každý s novými představami i nadějemi.

	10.

	V létě roku 1941, když Němci poprvé vpadli do Jugoslávie, byl kapitán Zero – jak se teď jmenoval – mladým vlasteneckým poručíkem bělehradské palácové stráže. Pocházel z celkem nevýznamného aristokratického prostředí. Když princ regent Pavel a jeho svěřenec princ Petr, budoucí král, uprchli, držel se poručík v pozadí. Nechystal se kapitulovat, ani zběhnout, jak to udělala celá řada jeho kolegů. Byl odhodlán bojovat.

	Jeho osobní bitva však trvala přesně dva dny. Skončila tím, že se poručík pokusil zastavit německý tank – sám, vyzbrojen jediným granátem. Probral se ze všeho asi tak za měsíc v civilní nemocnici přibližně sto kilometrů od hlavního města. V hlavě měl jako vymeteno a kromě toho ještě přišel o jedno oko. Jakmile si však svou situaci plně uvědomil, zařekl se, že bude pokračovat v boji proti německým okupantům. Uvažoval o tom, jaké užívat krycí pojmenování – to kvůli rodině v Bělehradě, kterou nechtěl kompromitovat. Rozhodoval se mezi jmény „Jednooký kapitán“ a „kapitán Zero“. Nakonec to vyhrálo druhé jméno – a to především proto, že mladý muž pociťoval svou hlavu jako dokonale prázdnou nádobu. Prázdnota se rovná nule. Nula je zero… A tak se zrodil kapitán Zero.

	Jakmile mu to zdravotní stav dovolil, odešel z nemocnice a začlenil se do odbojové skupiny, která spadala pod vedení plukovníka Mihajloviče. Tyto oddíly se pojmenovaly podle starých bojovníků proti Turkům: četnici. Nejdřív bojovali v horách proti Němcům, ale když německé jednotky ve většině případů opustily Jugoslávii a přesunuly se do Ruska, přišli na jejich místo chorvatští ustašovci. Četnici tedy začali bojovat proti nim. Ustašovci byli stejně krutí a fanatičtí jako Němci – i jako samotní četnici. Němci podporovali zbraněmi obě strany, protože byli toho názoru, že dokud se jižní Slované perou mezi sebou, nepředstavují pro ně žádné vážnější nebezpečí.

	Jako většina Srbů nenáviděl kapitán Zero z celého srdce Chorvaty. Mrzelo ho ovšem, že četnici nebojují proti skutečnému nepříteli, jímž byli Němci. Jejich přičiněním byl přece vytvořen fašistický chorvatský stát! Poohlížel se tedy po nějaké jiné ilegální organizaci, která by bojovala proti Němcům.

	V polovině roku 1942 se k němu dostaly informace o jisté organizaci, která se jmenovala Tajná Internacionální Teroristická Organizace, tedy TITO. Pak kapitán Zero zjistil, že tato organizace bojuje nejen proti Chorvatům, ale i proti Němcům. Začal se o ni víc zajímat. Teprve později přišel na to, že Tito je jméno skutečné osoby, podle níž si partyzáni říkají.

	Zdálo se, že každý z velitelů partyzánských skupin se jmenuje Tito. Když někdo z nich padl, objevili se noví Titové…

	Doslechl se dokonce, že za jménem Tito se skrývá krásná žena s železnou vůlí. Začalo ho to opravdu zajímat a sháněl další informace. Nehledě na defekt – chybělo mu přece oko! – byl kapitán Zero velice atraktivní a pro ženy přitažlivý mladý muž. Slavil dost velké úspěchy u venkovských dívek v horských oblastech, které četnici ovládali.

	V roce 1943 téměř přestali četnici bojovat. Dokonce už se nepouštěli ani do střetnutí s nenáviděnými Chorvaty. Jestliže někdy nastupovali – ověšeni kulometnými pásy – do bojové akce, stávalo se, že jejich protivníkem byli partyzáni, mezi nimiž ale převládali také Srbové.

	V létě Zerův zájem vzrostl natolik, že svým lidem přikázal, aby partyzány, kteří se jim dostanou do rukou, rovnou nezabíjeli. Když už byl někdo tak naivní, že se četnikům vzdal, musel přinést nějaký užitek: Zero k nim byl při výslechu laskavý, nabízel jim rakiji a cigarety, aby je zlákal ke sdílnosti – a zabít je dal až potom. Vydal také rozkaz, aby těla partyzánů nebyla po smrti zohavována, což se předtím běžně dělo. Řekl četnikům, že ti mrtví jsou zrovna tak Srbové jako oni, a tak není důvod vyloupávat jim oči a uřezávat genitálie. Ve skutečnosti tím sledoval jakési zachovávání své vlastní pověsti. On je přece čestný bojovník, jakákoliv podlost je mu cizí! To bylo důležité – pro všechny případy…

	Při výsleších zajatých partyzánů, které probíhaly ve vlhké jeskyni, kde měl Zero své velitelství, získal dost informací o partyzánském hnutí i o Titovi. Tak se také dozvěděl, že Titovo skutečné jméno je Josip Broz, že pochází z rodiny chorvatského rolníka, že bojoval jako voják rakouské armády v 1. světové válce a upadl do ruského zajetí.

	V době komunistické revoluce roku 1917 se dostal na svobodu a stal se nadšeným přívržencem komunismu. Vrátil se do Jugoslávie, aby ve své rodné zemi šířil rudé učení, a příštích dvacet let strávil buď ve vězení nebo v exilu. Až do doby, než v roce 1941 napadlo Německo Sovětský svaz, nepodnikala ilegální jugoslávská komunistická strana nic proti Němcům, kteří krátce předtím její zemi okupovali. Když Německo vpadlo do Ruska, situace se dramaticky změnila. Tito se postavil do čela „hrdinného boje proti fašismu“ – jak tomu rudí říkali. Bojoval fanaticky a odhodlaně jak proti Němcům, tak proti všem, kdo podporovali třetí říši.

	V oněch měsících Zera partyzáni stále více přitahovali, třebaže v jejich čele stál Chorvat a komunista. V roce 1943, když Angličané stáhli svou podporu četnikům a svou pomoc soustředili na Tita a zásobovali ho penězi i zbraněmi, stali se četnici vlastně jen malou skupinou horských banditů. To kapitánu Zerovi vyhovovalo stále méně a méně. A tehdy se setkal s mužem, který v ilegální organizaci užíval krycího jména Korbo. Jeho skutečné jméno se Zero nikdy nedověděl – ostatně neměl k tomu ani dostatek času.

	Korbo se dostal do rukou četniků při přechodu jednoho z průsmyků. V noci byl tehdy krutý mráz, třebaže ve dne svítilo slunce. Stezka, kterou se vydali z průsmyku, byla úplně zledovatělá. Slyšeli, jak zmrzlá půda křupe pod jejich nohama, a dýchalo se jim těžce, protože nejdřív museli zdolat vrcholek průsmyku – a pak je ještě čekala neméně nepříjemná a dlouhá cesta na druhou stranu dolů.

	Na zajatcově zjevu nebylo nic, co by naznačovalo, že by mohl patřit k partyzánům. Měl na sobě normální obnošené šaty a nebyl ozbrojen. Prozradil ho pach vlastního těla. Partyzáni byli totiž cítit česnekem a potem. Příliš se nemyli, neměli ani pořádné mýdlo, snad jen podomácku vyrobené z potaše a tuku. Jenže tenhle chlap vlastně nepáchl – on voněl! A to drahým předválečným mýdlem… Kapitán Zero si vzpomněl na podrobnost, kterou mu řekli někteří z vyslýchaných zajatců: K nějakému lepšímu mýdlu se můžou dostat jen ti privilegovaní. V zásilkách od Angličanů a Američanů totiž skutečné, nefalšované, dokonce luxusní mýdlo bývá. Takové neměli ani Němci!

	Korbo byl vysoký pohublý muž, který za všech okolností zachovával klid. Ničím se nevzrušoval, jeho oči byly jako z černého ledu. Díval se tak upřeně a pronikavě, že člověk se slabší náturou mohl tenhle pohled jen těžko snášet. Chlapi před ním uhýbali očima a někteří se docela rozklepali. Zero nikdy neviděl kobru, ale když se s tímhle člověkem setkal, napadlo ho, že zrovna takhle se asi kobra musí dívat: černýma očima bez mrknutí, upřeně a nekonečně zle.

	Četnici přirozeně svého zajatce nejdřív pořádně zmlátili – tak to dělali se všemi. Muž, který si říkal Korbo, se však nesesypal. A to dokonce ani ve chvíli, kdy v podpatku jeho boty našli na cigaretovém papírku napsanou šifrovanou zprávu, kterou nedokázali rozluštit. Ani potom ho nepřiměli k řeči – a tak kapitán Zero rozhodl:

	„Teď půjdeme spát. Zastřelíme ho až ráno, zatím ho hoďte dozadu do jeskyně. Když budeme střílet teď, může to přivolat jeho kamarády. A tady v těch proklatých horách může být takových kumpánů požehnaně!“

	Měli za sebou perný den. Snažili se z horalů dostat co nejvíc jídla a pití, vyhrožovali, dopouštěli se i násilí – a teď si mohli konečně odpočinout. Kapitán Zero toho dost vypil a upadl do tvrdého spánku. Mrazivá jeskyně byla ozařovaná svitem pochodní, nejasné světlo se mihotalo ve větru, který sem od vchodu pronikal. Bylo to jako přehlídka pohádkových stínů, které se prohánějí po stěně jeskyně. Až docela vzadu seděl zajatec, kterému zbývalo jen pár hodin života. Ruce měl svázané za zády a pochrupoval stejně jako jeho věznitelé. U vchodu byl jen jediný strážný. Přečkával nepohodu, zachumlaný až po uši do ukradeného kožichu. Měl sice hlídat, ale netrvalo dlouho a také on upadl do opileckého spánku. A tak byl všude klid, přerušovaný jen skučením větru, který rozfoukával první vločky sněhu.

	Kapitána něco probudilo. Byla to ruka, která stále ještě kupodivu voněla luxusním mýdlem. Nebylo pochyb, komu ta ruka patří… Muž položil Zerovi prst na ústa a pak mu velice tiše zašeptal přímo do ucha:

	„Koca… Koca Ribar.“

	Kapitán zkameněl, jako by si nedokázal uvědomit, co to jméno znamená. Vzápětí ho jako blesk osvítilo jasné vědomí: Vždyť je to jeho vlastní jméno. Jeho… kapitána Zera! Koca Ribar ovšem už odešel ze Zerova života. Opustil ho sice docela nedávno, ale se vším všudy – i s dvorní etiketou, kterou jako člen palácové stráže tak dobře ovládal. Tam měly své místo i dvorní dámy, líbání rukou a zdvořilé úklony…

	„Koco Ribare,“ šeptal hlas do chrápání četniků, „nic nedělejte! Podívejte se na mou pravou ruku!“ V nejasném světle Zero rozeznal, že muž má na pravé ruce strhané nehty. To bylo dílo četniků z předchozího dne. Chtěli přece, aby zajatec promluvil! Jenže on jen tiše sténal a hryzal si rty až do krve. Slzy mu tekly po vyhublých tvářích, ale to bylo všechno. Nepromluvil.

	Zajatec roztáhl prsty a Zero se pokoušel rozeznat, co je mezi nimi vytetováno. Byla tam jasně písmena K a G. A nějaký symbol, který vypadal jako černá ruka. Kapitán tomu vůbec nerozuměl.

	„Karadjordjevičové,“ sotva slyšitelně vydechl zajatec. To bylo jméno královské rodiny, které se v podstatě skládalo ze jmen dvou: Kara znamená černý a Djordje, to je Jiří. A vytetovaná černá ruka byla symbolem stejnojmenné organizace. „Jste pro prince Petra, budoucího krále z boží milosti?“

	„Ovšemže jsem,“ zašeptal Zero.

	„V tom případě se soustřeďte a pozorně poslouchejte! Možná že teď jsou životy nás obou závislé na tom, jestli dobře pochopíte, co vám povím.“

	A pak Korbo kapitánovi pověděl to, čemu Zero dřív nerozuměl a co v něm během uplynulých let vyvolávalo mučivé otázky.

	Tenhle muž s podivnýma černýma očima nastoupil do služby v paláci jako podporučík. Bylo to právě onoho osudného dne, kdy Němci zaútočili na Bělehrad. Dodneška si pamatoval, že tehdy Ribara viděl, jak stojí stráž u vchodu. Nacističtí parašutisté právě vpadli do paláce… Korbo měl možnost dobře poznat prostředí královského paláce a i když potom královská rodina uprchla, měl vazbu na všechny zahraniční odbojové organizace – většinou roajalistické a konzervativní – i na takové, jako byla Černá ruka.

	Zero se ostražitě rozhlížel po spících četnicích. Všichni tvrdě spali, zachumlaní do dek a kožichů.

	„Myslel jsem si,“ pokračoval šeptem Korbo, „že stará Černá ruka skončila svou činnost v roce 1914, když ji Rakušané zlikvidovali po tom, co zavraždila arcivévodu Ferdinanda. Jenže ona existovala dál! Přišel jsem na to, že měla kontakty s Londýnem – a tak se stalo, že jsem se loni v létě octl tváří v tvář panu Churchillovi. Dělal jsem tlumočníka princi Petrovi, kterého Churchill přijal.“

	„Churchill?“ vydechl nevěřícně kapitán. „Ale vždyť ten…“ Korbo ho přerušil:

	„Já vám to vysvětlím. Ale pamatujte si jedno: Třeba nebudu mít možnost vás zabít, když něco prozradíte, ale můžete si být jist, že už se někdo najde, aby to za mě udělal. Naši lidé jsou všude.“

	Zero tedy mlčky poslouchal dál.

	„Jak víte, Churchill a Britové vůbec přestali pomáhat četnikům. Svou pomoc přesunuli na partyzány. Zachovali se jako vždycky: podporují přece pokaždé toho, kdo má vyhrát, i když se jim politikové toho státu zrovna moc nelíbí. To pro ně není tak důležité. Důležitější rozhodně je to, že si myslí, že budou vítěze kontrolovat.“

	Zero přikývl a zvědavě očekával, kam budou směřovat další Korbový úvahy.

	„A co myslíte – budou moct kontrolovat Tita, když vyhraje? Samozřejmě že ne! Tito má nejpevnější kontakty s Moskvou. A proč ho tedy Britové podporují? Já vám to řeknu: Protože Tito zlomil moc Chorvatů, ale současně přitom oslabil i ty své komunisty.“

	„Já vám asi dost dobře nerozumím,“ ozval se zmateně Zero.

	Korbo se pousmál:

	„Tak mě nechte, abych vám to vysvětlil! Churchill chce oslabit každé separatistické hnutí v téhle naší ubohé, válkou sužované zemi. Ve vhodnou chvíli totiž ta jeho britská armáda za pomoci naší Černé ruky dosadí prince Petra, oprávněného dědice, na královský trůn v Bělehradě. A tak bude naše země zase celistvá, jako byla, než přišli Němci. Nemyslíte, že to je ušlechtilý cíl a že byste mohl pomáhat v jeho dosažení?“ Jeho temné oči přitom plály ledovým ohněm.

	„Ano, myslím že ano… Chci pomáhat,“ zašeptal Zero. „Ale jak? Jsem jen nedůležitý velitel skupiny četniků, která se spíš podobá nějakým banditům.“ a znovu se rozhlédl po spících mužích.

	„Přejděte k partyzánům! Potřebují zkušené důstojníky. Tihle rudí toho sice vědí hodně o politice, ale o vedení vojáků v boji podstatně míň.“

	„A když to udělám – jak to prospěje té záležitosti s princem Petrem?“

	„Jak? Chorvati jsou v koncích. Nastane čas zlikvidovat Tita a jeho partyzány. Nebude to dlouho trvat a Němci budou muset odtáhnout z Ruska, a proto musí vynaložit hodně úsilí na to, aby si vyčistili svůj pravý bok, to znamená Jugoslávii. Mělo by se jim v tom pomáhat. A to byste mohl, kdybyste jim dělal u Tita špiona. Během času se vyjasní, jestli tu náhodou nejsou ještě jiní, silnější nepřátelé, kteří by se mohli postavit proti našemu princi.“

	Pro kapitána Zera to byl až příliš velký příliv nových informací: organizace Černá ruka, Churchillova intrika, návrh přejít k partyzánům a dělat tam špiona ve službách německých okupantů… Bylo toho na něj najednou moc.

	Když potom za svítání vyšli četnici – v pořádné kocovině – na čerstvě napadlý sníh a vyvedli s sebou zajatce, aby na něm vykonali popravu, Zero klidně vyčkával. Jakmile se popravčí četa zformovala a zvedla pušky, Zero ji zezadu nelítostně pokropil samopalem. Potom společně s Korbou prošli kolem ležících mužů a ranami jistoty celou scénu ukončili.

	O dva dny později přešel Zero k partyzánům…

	Teď, v květnovém odpoledni, kdy sirény už ohlásily konec náletu a město stále ještě hořelo, byl kapitán Zero na cestě ke Korbovi, aby mu ohlásil všechny důležité novinky. Například to, že Tito se chystá oslavovat své narozeniny a Zero ví, kde to rudí uspořádají. Bude to v jeskyních nad Drvarem. A to by mohl být vhodný čas pro překvapivý útok Němců…
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	„Cvak!“ O bok polopásového vozidla cvrnkla střela. Jen asi tak půl metru od Schulzeho hlavy. Sehnul se a zaklel a potom se pořádně přikrčil, protože po téhle osamocené střele následovala salva z kulometu.

	Řidič dupl na brzdy. Před nimi po celé šíři silnice zabubnoval pás střel, od kterých při křísnutí o tvrdý povrch odskakovaly modré jiskřičky. Ostatní řidiči udělali totéž a během několika vteřin se celá kolona zastavila. Důstojníci zakřičeli povely a vojáci začali seskakovat z náklaďáků. Sundávali si pušky z ramen a rozhlíželi se po vhodných úkrytech. Ze skalnatých výšin se rozhořela prudká střelba. Jak se zdálo, 1. rota právě spadla do typické partyzánské léčky.

	Sotva před půlhodinou projížděli ubohou horskou vsí, což bylo vlastně pár rozpadajících se chalup. Pobíhali tam vychrtlí psi, kteří na ně štěkali, a z chatrčí vylézali zvědaví přičmoudlí kluci s přiléhavými čapkami. Hbitě zaháněli domů slepice a kuřata a v jejich černých očích, které na vojáky upírali, bylo zjevné nepřátelství. Na zápražích se mihlo několik žen, všechny byly oblečené do nevábných šatů a ještě k tomu si tváře zakrývaly jakýmisi hadry.

	„Ti jsou tak chudí,“ prohodil svou oblíbenou větu Schulze, „že nemají ani na nočník.“

	Bylo víc než pravděpodobné, že to byli právě obyvatelé oné nuzné vesnice, kdo upozornil partyzány v horách na projíždějící kolonu. Nezbylo než zalehnout vedle silnice a vzít za povděk každou jamkou, která mohla skýtat jakousi ochranu. Odtud ovšem na svého protivníka střílet nemohli.

	„To mě teda štve,“ zavrčel Schulze, „ať jdou s tím svým střílením do hajzlu. Co si myslejí, že asi tak zmůžou? Nic! Protože na tyhle pancíře jsou ty jejich špuntovky krátký. A oni to moc dobře vědí. Tak co si honěj triko?“

	Matz namítl:

	„Třeba nás jenom chtějí zdržet. Třeba to vůbec nepatří nám… anebo si jen tak dělají srandu. Taky nezapomeň, že Jugoši se rádi zabíjejí mezi sebou.“

	„Jo, třeba… Třeba máš pravdu, ale jasný mi to není,“ řekl Schulze. „To ale není na nás, abysme to řešili. Hloupý je, že oni takhle vzburcujou snad celej svět.“

	„S tím se nedá nic dělat.“

	„Ale dá! Zkus jim tak poslat jeden srdečnej pozdrav ze samopalu!“

	Matz skutečně vztekle povstal a začal pálit od boku jako smyslů zbavený. Vystřílel směrem ke skalní výšině celý zásobník a počínal si tak, že se na něj všichni ostatní z roty užasle dívali.

	To byla ta vhodná chvíle pro Schulzeho. V předklonu se rozběhl zpátky k obrněnému vozidlu a skočil dovnitř. Udělal to tak rychle, že si jeho záměr nikdo nestačil uvědomit. Rozhodně ne ti na skalní výšině.

	Motor zaburácel a vozidlo se pomalu rozjelo vstříc nepříteli. Veškerá palba teď směřovala právě k němu. Matz úzkostí ani nedýchal. Kulky bubnovaly na pancéřové pláty a Matz věděl, že jeho kamarád v kabině řidiče příliš chráněn před střelbou není. Tam totiž pancíř nebyl.

	Schulze zažíval horké chvilky. Sklo před ním se roztříštilo a vytvořilo zářící pavučinu. Nezbylo než jednou rukou neprůhledné sklo vyrazit. Druhou ovšem nespouštět z volantu… Podařilo se. A pak přišla ta chvíle, kdy Schulze zahlédl první zlostné tváře, které na něj nenávistně zírají. Bylo jasné, že ho chtějí oddělat. Už na něj dokonce mířili. Zašklebil se na ně:

	„Tůdle!“ zařval, jak nejvíc mohl. „Takhle po ránu tohle nemůže nikdo chytrýmu synkovi paní Schulzeový udělat!“ Další palebná salva zasáhla zadní část podvozku. „Do prdele!“ Slyšel, že něco prasklo. Vozidlo vzápětí začalo ztrácet rychlost. Schulze s klením a nadáváním v oblaku prachu těžké vozidlo otočil. To už byl asi dvacet metrů před vrcholem stoupání cesty. Ještě než se prach stačil usadit, podařilo se Schulzemu dostat přes bočnici a držet se z té strany, odkud nepřicházela palba. Byl to výkon skoro akrobatický.

	Znovu se ozvalo ťukání střel o pancéřování. Schulzeho to ale příliš nezajímalo. Prsty, které ho teď najednou nechtěly poslouchat, se snažil nahmatat přístroj, který byl uložen v zadní části vozidla. Vzteky bez sebe ho konečně našel a stáhl ochranné kožené pouzdro i chrániče. Napětím a námahou se děsivě potil. Podařilo se mu ho vytáhnout a hodit si ho přes rameno. Hubici od přístroje dál svíral v ruce. Hlavou mu kmitlo, jakou hroznou smrt si to nachystal, kdyby náhodou nějaká nečekaná střela ten jeho náklad trefila.

	„Bože na nebi,“ vydechl s hrůzou Matz, když uviděl, jak se z oblaku prachu noří polopásové vozidlo s doslova přilepeným Schulzem, svírajícím náklad, o jehož poslání nemohlo být pochyb.

	„Ty jsi se bláznil! Nech toho!“

	Schulze ho samozřejmě neslyšel. Zmocnila se ho jakási atavistická touha po boji – a tak vyrazil vpřed. Střelci skrytí za velkými balvany na něj okamžitě spustili divokou palbu. Zlověstné olovo se zasekávalo do prachu kolem jeho pádících nohou, snažil se všemožně kličkovat. Věděl, že může být během několika vteřin sežehnut na popel.

	Štěstí však bylo na jeho straně. Zastavil se, protože se mu zdálo, že už je ve vyhovující vzdálenosti. Dál si nevšímal hvízdajících střel, jediné, co ho zajímalo, bylo zaměření hubice na cíl. Pak stiskl spoušť. Cítil, jak se hubice v jeho velkých silných prstech otřásla. Potom se ozval syčivý zvuk, jako kdyby vydechla nějaká pohádková příšera. Z hubice vyšlehl pruh plamene provázený temným olejnatým kouřem. Řítil se vpřed. V jeho dráze okamžitě vysychala tráva a měnila se v čerň.

	Nenasytný oheň lačně polykal všechno, co mu stálo v cestě. Pak se dotkl prvního velkého balvanu. Bleskově ho ovinul a změnil v rozpálenou kouli. Do sykotu plamene se ozval pronikavý lidský výkřik.

	Něco, co ještě před okamžikem bylo lidské tělo, padalo podél kamene, podivně se scvrkávalo a měnilo se v odpornou spáleninu. Schulze jako šílený měnil směr plamene, ničil všechno v celé šíři před sebou. Pokoušel se neposlouchat předsmrtné výkřiky nešťastníků, kteří vypadávali ze svých úkrytů v objetí děsivé smrti – a tak sám jako zbavený poslední špetky soudnosti vyřvával oplzlosti a ty nejhrubší nadávky, které mu slina přinesla na jazyk.

	Jeho oběti se dál marně pokoušely smrtonosnému plameni uniknout. Zdálo se, že celý svět před plamenometem hoří.

	Za pět minut bylo po všem. Ti nemnozí, kterým se podařilo přežít, uprchli.

	Dodenburg v doprovodu doktorky Cusi kráčel od jednoho spáleného těla k druhému. Všichni byli mrtví… Pak ale objevili jednoho muže, který nebyl zplna zasažen – a teď ještě dýchal. „Taky to nepřežije,“ pronesla doktorka svou měkkou tyrolskou němčinou. To už Dodenburg věděl, že tahle žena měla tyrolskou matku a pocházela z Bolzana. Proto mluvila německy tak výborně.

	Doktorka přiklekla k popálenému muži a našla ve své zdravotnické brašně injekční stříkačku. Chvíli musela hledat, než na spálené kůži objevila vhodné místo pro vpich. Oči jí přitom mimoděk utkvěly na sežehnuté ruce, z níž visely spálené prsty jako suché větvičky stromu. Pak vhodné místo našla – a dokonala svůj samaritánský čin. Mužova hlava se sesunula na stranu. Byl mrtev.

	Doktorka jednala naprosto klidně, profesionálně. Injekční stříkačku vrátila do brašny. Dodenburg si všiml, že Cusi má na opasku malé pouzdro s pistolí. To ho zaujalo, a tak se zeptal, proč s sebou jakožto lékařka nosí zbraň. Odpověděla vážně a bez emocí:

	„Účastnila jsem se bojů na třech frontách. V Albánii v roce 1940, v severní Africe v roce 1941 a v Rusku v roce 1942. Tam jsem nikde nepotřebovala nosit pistoli. Tohle je ale Jugoslávie! Umíte si představit, co by se mnou bylo, kdyby mě zajali partyzáni – i když jsem lékařka!?“ Dodenburg zachmuřeně přikývl. Věděl, že ta žena má pravdu.

	Pokračovali v prohlídce spálených pozůstatků nedávných útočníků, ostatní z roty zatím ověřovali, že další cesta je čistá, bez problémů.

	„Co si myslíte, že ti partyzáni vůbec chtějí?“ zeptal se doktorky Dodenburg. „Copak si takováhle zdivočelá tlupa místních lidí, velice uboze vyzbrojená, může vůbec představovat, že proti nám něco zmůže? Já jim nerozumím.“

	Její tvář zůstala stejně chladná jako dřív:

	„A záleží na tom? Berte to tak, že v téhle zemi jsou všichni jako šílení.“

	Její odměřenost připadala Dodenburgovi poněkud komická. A tak jen prohodil:

	„Ano, asi máte pravdu. Pojďte, radši se vrátíme ke koloně.“

	Dotkla se prsty své čapky – snad to mělo znamenat vojenský pozdrav – a zamířila k polopásovému vozidlu uprostřed kolony. Dodenburg si uvědomil, že právě tam se doktorka může cítit nejbezpečněji. Sledoval ji očima. Měla krásnou chůzi – dokonce i v těžkých vojenských botách. Ta žena byla ovšem celá krásná. Krásná Italka… A měla zvláštní zvyk: skláněla mírně hlavu na stranu, jako by čekala, že ji každým okamžikem někdo udeří.

	I Matz se na ni díval. Pak se obrátil k Schulzemu, který se teď spokojeně rozvaloval na trávě, a prohodil: „Víš, co si myslím? Že je náš velitel zamilovanej.“

	Schulze mu na to neodpověděl. Ani na podobné věci neměl teď myšlenky. Pořád se mu ještě před očima odvíjela otřesná scéna s plamenometem. Podíval se na své ruce. Byly celé černé od kouře a klepaly se, jako by byly z rosolu.

	Vyrazili. Nad vyprahlou, chudou krajinou visel příkrov nepřirozeného ticha. Něco jako předtucha nebezpečí… Kdyby to bylo v jiných, dávných časech, mohly by se stát skalnaté hory se zasněženými vrcholky, které se vzpínaly ke slunci, předlohou romantickému malíři 19. století. Byl by to krásný obraz. Jenže Schulze, který měl takzvaně „nos“ na to, aby cítil události dopředu, vůbec nemyslel na krásu hor. Cítil ve vzduchu problémy.

	Dloubl řidiče do ramene a nabádavě řekl:

	„Jeď opatrně a měj oči na stopkách.“

	A šofér mu vesele odpověděl:

	„No jo, už teď je mám jako rajčata.“

	„Musíme si dávat bacha,“ zavrčel Schulze a rozhlédl se po okolí. Po příhodě s plamenometem neměl náladu na žertování s podřízenými, kteří ještě houby věděli o životě.

	Bezútěšným terénem se vpřed sunulo osamocené velké polopásové vozidlo. Ve vzdálenosti několika set metrů za ním jel zbytek konvoje. Úkol těch vpředu byl jasný: V případě, že objeví nějaké problémy, okamžitě je rádiem sdělí ostatním. Tak se to vždycky u Wotanu praktikovalo.

	Schulze vrhl rychlý pohled na radistu. Ten seděl se sluchátky na uších na železné bedně, připravený přijímat i vysílat zprávy. Povzbudivě na něj kývl.

	Do těžkého mlčení najednou pronesl Matz:

	„Vidím ptáky.“

	„Cože?“ zeptal se nevrle Schulze.

	„Tamhle vpravo jsou ptáci. Dobrá desítka. A nad něčím krouží.“

	Schulze o jeho informaci nepochyboval. Uznával, že Matz má výborný zrak – snad nejlepší u celého pluku, kolikrát už se o tom přesvědčil. Teď taky. Za chvíli to uviděl i on. Vpravo kroužili křičící ptáci. Přímo vzorově využívali vzestupného proudu teplého vzduchu, aby se vzápětí řítili dolů… Schulze se zakabonil a zamručel:

	„Co to tam sakra vyvádějí?“

	„Tak se tam pojďte podívat,“ navrhl Matz.

	„No – to je teda k podělání, zjišťovat takový pitominy. Jenže na druhou stranu by bylo dobrý vědět, co to tam je.“

	Řidič se k tomu místu dostal asi po pěti minutách. Zastavil. Ptáci, kteří tam až dosud spokojeně hodovali, neochotně odletěli. I na jejich vzteklém mávání křídel bylo znát, jak je to vyrušení rozhořčilo.

	To, oč měli na zemi zájem, byly trosky skupiny povozů. Pravděpodobně tudy projížděli venkované a byli někým přepadeni. Vozy byly převrácené a rozbité, koně a osli, kteří je táhli, byli zabití. Nohy jim nad rozpáranými břichy trčely vzhůru, jejich vnitřnosti se rozlézaly jako hadi na všechny strany. A všude kolem byl strašlivý zápach.

	To, co nejvíc šokovalo i staré veterány, nebyla však mrtvá zvířata. Byli to zmasakrovaní muži, ženy i děti. Leželi tu v nejnemožnějších pozicích, tak, jak je zastihla smrt. Všechno se seběhlo asi velice rychle. Skromný majetek venkovanů byl rozházený kolem, ten asi lupiče nezajímal.

	Schulze bez hlesu hleděl na holčičku, jejíž tvář přeťala dávka střel, ale to, co bylo dobře k rozeznání, byla hubená dívčí paže stále ještě svírající panenku. Hned vedle ní ležela vetchá stařenka, možná to byla dívčina babička. Nohy měla nechutně roztažené, jako by pod svým spravovaným prádlem nestoudně nabízela to, čemu byla ve svém životě nejspíš cudně vzdálena. Mladý řidič se opřel o kabinu vozu a začal zvracet. Matz a Schulze procházeli mlčky kolem mrtvých a nic jiného než zvuky jejich kroků teď nebylo kolem slyšet. Až najednou… Byl to dusot koní, to si ale plně uvědomili, až když už bylo pozdě. Když se vzpamatovali, byli obklíčeni jezdkyněmi, kterým se v rukou leskly šavle. Jejich velitelku někteří rázem poznali. I teď měla na prsou porozhalený těžký plášť.

	Od stromů, které tvořily pozadí hrůzné scény, přijížděly další ženy na koních a mezi Němci se ozvalo úlevné:

	„Ale my se přece známe!“

	„Ano, my se známe!“ odpověděla Zita a chladně se podívala na Schulzeho: „Ty, co jsi tak velikej…! Tebe si pamatuju. Jsi od SS, že jo? A my jsme vám pomohly.“

	Schulze se zlostně optal:

	„To je vaše dílo?“ A ukázal kolem sebe.

	Zita zavrtěla hlavou.

	„Tentokrát ne, třebaže tihleti mrtví byli Srbové. To udělali bosenští muslimové. Konečně – vás taky dneska napadli. Jenomže vy jste pro ně byli moc velké sousto. Tihleti ne.“ Zita vytáhla z kapsy pláště oblíbený doutník a zapálila si sirkou, kterou ledabyle odhodila přímo na tělo mrtvé stařeny.

	Takže ne partyzáni, ale tlupa muslimů… Schulze upřel oči na Zitu:

	„A co to bylo zač – tihle venkovani? Kam mohli takhle vůbec jet?“

	Pokrčila rameny:

	„Prostě utíkali. Bůhvíodkud a bůhvíkam. Ti hajzlové partyzáni teď všude už jen ustupují a tak to vypadá, že tihle, co tu leží, utíkali před pomstou našeho chorvatského lidu. A tak rovnou vletěli do náruče muslimům.“ A lhostejně odfoukla obláček modravého dýmu.

	Matz si sundal čepici a rukou přejel po oholené hlavě:

	„Tady to je teda za všechny prachy!“

	Teď už dorazili i ostatní z německé kolony.

	Dodenburg zaslechl Zitina slova o ústupu partyzánů a okamžitě zareagoval:

	„Tak to nesmíme ztrácet moc času!“ A rozhodl se odsunout stranou všechno, co by je ještě mohlo zdržovat. Nemohl teď myslet na ty mrtvé, kteří tu leželi, nesdílel ani starost doktorky Cusi, která mrtvé obcházela, aby zjistila, zda tu ještě někde není alespoň jiskřička života.

	„To tedy ten čas neztrácejte!“ kývla Zita. „Posádku v pevnosti tvoří mladí kluci, úplní cucáci, a potom pár vysloužilců. Zatím ještě nedostali žádné posily.“

	Dodenburg se zájmem hleděl na její cikánskou tvář:

	„Jak to všechno víte?“

	„Prostě to vím.“

	Uvědomil si, že má před sebou opravdu chytrou ženskou, která zkrátka okamžitě pochopila, proč tu asi tak Němci – v téhle prdeli, jak si říkal – teď můžou vůbec být.

	„Nemohla byste nás tam vést tou nejkratší cestou?“

	Znovu přikývla:

	„To můžu. Dokonce vám můžu pomoct i to místo dobýt. Ale držet potom s vámi pevnost nebudu.“ Najednou se škodolibě ušklíbla: „Když partyzáni ustupují k pobřeží, dělají vlastně sami pro sebe užitečnou věc. Oni vás totiž roztrhají na skupinky. A nemyslím si, že by tu pevnost nechtěli zpátky. Potřebujou ji k ovládání okolí. Je to pro ně otázka života a smrti. A tak se do toho nemíním plést.“

	Doktorka Cusi si přihladila temné vlasy a vážně opakovala:

	„Života a smrti… Jak snadno lidi tahle slova říkají!“ Pak se zadívala na holčičku, která v hubené paži svírala svou panenku. Tohle je realita, tamto jsou slova. Doktorka se otočila a rychle zamířila k čekajícímu vozidlu.

	12.

	Začalo se stmívat. Dodenburg, Schulze a Matz se vedle Zity krčili v trávě. Obrysy pevnosti se před nimi ostře rýsovaly jako černobílá kresba a v zapadajícím slunci byl jasně znát každý detail.

	„Tuhle pevnost kdysi postavily Benátky,“ řekla žena.

	„Já vím,“ odpověděl šeptem Dodenburg. V tichu večera se všechny zvuky nesly nebezpečně daleko. Tato pevnost byla menší verzí staveb ze 17. století, které navrhoval vojenský inženýr Vauban. S jeho díly se Dodenburg poprvé setkal, když wehrmacht překročil hranice Francie v roce 1940. Teď se mu zdálo, že to všechno bylo tak dávno!

	Pevnost měla tvar dvou pěticípých hvězd různé velikosti. Jedna hvězda byla vázána na druhou, v případě útoku se kryly. Mezi vnější a vnitřní hvězdou byl vodní příkop, který útočníkům nutně musel působit vážné problémy. Uprostřed pevnosti čněla citadela bez oken. Na ní teď vlála rudá partyzánská vlajka.

	Dalo se odhadnout, že právě tady je velitelství.

	Musela tu být posádka, třebaže nikde nebyl patrný žádný pohyb. Bylo však slyšet nezřetelné hlasy a vzduchem se nesla vůně jídla.

	Dodenburg se snažil odhalit, kde je nějaká anténa. Marně. Jestli ji tu nemají, tak je to dobré, řekl si. Nemůžou si přivolat posilu.

	„Podle mě to tu není moc pěkný,“ zašeptal Schulze.

	Dodenburg na to nereagoval. Přemýšlel teď hlavně o tom, jak pevnost dobýt. Třebaže ji postavili před dvěma stoletími, nebyla ani teď pro obrněná vozidla a těžké dělostřelectvo nějakým snadným problémem.

	Měla pevné, nízké silné stěny s dlouhými náspy zeminy a trávy, jimž se podle tvaru říkalo „těhotné valy“ – a to všechno dohromady představovalo obtížné místo k zaměření dělostřelecké palby. Vodní příkop mezi dvěma hvězdami znemožňoval nasazení pásových vozidel. Tady mohla být úspěšná jedině staromódní pěchota a její útok.

	„Noční útok,“ řekla Zita.

	„Ano, tak to uděláme,“ zašeptal po dlouhém mlčení Dodenburg. Jedině tak bylo možné obsadit špice hvězd, které se navzájem kryly.

	„A kde zaútočíme?“ zeptal se Schulze.

	Dodenburg hned neodpověděl. Očima pozorně zkoumal celou pevnost. Musí to být na takovém místě, kde budou útočníci až do poslední chvíle kryti. A tak vůbec nepřichází v úvahu přibližně stometrová cesta přes otevřené prostranství.

	„Podívejte se tamhle vpravo od levé špice vnější hvězdy,“ zašeptal náhle Dodenburg.

	„Jo, něco tam vidím,“ ozval se jako první Matz. „Nějaký dřevěný boudy. Možná stáj, nebo jsou tam třeba latríny.“

	„Správně! A olivovníky tam v těch místech vedou až k boudám. S trochou štěstí se tam člověk může šikovně schovávat a dostat se až k těm kůlnám. Pak už je to ke stěně pevnosti asi tak dvacet metrů, ne víc.“ A vzápětí Dodenburg v krátkosti vysvětlil svůj plán…

	~

	Byla studená noc. Vysoko na nebi stříbrně zářily hvězdy. Tráva v jejich svitu byla docela bílá, jako pokrytá jinovatkou. Z pevnosti nebylo slyšet ani hlásek. Vzduchem nepřicházela žádná vůně, nebylo vidět žádné světýlko. Když si však člověk opravdu dal dobrý pozor, musel si uvědomit, že tam někde jsou stráže pevnosti. Občas se totiž přece jen ozvalo tiché zakašlání, opatrný krok. Potom dokonce někdo škrtl sirkou a objevil se malý plamínek. To někdo porušil zákaz a zapálil si cigaretu.

	Schulze pohrdavě zasyčel:

	„Takováhle disciplína by ve Wotanu nebyla možná. Za to by byla určitě basa. To by byl průšvih!“

	Dodenburg na to poznamenal:

	„Vy tak můžete mluvit o nějaké disciplíně, vy dobrodruhu! Když se nějaký rozkaz někdy dá obejít, tak ho určitě obejdete. Radši si tyhle poznámky nechte pro sebe!“ Podíval se na zeleně světélkující ciferník svých náramkových hodinek. Bylo jedenáct. Stráže byly na pevnostních valech od osmi hodin. Dalo se předpokládat, že budou střídány po čtyřech hodinách, tedy ve dvanáct. Mají teď za sebou tři hodiny služby, nebudou tedy už příliš bdělé. Už pomalu začínají myslet na to, jak se najedí, napijí a zalehnou na kavalce.

	Dodenburg zašeptal Zitě:

	„Dejte nám tak čtvrthodinku na to, abychom mohli zaujmout pozice! Uděláme to tak, že ve dvacet tři patnáct vy a vaše jezdkyně současně s našimi vozidly zahájíte akci na odvrácení pozornosti. A potom půjdeme na věc my.“

	Zita kývla, její temné cikánské oči se ve světle hvězd zaleskly.

	„Hodně štěstí,“ šeptla. „A nezabíjejte ty srbský hajzly všechny! Nechte taky něco pro mý dívky!“ A škodolibě se zasmála. Vzápětí zmizela někde ve tmě.

	„Ale přece jen je to náš spojenec,“ povzdychl si Dodenburg. „I když je to hodně zvláštní ženská.“

	„To si můžete říkat třeba dokolečka, ale je fakt, že byste musel bejt moc odvážnej, kdybyste chtěl zdolat její bránu nebeskou,“ prohodil Matz.

	„Nechte těch keců, jdeme na věc!“

	Šest čtyřčlenných skupin se v naprosté tichosti vydalo ze svých úkrytů.

	Akce začala.

	Muži měli začerněné tváře, boty omotané ponožkami. Pohybovali se tiše, byli jako šedí vlci, kteří vybíhají z lesa a lačně slídí po své kořisti. Sunuli se směrem k dřevěné boudě. Pak se rozdělili na dvě části. Neozvalo se ani hlasitější vydechnutí, všichni věděli, že konečný úspěch může záležet třeba i na maličkosti. Když se odpoledne připravovali, Schulze jim před očima mával svou tlapou jako lopatou a výhrůžně vrčel: „Jak někdo cekne, vrazím mu hubu do jeho vlastní prdele, aby se načuchal svýho smradu.“ Schulzeho si každopádně nikdo nechtěl proti sobě poštvat, a tak se všichni snažili. Tým přesně plnil to, co Dodenburg rozkázal.

	Pak se dostali až k boudě. Teď už bylo jasné, že je to stáj, byl tu všude cítit koňský hnůj. Dva muži z každé skupiny se sehnuli a rukama se zapřeli o kolena. Stáli těsně vedle sebe. Další dva po nich vylezli a potom se vyšvihli na střechu stáje. Tam zůstali bez hnutí ležet, jen se očima snažili proniknout tmou. Na temných pevnostních valech se nic nehýbalo. Nikdo je nezpozoroval.

	Pak muži na střeše podali ruce těm, kteří ještě byli dole, a pomohli jim vzhůru. Bylo to poměrně namáhavé.

	Dodenburg napjatě hleděl k valům, které se tyčily asi dva metry nad střechou. Nikde se nic nepohnulo, nikdo o útočnících zřejmě opravdu nevěděl. Ulehčeně si oddechl. První část úkolu se vydařila. Pak luskl prsty. To byl smluvený signál…

	Muži se museli dostat blíž k pevnostním valům. Opatrně se sunuli po šikmé střeše. Bylo to dost riskantní.

	Odněkud z dálky zaznělo tlumené ržání koní a zarachotila vozidla. Dodenburg věděl, že to už se chystá Zita se svými jezdkyněmi a připravují se německé stroje. Z pevnosti se pořád neozývalo nic.

	Dostali se až pod hrubou kamennou stěnu. Schulze se vztyčil v plné své velikosti, chvíli uvažoval a očima poměřoval výšku zdi. Pak spokojeně mlaskl. Půjde to.

	První dva vojáci okamžitě přiskočili a ze svých pušek, které pevně sevřeli v dlaních, udělali jakousi sedačku nebo spíš stupátko, na které se Schulze postavil. Udržet jeho váhu nebylo snadné. Trochu musel balancovat, ale tohle byl osvědčený postup. Chtělo to jen trochu se rozkývat a potom švihem dosáhnout na horní část stěny. Tam se zachytit a vytáhnout se nahoru. Když se to podařilo, zůstal Schulze vyčerpaně bez hnutí ležet. Ztěžka oddechoval, ale cíle bylo dosaženo. Byl nahoře nad stěnou. Když se uklidnil, zaposlouchal se do ticha kolem. Nikde se nic nepohnulo.

	Schulze věděl, že tohle může být klamné. Teď měl především pocit, že cítí pach potu a pronikavou vůni černého tabáku, který tu kouřili místní. Neměl ale čas na nějaké dlouhé úvahy. Nahoru se především musel dostat zbytek týmu…

	Po chvíli už leželi ostatní vojáci na okraji kamenné stěny a zabírali její velkou šíři. Tahle část úkolu je stála dost sil. Bez hnutí teď čekali na další povel.

	Dodenburg sledoval pohyb ručiček na náramkových hodinkách. Chyběly ještě dvě minuty. Zatím měli štěstí. To ale nemusí trvat věčně.

	Ve stříbrné tmě zahlédl temný stín. Byla to hlídka, která tam bez hnutí stála. Pár metrů za ní se rudě chvělo světýlko cigarety. Tedy další strážný… Dalo se čekat, že jeden z nich brzy vykročí na obchůzku. A jestliže to bude směrem k nim… Krucinál, proč se ten čas tak vleče! pomyslel si Dodenburg.

	Vojáci napětím skoro nedýchali. Třebaže bylo chladno, potili se a dokonce i Schulze cítil nervozitu. Najednou ho přepadlo nutkání – potřeboval se vymočit. I to byl důsledek zjitřených nervů. Musíš to vydržet, říkal si v duchu. Nejsi přece nějaká ufňukaná slečinka! Brzy se dostaneš dolů a ulevíš si.

	Na severu k obloze náhle vyletěla signální světlice. Zarachotily pásy vozidel, zaržáli koně. Ozvaly se hlasité povely. Zastírací akce začala.

	Celá pevnost se probrala s vědomím, že je napadena. Rozzářila se světla a někdo vykřikl. Vzhůru vyletěla signální světlice, která rozstříkla nad pevností stříbrné jiskry. Začal pálit starý kulomet, který v té chvíli připomínal vzteklého datla. Polnice troubila na poplach.

	Na víc vojáci Wotanu vlastně nemuseli čekat.

	Polooblečení partyzáni vybíhali z budov, v panice se vrhali na všechny strany a vypadalo to, že bezhlavě útočí na každý pohybující se stín.

	Schulze si vybral hned toho prvního strážného. Okovanou botou ho kopl do rozkroku. Chlap vyjekl bolestí, zavrávoral a padl naznak. Vzápětí už se pozpátku řítil z okraje kamenné stěny na dlažbu nádvoří.

	Jeden z vojáků Wotanu klopýtl a téměř upadl.

	„Vydržte!“ vykřikl na něj Dodenburg. „Nezastavujte se, vydržte!“

	Druhý strážný v kožichu se vrhl na Matze. Vypadal proti němu jako obr. Zaútočil z takové blízkosti, že Matz nestačil použít zbraň. Věděl si však v téhle situaci rady. Instinktivně vztáhl ruku a vrazil prsty do útočníkova chřípí. Chlap jenom zalapal po dechu. Matz prsty prudce zkroutil a vzápětí ucítil, že mu po ruce stéká krev.

	Strážného taková nečekaná bolest zřejmě velice zaskočila. Zapotácel se, udělal několik kroků nazpátek a tlumeně zasténal.

	„K citadele!“ zařval v té chvíli do všeobecného zmatku Dodenburg. To už na valu bylo dost rozzuřených partyzánů a nelítostný boj muže proti muži začínal být absolutně nepřehledný. Ten, kdo byl v boji slabší, končil dole na dlažbě nádvoří, někdy ani nestačil vykřiknout. „K citadele!“ řval Dodenburg z plných plic.

	Schulze rozkaz slyšel, ale zatím měl plné ruce práce. Ani on teď nemohl použít svou střelnou zbraň. Místo ní se napravo i nalevo rozháněl svým boxerem, mosazným kamarádem, který mu už před lety spolehlivě pomáhal ve rvačkách na hamburském nábřeží. Boxer na silných prstech dokázal bezpečně nepřátele odrovnat. Schulze si teď vybral jako cíl toho nejbližšího partyzána. Muž, vymrštěný strašlivou silou, doslova odletěl z valu.

	Schulze vzápětí zahlédl, že opodál vede na val z nádvoří schodiště. Seběhl tedy dolů a utíkal doprostřed nádvoří – k citadele.

	Tmu protínaly šarlatové plameny. Kolem hvízdaly střely, ale Dodenburg a Schulze si toho příliš nevšímali. Vedla je jediná myšlenka: Nejdůležitější ze všeho je dobýt citadelu. Nemohli dovolit, aby se do ní partyzáni stáhli a odtud pak celou pevnost ovládali.

	Jeden z partyzánů se pokusil je zastavit. Vyrazil na Schulzeho s bajonetem, ale ten ho včas zpozoroval a uskočil stranou. Vzápětí po svém protivníkovi švihl pěstí s nasazeným boxerem. Hrozná rána zasáhla muže do úst. Zapotácel se, ze rtů mu vytryskla krev. Muž vyplivl vyražené zuby a současně se mu podlomila kolena. Schulze jeho pád na zem doprovodil kopancem.

	Před vojáky Wotanu teď byly velké dubové dveře do citadely. Byly ale otevřené! Dodenburg za nimi zahlédl kamenné točité schodiště. Uslyšel zvláštní zvuk – jako kdyby po schodišti něco padalo.

	„Granát!“ vykřikl. Všichni se okamžitě přitiskli ke stěně. Granát cestou vybuchl. „Prásk!“ Rudě se zablesklo. Střepiny granátu se rozletěly nitrem citadely, bubnovaly do jejích stěn a rachotily po schodišti. Dodenburg jen sykl, protože mu něco ostrého a horkého sklouzlo po levém rameni. „Sakra,“ zaklel, „odrazilo se to rovnou na mě! Koupil jsem to!“

	Schulze na to vyštěkl:

	„Tak teď se teda koukejte, jak si s těma hajzlama poradím!“ Vrazil dovnitř se zvednutým samopalem. Okamžitě začal vyřvávat sprosté nadávky a do kouře, který se mu převaloval nad hlavou, zběsile pálil. V úzkém prostoru citadely zněl rachot střelby děsivě. Zdálo se, že střely lítají jak pingongové míčky a mísí se s úlomky kamene, které prší shůry podobny velkým kapkám šedého deště. Na schodišti se někdo hystericky rozkřičel.

	Dolů se potácel muž, nohy se mu podlamovaly jako opilému. Měl skloněnou hlavu, bradu tiskl k prsům a když byl skoro u Schulzeho, zhroutil se.

	Pak se ti ostatní začali vzdávat.

	„Kamerad!“ ozvalo se na schodišti a někdo roztřeseným hlasem úpěnlivě prosil: „Kamerad…, nicht schiessen, bitte!“

	„Tak hoďte těma svejma podělanejma zadkama! Ať už jste dole!“ Schulze svá slova doprovázel výhrůžným máváním samopalu.

	O chvíli později několik partyzánů v ušpiněných a zkrvavených hadrech sestoupilo po schodech a dole pokorně zvedlo ruce nad hlavu. Byli to sami staří chlapi a zjevně teď měli strach. Někteří měli v očích slzy.

	Citadela byla dobyta. Němci měli pevnost ve svých rukou.

	13.

	Po půlhodině začala palba slábnout. Vítězní vojáci i se svými neobvyklými ženskými spojenci obklopili zajatce. To byli – podle Zitiny předpovědi – sami mladíčci a starci.

	Zraněný a dosud neošetřený Dodenburg se pokoušel o rádiové spojení se Supem. Volal mu do vzdáleného Splitu. Slyšitelnost nebyla dobrá, ale velitelův skřehotavý prušácký hlas rozeznatelný přece jenom byl. Sup chtěl co nejpodrobnější informace o tom, co se stalo.

	Dodenburg mu obvyklým – tedy poměrně úsečným – způsobem oznámil:

	„Cíle bylo dosaženo. Při akci dva naši zabiti, čtyři zraněni… Žádné ztráty na vozidlech a materiálu… Napočítali jsme padesát mrtvých nepřátel, zajato bylo sto.“

	„To je výborné,“ nechal se slyšet Sup. „Za to vás čeká medaile a podle vašeho výběru budou vyznamenáni i někteří z vašich lidí. Blahopřeju vám! A teď to místo za každou cenu musíte udržet.“

	Dodenburg si nakonec oddechl, když v závěru neuslyšel Supovu oblíbenou větu o boji do posledního muže.

	„Udělám, co bude v mých silách,“ řekl tedy dost nevojensky a Sup vyštěkl:

	„Tak dobře… Budu o tom informovat polního maršála – jen co se probudí.“

	„Samozřejmě,“ usmál se Dodenburg. Polního maršála přece jen tak nebudou teď budit! „Nějaké další rozkazy?“

	„Ne. Končím.“

	Rádio zmlklo a vedle Dodenburga se vynořila doktorka Cusi. Obličej měla celý od krve a vlasy, které mívala svázané do uzlu, jí spadaly do čela.

	„Váš poddůstojník,“ řekla, „ten co je jako obr a ruce má jak lopaty… informoval mě, že jste zraněn. Ukažte, podívám se na to!“

	Dodenburg na ni překvapeně pohlédl. I ve sporém světle špatného osvětlení bylo vidět, že mladá Italka je velice krásná žena.

	„To nic není,“ prohodil a nebyl schopen spustit z ní oči. „To vám řekl Schulze, viďte? On o mě prostě pečuje jako kvočna o kuřata.“

	„To už nechte na mně, abych posoudila, jestli to něco je nebo není,“ namítla klidně. „Svlékněte si košili!“

	Poslechl a pomalu se začal svlékat. Mlčky se dívala na obnažující se pružné svaly, zjizvené zraněními z posledních pěti let. Smutně pokývala hlavou. Musela si nutně připomenout jiná, stejně mladá a dobře rostlá těla, která ležela – už bez života – na hrubém venkovském stole, připravená na poslední cestu. Probudilo to u ní příliv neobvyklé něhy, kterou k tomuto světlovlasému muži pocítila. I on zemře! Instinktivně cítila, že ho čeká stejný osud, jaký měli ti předchozí vojáci. Chtěla té myšlence uniknout. Jemně se ho dotkla a její srdce takřka podlehlo náhlému poblouznění. Okamžitě se však vzpamatovala, zvítězil v ní profesionál:

	„Teď se držte, bude to trochu bolet! Je mi líto, ale nemůžu vám dát nic na zmírnění bolesti. To mám jenom pro ty opravdu vážně zraněné.“

	„Udělejte, co uznáte za vhodné,“ sykl Dodenburg a pak zaťal zuby.

	Když bylo po všem, rameno sice pořád ještě bolelo, ale Dodenburg už se soustřeďoval na nový, a to dost nepříjemný úkol: Bylo třeba připravit se na obranu právě dobyté pevnosti.

	Ještě za denního světla si při obhlídce pevnosti uvědomil, jak důmyslně byl celý komplex vybudován. To se týkalo jak polohy pevnosti, tak rozmístění jejích jednotlivých částí. Pevnost ovládala silnici – a ta zase ovládala všechny cesty směrem na západ. Okolo byly hory, které se daly překonat jedině pěšky. Jakýkoliv přesun vozidel a vojenských jednotek směrem k jaderskému pobřeží tedy podléhal kontrole z pevnosti a dal se snadno dělostřelectvem zlikvidovat.

	V té části pevnosti, která přimykala k horám, kopali příštího dne němečtí vojáci, svlečení do půli těla, jámy na uložení min. Pomáhali jim i vyděšení zajatci. Dodenburg se snažil vcítit do situace nepřátelského velitele, který chce prorazit k silniční síti za pevností. Musí se pokusit přesunout jednotky přes hory. A jestliže se chce zmocnit pevnosti, nad níž zatím pyšně vlaje prapor s hákovým křížem, musí to udělat v noci. Na kterém místě ale asi udeří?

	Podmračený Dodenburg podvědomě očima sledoval doktorku Cusi, která se právě skláněla k jednomu ze starých mužů, zajatci, jenž pravděpodobně nevydržel pracovní tempo a v horku, které začínalo být nesnesitelné, upadl. Její pohyby byly profesionálně přesné a klidné, ale Dodenburg si byl skoro jist tím, že za tímto vnějším chladem se skrývá vášeň. Projelo jím nenadálé vzrušení. Italka ho přitahovala, ale on se okamžitě ovládl. Měl před sebou zcela jiné úkoly.

	Usoudil, že útok začne směrem od hor, tedy od východu. Postup nepřátel ale nebude zcela přímočarý, to by bylo pro obránce pevnosti moc jednoduché. Současně s útokem rozehrají nepřátelé určitě i nějakou lest. Něco k odlákání pozornosti. Jenže – co to asi tak může být? Pokud jde o místo, může se vyloučit západní pevnostní val. To by bylo přílišné rozptýlení útočníkových sil. Buď tedy jižní stěna, nebo prostor u brány. Dodenburg váhal. Obojí mohlo přicházet v úvahu. Nakonec rozdělil zbraně na tři části. Děla tak vždy po dvou kryla východní – tedy nejvíce zranitelnou – stranu, jižní val i prostor u brány. Obsluha děl byla dobrá a Dodenburg věděl, že v případě nutnosti se děla dokáží rychle zaměřit na změněné cíle. Byl tady ale jiný problém: munice. Na každé dělo připadalo asi tak padesát nábojů. V případě, že by útok trval delší dobu, nebyla taková zásoba dostačující. Už jen proto by bylo lepší zarazit útok v samém jeho začátku. Každé prodlení přinášelo riziko. Dodenburg o tom raději neuvažoval.

	Byly dvě hodiny po poledni a slunce pálilo jako divé, když velel k nástupu. Před ním se shromáždili upocení a zpola zchvácení mladí muži, kteří ovšem mohli spokojeně hlásit, že dokončili minové pole, natáhli ostnatý drát a nastražili primitivní zvukové alarmy z plechovek naplněných kamínky. Palebná postavení pro děla byla umístěna ve vzdálenosti pěti set a tisíci metrů, pro obsluhu byly připraveny okopy. K akci se přichystaly i minomety. Ošetřovna byla na bezpečném místě pevnosti – v přízemí citadely – stejně jako Dodenburgovo velitelství. Víc se s prostředky, které byly k dispozici, nedalo udělat. Lidé si konečně mohli na chvíli vydechnout…

	Po tvářích vojáků se řinul pot. Všichni byli špinaví a unavení a snažili se najít alespoň kousek stínu u zdí pevnosti. Čekali, co jim kuchaři dají k jídlu, ostatně moc toho na výběr nebylo. Schulze se dal slyšet, že to stejně zase bude nějaké to nevábné maso z konzerv pochybného původu a polívka „prdlačka“ s koninou. Takže bude lepší předem si dodat odvahy… A vytáhl láhev s ukořistěnou slivovicí. Okamžitě si přihnul a podal ji i žíznivě vyhlížejícímu Matzovi.

	„Ale jen jednoho loka!“ přikázal kamarádovi. „Ne táhnout jako duha!“

	Vzápětí však oba parťáci užasli. Jejich velitel jim připravil pěkné překvapení. Už během první prohlídky pevnosti totiž objevil mezi dvěma valy malé stádo ovcí. Dal je za pomoci několika Jugoslávců, kteří se vyznali v řezničině, porazit – a teď se před užaslými vojáky vynořili kuchaři s horami kouřícího skopového a s kotlem bramborové kaše připravené z prášku. Vojáci při pohledu na čerstvé jídlo nepokrytě zajásali.

	Schulze se však tvářil nespokojeně. Kuchař mu nedovolil vzít si dvě pořádné porce masa. Pro každého byla jen jedna. A tak Schulze zavile vrčel:

	„Každej odsouzenej má mít právo pořádně se nadlábnout! Mají nás vykrmit, než nás zabijou!“

	Matz zvedl tvář od svého ešusu. Po neholené bradě mu stékal omastek.

	„Nefňukej, nádhero! Nekňuč a bašti, co ti dali!“

	„Myslíš, že se ti pak postaví?“ zašklebil se Schulze,

	„Mně? Těžko!“ prohlásil Matz. „Ani kdybych vyfasoval hever.“

	V té chvíli už se Zita se svými jezdkyněmi chystala k odchodu z pevnosti. I ony byly pohoštěny skopovým. Pořádaly své porce s chutí – a rovnou rukama, což Dodenburga zaujalo. V posledních letech prošel s německou armádou třemi kontinenty a viděl hodně žen nejrůznějších národů a ras, ale tahle Zitina skupina nakrátko ostříhaných bojovnic byla opravdu něco zvláštního. Dodenburg si nevzpomínal, že by se jim v kterékoliv jiné zemi někdo s jejich nevázanými způsoby podobal. Přemýšlel o tom i ve chvíli, kdy se s ním Zita přišla rozloučit. Všiml si, že těsně před tím si otřela mastné ruce o jezdecké kalhoty. Buď jak buď nemohl přece zapomenout, že mu tyhle ženské dvakrát v ožehavé situaci opravdu pomohly!

	„Kam teď zamíříte?“ zeptal se.

	Zita na něj shlížela ze sedla ověšeného granáty, noži, pistolemi i šavlemi. Jeho otázka jí přišla k smíchu:

	„Co nejdál odtud!“ A potom dodala: „To totiž bude peklo, až se partyzáni dovědí, co se tu stalo. Jo – to se budou dít věci!“

	I on se zasmál:

	„Musím vám říct, že nejste moc sdílná.“ Něco se mu na ní pořád nezdálo. Úplně jí nevěřil… Celá ta její skupina se pořád držela poblíž Wotanu. Proč? Nemohl tomu přijít na kloub. Stejně tak nemohl přijmout jejich vysvětlení, že nejsou nic jiného než obyčejná chorvatská gerilová skupina. Jejich zázemí – Chorvatsko – bylo přece dost daleko, na druhé straně hor. Odkud mají zbraně a jídlo? Kdo jim vydává rozkazy?

	Když však ženy na koních zamířily branou do zalesněných kopců, nechal Dodenburg odeznít s tlumenými údery kopyt i své úvahy. Měl před sebou daleko tíživější a důležitější problémy.

	Doktorka Cusi se v duchu asi také zabývala nadcházející bitvou, protože ve chvíli, kdy si na ošetřovně otírala umyté ruce do bílého ručníku, bez obalu se přímo zeptala:

	„Bude to asi velký boj, veliteli, že?“

	Usmál se na ni:

	„Tak poslouchejte! V jistém smyslu jsem váš velitel, to ano. Ale snad můžeme těch oficialit nechat. Říkejte mi Kuny!“

	„V tom případě – já jsem Adriana!“ A podala mu přátelsky ruku.

	Uvědomil si, že její dlaň je pevná a chladná. Líbilo se mu to, svým způsobem ho to vzrušovalo.

	„Ano, bude to pořádně velký boj, Adriano. Když totiž nějaké silnější jednotky po sestupu z hor budou chtít dole ovládnout silniční síť, budou předtím muset dobýt nazpátek tuhle pevnost.“

	„Já vím. Byla jsem – alespoň tedy načas – při obléhání Stalingradu v roce 1942. Patřila jsem ale k těm šťastným, co odletěli s raněnými, když ještě byla možná letecká evakuace. Podmínky tam byly hrozné. Žádné léky, žádné obvazy…“ Pak Adriana pokrčila rameny a zmlkla.

	Dodenburg chvíli váhal. I on by mohl na všelicos vzpomínat. Přesto ho však zajímalo něco jiného – a tak se zeptal:

	„Proč jste se sama dobrovolně na tuhle nebezpečnou akci s námi přihlásila? Je víc než pravděpodobné, že takovou šanci jako u Stalingradu tady mít nebudete.“ Díval se na její krásnou tvář a skoro cítil, jak její mozek horečně pracuje: Má mu odpovědět?

	Znovu pokrčila rameny:

	„Možná je ze mě fatalistka. To udělala válka, aspoň si to tak myslím. Já vlastně nemám domov. Když padl Mussolini, tak se jeho odpůrci…, kteří jsou ovšem taky Italové,“ zasmála se hořce, „chtějí mstít. My Italové, jak možná víte, jsme lidi mstiví. A tak bych i já byla jedna z obětí.“

	Dodenburg chtěl něco namítnout, ale pak toho nechal. Vycházelo z toho, že jsou spolu na jedné lodi.

	Kdyby přežil válku – o čemž ale dost pochyboval – nebylo by pro něj v poválečném Německu místo. Pokud ho nepopraví nebo nezavřou Spojenci, udělají to sami Němci, jeho spoluobčané. A budou tvrdit, že oni přece byli vždycky v opozici, proti Hitlerovi. Příslušníci SS se stanou obětními beránky, kteří budou pomáhat budovat alibi německému národu. Všechna hanba padne na SS…

	I on se musel hořce usmát.

	„Vám je to k smíchu, Kuny?“

	„Ne,“ vyhrkl. Věděl, že teď je velice důležité ji neurazit. „Napadlo mě něco, co s tím, o čem jste mluvila, vůbec nesouvisí. Ale jedno vám povím: Je jasné, že jsme spolu na stejné lodi. Jsme Evropani z generace, která nemá budoucnost.“ Znovu se pousmál, jako kdyby právě teď řekl něco příjemného.

	Odpověděla mu vlídným pohledem.

	„Náš pobyt na světě je zkrátka determinován… To jste chtěl říct?“

	„Myslím že máte pravdu, ale to není to, co jsem měl na mysli. Mým řemeslem je vyhrávat. Někdy prohrávám. Mým osudem je válka.“ Ukázal na mladé statné vojáky, kteří polehávali ve stínu. „Mou povinností je udělat všechno pro to, aby z těchhle mladých lidí všechny hrůzy co nejvíc přežilo. Vždyť to jsou zatím jen velké děti, co z nich teprve vojáci jednou budou. Teď jsou spíš na baterky, jak se jim staří fronťáci někdy posmívají. Jenže oni jsou budoucnost a zasluhují si přežít.“

	„Ano. A kdy přijdou… tamti?“ změnila náhle téma.

	Dodenburg pohlédl ke vzdáleným horám, odkud měl útočník přijít:

	„Možná během čtyřiadvaceti hodin, nejvýš ale do dvou dnů,“ řekl po chvíli.

	„Připravím se na to.“ Nebylo třeba se víc ptát. Bylo i tak jasné, že tu bude Adriana mít spoustu raněných. Ostatně – všichni dobří plukovní lékaři se vždycky před bojem připravovali… Vyvařovaly se nástroje, chystaly se injekce, doplňovaly se zásoby kafru… Dodenburg to moc dobře znal. „Uvidíme se později,“ kývla na pozdrav a zmizela.

	A potom, v noci, přišla do malé místnůstky v citadele, kde měl Dodenburg svou ložnici. Bez jediného slova si svlékla uniformu. Pak tam stála – nahá a krásná. Zpočátku byli oba jakoby něčím zaskočeni. Nesměle se jeden druhého dotýkali a naslouchali přitom krokům stráže na pevnostním valu. Byly to zvuky, které jim nesmlouvavě připomínaly, kde jsou a kdo jsou. Pak ale na všechno zapomněli a zvítězil v nich hlas přírody. Celý svět se najednou vměstnal do místnůstky se starobylou postelí a blikající svíčkou na stole. Po drsné stěně přebíhaly odlesky chvějivého světla a nejasné stíny. A to bylo všechno, co ti dva vnímali. Nic jiného neexistovalo. Byli v té krátké chvíli šťastni.

	14.

	„Takže to je Zero?“ pronesl Tito pomalu a zavrtěl hlavou, jako by to nemohl pochopit.

	Venku znovu zahřmělo německé dalekonosné dělo a na umírající město dopadl další šrapnel. Celá místnost se zatřásla a světlo v ní zablikalo.

	„Ano, o tom nemůže být pochyb, soudruhu maršále,“ řekl Jovanovič. „Jakmile jsi nařídil sledování, osobně jsem kontroloval všechny ty, co byli do důvěrných informací zasvěceni. A přišli jsme na to, že dneska časně ráno podal kapitán Zero jisté osobě kódované hlášení. Z časových důvodů jsme hned jeho informaci nemohli rozšifrovat, ale podle všeho je naprosto jasné, že právě on je ten zrádce.“

	Tito přikývl a ze zvyku pohladil vlčáka, který mu ležel u nohou. Pak se zeptal:

	„Měl s někým bližší kontakt?“

	„Ano, měl se teď setkat s určitým člověkem, ale seběhlo se to příliš rychle. Když jsme zatýkali kapitána Zera, ten člověk zabil jednoho z mých lidí a uprchl. Šli jsme po jeho stopě jak to jen bylo možné.“

	„Postupovali jste správně, třebaže si myslím, že dál už na tom není nic tak důležitého, soudruhu plukovníku. Důležité je to, že se vám podařilo zastavit únik informací z mého hlavního stanu. To je to podstatné. Odvedli jste dobrou práci.“

	Náčelník štábu jen zářil. Tito neměl ve zvyku příliš své podřízené chválit. Jako většina komunistů čekal od svých lidí perfektní práci a vzorné vykonávání povinností bez toho, aby je někdo musel velebit nebo povzbuzovat.

	„Dověděli jste se, co ten zrádce prozradil nepříteli?“ zeptal se Tito.

	„Zero je tvrdý chlap a je taky velice umíněný. Řekl nám toho velmi málo, ale například nám vysvětlil, jak se stal zrádcem ve prospěch Srbska. Domnívám se, že je to fanatický představitel staré srbské nacionalistické školy.“

	Tito se mimovolně usmál. Vzápětí však zvážněl, protože na město dopadl další šrapnel. Jako Chorvat věděl své o přívržencích staré srbské nacionalistické školy. Rozhodl se:

	„Přiveďte ho sem! Chci s ním mluvit.“

	Dva urostlí důstojníci po chvíli Zera přivedli.

	V obličeji měl krev, potlučené rty hrály všemi barvami. Jeho prázdný oční důlek se v místě, kde kdysi bývalo oko, zaléval hnisem.

	„Tam ukrýval šifrované zprávy,“ vysvětlil bleskově náčelník štábu, protože Tito utkvěl na Zerově prázdném očním důlku překvapeným zrakem.

	Maršál se vzápětí obrátil na samotného Zera:

	„Tak to jsi byl ty?“ Jeho hlas zněl neosobně, možná snad trochu vyčítavě.

	Zero si odplivl přímo před Tita a procedil opuchlými rty:

	„Proklínám tě, ty hnusná komunistická svině! Chorvatská zrůdo, co prodala naši zem!“ A znovu si odplivl. Tentokrát těsně vedle maršálových nablýskaných bot.

	Tito se pousmál a jeho temné oči se nebezpečně zaleskly.

	„No ano, tihle hnusní komunisté trpěli před válkou ve vašich královských vězeních. Vaše předválečná tajná policie měla perfektně vypracovaný postup, jak lidi mučit. Myslím si, že vy Srbové jste se to učili od Turků.“

	Bylo jasné, že Tito se nemíní s kapitánem Zerem příliš mazlit.

	Ani Zero se však nechystal mlčet:

	„My Srbové jsme s Turky bojovali po pět století – a nakonec jsme je ze své země vyhnali. Zatímco vy – Chorvati – jste se schovávali pod rakouské sukně.“ Zero mluvil vyzývavě, třebaže si musel uvědomovat, jaké to všechno pro něj bude mít následky.

	„Už s tebou nebudeme ztrácet čas,“ pronesl chladně Tito. „Radši nám řekni, co chceme vědět. Když ne, bude to pro tebe všechno ještě horší. Jaké mají Němci plány? Kam bude směřovat jejich hlavní úder?“

	Kapitán Zero už nemohl nic dobrého očekávat. Přesto však projevil statečnost. Hrdě se vypjal a co nejpevnějším hlasem pronesl:

	„Ode mě se nic nedovíte!“

	Ten mohutnější ze strážných ho udeřil pažbou pistole do žeber. Zero zaskučel bolestí. Měl už několik žeber zlomených…

	„Uvidíme,“ prohodil Tito ledově.

	Podobnými výslechy si sám prošel už někdy v roce 1930. Věděl přesně, že rozporuplné emoce, směsice tvrdohlavosti, násilí a strachu udělají v zajatcově vědomí své. A tak teď pokračoval:

	„Moc dobře víš, že existuje řada ne moc hezkých způsobů, jak člověka donutit, aby mluvil. Můžeme tě například napasovat na nohu támhleté stoličky,“ a ukázal na trojnožku v rohu místnosti. „Chvíli budeš vzdorovat, ale pak tvé svaly povolí a noha se ti vrazí do zadku. Když tě tak necháme dejme tomu celý den, až do konce života nebudeš umět uhlídat své vlastní výkaly. Budeš nosit pleny jako kojenec.“

	Kapitán Zero se pohrdavě usmál.

	„Říkáš – až do konce mého života? Copak vy byste mě nechali naživu? Samozřejmě že ne!“

	Zdálo se, že Tito už má všeho dost.

	„To stačí! Mám už toho chlapa až po krk!“

	Pak se všechno seběhlo velice rychle. Strážní se chopili kapitána Zera, zkroutili mu ruce za záda a bleskově je svázali drátem, který se okamžitě krvavě zařízl do masa. Ten mohutnější Zera srazil k zemi a potom ho zuli. Následovala tvrdá masáž holí přes chodidla zvednutých nohou. Zerovo tělo se bezmocně chvělo. Kapitán se hryzal do rtů, nechtěl křičet, ale přesto křičel, protože rány holí se podobaly elektrickým šokům. Na jeho chodidlech naskakovaly velké rudé podlitiny.

	„Tak budeš už konečně mluvit, ty zrádče?“ zeptal se ostře Tito. Neměl takovéhle výslechy rád, ale musel se jich účastnit, protože potřeboval kvapně získat informace. Čas totiž běžel až příliš a takovýhle způsob vyslýchání byl ten nejlepší a nejrychlejší, jak z chlapa dostat, co potřebovali nezbytně vědět.

	Zero zoufale zavrtěl hlavou. Neodvažoval se vůbec promluvit.

	Tito unaveně pokrčil rameny.

	„Tak pokračujte!“ rozkázal a vyňal dýmku z úst. Z výslechu se stávala nepříjemná krvavá záležitost.

	O patnáct minut později byla ze Zerových chodidel rudá kaše. Po kapitánově tváři, zkřivené bolestí, proudily slzy. Muž vzlykal a cosi blábolil jako hysterická baba. I když se zdálo, že jeho výkřiky jsou nesmyslné, Tito se z nich dovídal, co potřeboval. Zerovi bylo jasné, že ho právě nenapravitelně zmrzačili. Každičká kůstka jeho nohou byla zpřelámaná, rozdrcená. Nevěřil tomu, že mu darují život, ale i kdyby to udělali, on už se nikdy na vlastní nohy nepostaví. Tohle by jim nemělo projít – musí se jim nějak pomstít!

	A tak Titovi řekl, že německý útok na všech frontách měl být klamný manévr. Skutečný útok bude od dalmatského pobřeží v oblasti Splitu. Jeho úkolem bude odříznout partyzánům ústupovou cestu v případě, že se budou stahovat přes hory k moři.

	Maršál Tito pozorně naslouchal a přikyvoval. Bylo to přesně tak, jak předpokládal. Copak mu ten „Angličan v sukních“ neříkal, že pověstná britská tajná služba získala informaci o tom, že v prostoru Splitu se soustřeďují německé vojenské síly a mezi nimi i jistý vyhlášený pluk SS? A že ten pluk sem byl přesunut z těžce zkoušené italské fronty právě s tímto speciálním úkolem? Ano, Zerova zoufalá výpověď potvrzovala vše, co až dodnes Tito předpokládal.

	Teď už se Zero ve svých výkřicích jen opakoval, nic nového se zřejmě nemohli dovědět. Ležel na zemi, celý zkrvavený, hlavu skloněnou na prsa.

	Tito se měl k odchodu. Už toho slyšel dost. Ze získaných informací je třeba vyvodit důsledky, musí se připravit plán, co dál. Je nutné mobilizovat jednotky.

	„Dejte mu něco napít,“ přikázal hlasitě, ale koutkem úst těm nejbližším šeptl: „Skončete to.“ A udělal výmluvné gesto. To bylo určené oběma Zerovým strážcům. Ukazováčkem pravé ruky jasně naznačil stisknutí spouště pistole.

	Napít mu skutečně dali. Vypil slivovici, ani to nevnímal. Všechno ho přestalo bolet – a on se smál a cosi opile vykřikoval. Dopravili ho za velitelství, kde ho posadili na židli. Nemuseli mu ani svazovat ruce za zády, ani zavazovat oči. Z míst, kde bývaly prsty na nohou, mu crčela krev.

	„Nechceš ještě něco říct?“ zeptal se jeden z vykonavatelů rozsudku. Pistoli držel za zády jako opatrný zubař, který nechce vyděsit nervózního pacienta tím, že mu předem ukáže kleštičky na trhání.

	Kapitán Zero se na něj díval svým jediným, slzícím okem. Snad věděl, co musí následovat, ale bylo mu to jedno. Přechytračil je! Neřekl jim pravdu. Měl z toho zlomyslnou, i když vlastně opileckou radost. Maršál i ti ostatní zaplatí za to, co jemu, Zerovi, udělali!

	„Jestli chci ještě něco říct?“ vymáčkl ze sebe.

	„Buď mluv – nebo mlč! Jak chceš.“ ozval se druhý strážce a postavil se za kapitána.

	„Jděte do prdele!“ vykřikl Zero a pokusil se vstát. „Ať žije Srb…“

	Horká kulka projela jeho týlem, lebka doslova praskla. Kapitán Zero zemřel a své tajemství si odnesl s sebou.

	Téhož odpoledne – vyzbrojen informacemi od zrádce – učinil Tito důležitá opatření. Rozkázal svým jednotkám na severní a východní frontě, aby se přestaly stahovat a pokusily se zakopat tam, kde jsou. Svým podřízeným velitelům oznámil rádiem, že nebudou čelit hlavnímu německému úderu, protože Němci patrně od útoku na jejich frontu v nejbližší době upustí. Alespoň do té doby, než bude zahájen rozhodující německý útok vedený západním směrem.

	Šéf jeho štábu se při poslechu jeho instrukcí zakabonil tak, že se ho Tito po posledním slově do mikrofonu zeptal:

	„Ty s tím nesouhlasíš, soudruhu plukovníku?“

	Jovanovič si přejel dlaní po neholené tváři, která ho zřejmě rozčilovala. Byl znám svou úzkostlivou péčí o hygienu a i v téhle hektické době myslel na to, že by se měl pečlivě umýt.

	„Pokud jde o nasazení našich záloh na západní frontě, mám určité obavy, soudruhu maršále,“ pronesl pomalu. „To bychom si takříkajíc vystříleli všechen prach! A co když přijde útok odjinud?“

	„Ale ten zrádce říkal, že přijde od západu,“ přerušil ho netrpělivě Tito. Ani jemu se tahle situace nelíbila.

	„Ano, ale ten chlap byl zrádce,“ zdůraznil opatrně Jovanovič. „A zrádci jsou ve své podstatě lháři. Co když nám lhal?“

	„Když se lidi dívají smrti do očí, obvykle nelžou,“ vyštěkl Tito a rezolutně pozvedl ruku, jako by chtěl odrazit nějaký nečekaný úder. „No dobře… A co tedy navrhuješ?“

	„Tohle!“ Jovanovič rychle přešel k velké mapě. V tom okamžiku venku znovu zaječely štuky, které se sem vrátily, a zaduněla dalekonosná děla. „Jestli Němci povedou hlavní útok od Splitu, budou muset využít silniční síť, ale taky budou muset zdolat hory.“ Tito mlčky kývl. „Takže si tu silniční síť musíme ohlídat a musíme ji ovládat dřív, než Němci vstoupí do hor.“

	„Ale vždyť pevnost Bosanski Petrovac je v našich rukou,“ namítl Tito.

	„Možná že je, možná že není, kdopak v téhle chvíli ví?“

	„Jak to myslíš?“ vybuchl maršál.

	Náčelníka štábu Titova reakce překvapila. Maršál totiž zřídkakdy ztrácel nervy. Byl to zřejmě důsledek obrovského napětí.

	„Chci tím říct jen tolik, že z pevnosti za posledních čtyřiadvacet hodin nemáme žádné zprávy. Nemají tam vysílačku. Mohli by ale poslat spojku a ta by nás informovala. A mohla by zpátky i doručit rozkaz. Jenže žádná spojka takovou cestu tam a zpátky nedokáže absolvovat během jediného dne.“

	„Fricové tam v tom prostoru můžou mít své lidi – a spojka přes ně třeba neprošla.“

	„To je možné, to by vlastně bylo nejjednodušší vysvětlení. Ale taky je možné, že cestou nějaký ten náš chlap narazil na ženský a chlast…“ Avšak Jovanovičova jedovatě obhroublá ironie teď u maršála nedocházela sluchu.

	Tito v zamyšlení hryzl svou dýmku a nakonec prohodil:

	„Ty jsi štábní důstojník, soudruhu plukovníku! Máš přece patřičné vzdělání ze štábních škol v Bělehradě a ve Francii. Tak co navrhuješ?“

	„Za prvé: zatím nikde nenasazovat naše zálohy.“ Jovanovič vztyčil svůj pěstěný ukazovák. „A za druhé: připravit evakuaci tohoto místa, kdybychom byli náhle napadeni.“ Tito kývl, že souhlasí. „A konečně: vyslat silnou průzkumnou jednotku do pevnosti Bosanski Petrovac. Ať na místě zjistí, jestli je s posádkou pevnosti všechno v pořádku. Současně taky může zajistit bezpečnost silniční sítě pod pevností. Škoda, že nemáme žádné tanky! Můžeme tam ovšem poslat dělostřelectvo a minomety. Myslím, že tam budou mít plné ruce práce, soudruhu maršále!“

	Tito chvíli uvažoval, a potom řekl:

	„Pošleme tam naši nejlepší jednotku. Půjde tam Železná brigáda.“

	Náčelníka štábu překvapilo, jak rychle se Tito dokázal rozhodnout. Železná brigáda byla opravdu nejlepší jednotka a maršál ji kdysi sám založil. Byla to jistá elita. Každý muž v ní – i každá žena – všichni byli oddanými stoupenci komunismu a byli připraveni za vítězství položit své životy.

	„Děkuju ti, soudruhu maršále,“ pronesl upřímně náčelník štábu, „za tvou důvěru, s kterou jsi můj názor přijal.“

	Tito na něj pohlédl, jako kdyby ho uviděl poprvé v životě:

	„Cítím, soudruhu plukovníku, že náš boj proti Němcům zřejmě právě teď vrcholí. A bude-li to nutné, pak ti nejlepší naši lidé – to znamená i moje Železná brigáda – musí položit své životy, aby naše společná věc žila. Zajistím, aby okamžitě vyrazili.“ A rychle odešel.

	15.

	Velká letecká útočná formace ve tvaru V s rozpětím přes tři kilometry přelétala nad horami. Speciální parašutistický prapor SS, který měl číslo 500, prošel výcvikem v terénu blízko Mnichova, připravoval se tam na svou klíčovou misi. Nejvyšší německé velení usoudilo, že nepřátelská zpravodajská služba v té době bude sledovat neobvyklé aktivity parašutistického sboru u Avignonu. Velení vycházelo ze správného předpokladu, že nepřátelé ani netuší, že nějaký prapor číslo 500 existuje…

	První vlna letadel typu Junkers 52 vezla na svých palubách parašutisty. V druhém sledu letěly kluzáky s křehkou dřevěnou konstrukcí. Nesly další vojáky a těžké zbraně. Jejich skluznice byly omotány ostnatým drátem, aby snížily na minimum brzdnou dráhu. Vojáci měli na sobě jen lehké kombinézy, gumové přílby i gumové chrániče na nohou, které měly zmírnit nárazy při přistání. Pohotovostně svírali přichystané zákopové nože, aby je použili při rozřezávání plachtoviny na trupu kluzáků. Tak se mohli při přistání snadněji dostat ven.

	Piloti měli bitevní pole pod sebou jako na dlani: Viděli rudé záblesky hlavní děl, jámy vyryté po výbuších šrapnelů, hemžící se malé postavy vojáků. Probíhal tam krutý boj na život a na smrt. Piloty však všechno tohle nezajímalo, jejich pozornost byla soustředěna na seskokovou zónu, která se jim začala přibližovat. Jejich parašutisté budou seskakovat z výše dvou set metrů. To je tak nízko, že si můžou přelámat kosti. Musí se ale dostat na zem co nejrychleji, aby nepřítel neměl možnost je ještě během seskoku zlikvidovat.

	Uvnitř dopravních junkersů začala blikat rudá světla. Velící důstojníci otevřeli dveře a do letadel pronikly proudy chladného vzduchu. „Připravit k seskoku!“ zaznělo do řevu motorů. „Všichni připravit k seskoku!“

	Piloti vlekoucích letounů vydali rádiem poslední pokyny pilotům a osádkám kluzáků. „Uvolňujeme vás! Držte si čepice, pojedete z kopce!“ ozývalo se vesele. „Zlomte vaz!“

	Jakmile se lana uvolnila, piloti kluzáků, kteří patřili k elitě předválečných amatérských pilotů bezmotorového létání, okamžitě zvedli nosy svých letounů a nabrali vítr do křídel, aby jejich sestup byl co nejpozvolnější. Zahlédli ještě, jak nemotorné junkersy vytvářejí novou formaci a vyrážejí na dlouhou cestu domů. Mohli kamarádům jen závidět: Tak za hodinku, možná za dvě už budou sedět nad sklenicí piva. Bůhví, jestli se toho našinec vůbec někdy taky dočká…

	Najednou všechno utichlo, dokonce zmlklo i protiletadlové dělostřelectvo. Kluzáky pokojně kroužily vzduchem.

	~

	Dole v jeskyních už zatím byli všichni opilí. Bez ohledu na to, že neustále probíhalo bombardování trosek Drvaru, Tito si přál, aby oslava jeho narozenin probíhala podle zvyklostí.

	Pilo se ukořistěné italské šampaňské, stejným způsobem získaná německá višňovka – cherry brandy, kterou měl maršál obzvlášť rád. Právě načali basu ohnivé, doma pálené slivovice.

	Všichni zpívali a bavili se.

	Partyzánky z velitelského sboru si na počest oslavy vzaly sukně a tančily. Harmonikáři vyhrávali a někdo se pokusil na stole zatančit kozáčka a spadl na zem. Jednomu z vysokých štábních důstojníků se udělalo nevolno, ale snažil se to nedávat najevo a raději se uklidil do kouta. Maršál do toho všeho anglicky recitoval. Objímal Macleana kolem ramen a ztěžklým jazykem pronášel:

	„…a propána až do rána tam zůstali a hopsali…“

	„Ale proboha!“ vyjekl překvapeně Maclean. „Vždyť tohle jsou Learovy verše ‚Sova a číča‘! Vy mě překvapujete, maršále! A dokonce to znáte anglicky.“

	Tito na něj spiklenecky zamrkal:

	„Tak teď víte něco, co o Titovi netuší ani pověstná britská tajná služba!“

	Maclean přikývl. Pochyboval o tom, že by tohle mohli hoši z Bletchley vědět. I kdyby měli křišťálovou kouli…

	Společnost byla stále opilejší. Dokonce i náčelník štábu – vždy upjatý a takřka asketický – poněkud pod vlivem slivovice ztrácel stabilitu. Na druhém konci místnosti zazněla nadšená volání: „Ať žije Tito! Ať žije Stalin! Ať žije Churchill!“

	Macleana lehce zamrazilo. Už dřív se účastnil podobných večírků a věděl, že brzy začne být provolávání slávy provázeno přípitky. A každý z těch přípitků – to bude sklenka čistého lihu, která se musí vypít „na ex“. A to potrvá tak dlouho, dokud on, jako čestný host, dočista nezkolabuje. Proboha – z toho zase bude ráno pořádná kocovina!

	~

	Asi kilometr odtud už stáli důstojníci, řídící seskok, u otevřených dvířek transportních letadel. Vítr jim nadouval kombinézy.

	Parašutisté čekali v sevřeném zástupu podél vnitřku celého trupu. Každý svíral dlaní rameno muže před sebou.

	Letadla klesla až do výše dvou set metrů. Pod nimi ubíhala pevná zem se svými poli a domy, bylo vidět děla plivající oheň.

	„Připravte se,“ řvali důstojníci, aby přehlušili motory. A vzápětí: „Všichni připraveni!“ Parašutisté postoupili vpřed, ten první už byl těsně u otevřených dvířek. Naléhavě začalo blikat zelené světélko. „Teď!“ Důstojník rukou postrčil prvního v zástupu. Tím prvním býval většinou také jeden z důstojníků. A ten už teď letěl vzduchem.

	Padákové záchytky se na tyči vedoucí středem stropu zacvakávaly jedna za druhou, jak parašutisté opouštěli trup letadla a mizeli v prostoru nikoho. Všechno se dělo velice rychle, mužů se zmocňoval silný vzdušný proud, který jako by se pokoušel svými nárazy vyrvat dech z jejich plic. Následovalo prudké škubnutí v podpaží a už se nad každým z vojáků vzdouval bílý hedvábný baldachýn. Šílený pád, který by za jiných okolností musel končit smrtí, byl náhle zbrzděn. Teď už se snášeli bezpečně…

	Opodál přistávaly kluzáky. Uvnitř jejich trupů vládlo polekané ticho. Partyzánské kulomety je totiž objevily a leckterá z křehkých konstrukcí letounů už dostala zásah. Pak jeden z kluzáků vzplanul a řítil se k zemi jako hořící pochodeň. Z jeho rozervaných boků padaly malé temné postavy, připomínající rozsypané, rozbité hračky.

	Ostatní kluzáky se snažily o rychlé dokončení výsadkového manévru.

	„Připravte se k přistání!“

	Vojáci SS zaujali polohu nejvhodnější pro přistávací náraz: přikrčili se, nohy si přitáhli až pod bradu. V kokpitech ozářených palbou se piloti samým napětím potili. Ze všech sil se snažili najít pod sebou nejvhodnější místo k dosedu. Plochu bez jakýchkoliv překážek, které by dřevěné konstrukci přivodily zkázu. Narůstal jekot větru, a kontrola pohybu kluzáků byla stále obtížnější. Piloti museli vzburcovat všechny své síly, aby dokázali letouny ovládat. Jejich ramenní svaly se napínaly k prasknutí. Země se blížila nepříjemnou rychlostí. Nesmí do ní prostě jen tak narazit…

	Přistávací manévry se naštěstí dařily. Piloti dokázali včas – někdy skutečně v posledním okamžiku – zvednout předky letounů a bez větších problémů pak dosednout. Jeden a půl tuny nákladu lidí i materiálu postupně bouchalo o zem. Kluzáky se ještě stopadesátikilometrovou rychlostí smýkaly po nerovné ploše a do stran se rozlétala velká oblaka prachu. Se skřípěním, vrzáním a praskáním letouny přemáhaly destrukci, skluznice se tříštily a ostnatý drát, který byl kolem nich omotaný, se trhal jako nit.

	Některé z kluzáků však uvízly mezi stromy. Jiným se do cesty postavily velké balvany. Některé se smýkaly ve velkých kruzích a pokoušely se zastavit. Pak konečně všechno ztichlo. Boky kluzáků se zevnitř otevřely obrovskými řezy a ven vyskákali vyděšení vojáci, kteří se okamžitě museli krýt před kulometnou palbou partyzánů…

	~

	„Tak je to tady!“

	„Mluv, člověče! Já ti nerozumím,“ zařval do telefonu službu konající důstojník, který pro rámus na oslavě Titových narozenin skoro neslyšel vlastního slova. „Co se stalo?“

	„Fricové! Seskočili z nebe!“

	„Co to povídáš o nebi? Nerozumím!“

	„Parašutisti! Německý para…“ Ozvala se dávka z kulometu. Muži, který ještě držel sluchátko v ruce, vyskákaly na uniformě nové, červené knoflíky. Klesl na kolena a začal se zalykat vlastní krví.

	„Parašutisti? Co je s nějakými parašutisty? Tak mluv, člověče!“

	Umírající z posledních sil vyrval drát ze stěny… Ležel teď vedle aparátu, drát přes prsa.

	„Krucinál! Co se tam děje?“ křičel důstojník, který polovině slov nerozuměl. V tom okamžiku dopadl na skálu, která byla nad jeskyní s velitelstvím, granát. Výbuch rozmetal tříšť kamení, které ničilo vše, co mu stálo v cestě.

	„Sakra!“ zařval důstojník, protože ho jeden z kamenů prudce udeřil do ruky a vyrazil mu z ní sluchátko. Spadlo na zem. Vrhl se pro ně – a ještě na kolenou se hystericky rozkřičel: „Poplach! Poplach! Fricové útočí.“

	Parašutistický prapor SS číslo 500 zaútočil na jeskyně u Drvaru. Pro partyzány to bylo naprosté překvapení. Mladí výsadkáři s fanatickou razancí postupovali vpřed, aniž jim někdo kladl větší odpor. Bylo jim všem tak kolem pětadvaceti, všichni byli urostlí a všichni stejně blonďatí. A všem – včetně jejich velitele – bylo jasné, že jsou nejspíš obětovanou jednotkou. Na začátku operace jim totiž bylo řečeno: „Jestliže přežijí dva z vás – a ti dva zajmou tu svini Tita, bude führer považovat akci za zdařilou.“

	Všichni byli chtiví slávy i smrti. Teď postupovali ve svých maskovaných kombinézách k jeskyním a podle mapy, kterou před začátkem akce prostudovali, se dokázali přesně orientovat. Věděli, kde právě v téhle chvíli jsou – a kde je Titův hlavní stan.

	Nad jejich hlavami prolétal kluzák zachvácený plameny. I ve chvíli svého zániku však přinášel svým spolubojovníkům užitek. Partyzáni po něm pálili a prozrazovali tak své pozice. Poddůstojník SS a osádka jeho kulometu toho využili. Vrhli se mezi skály nad Titovou jeskyní a vzápětí se jejich těžký kulomet rozštěkal.

	O několik okamžiků později proud stopových střel zamířil k vchodu do jeskyně a u partyzánů padali první mrtví a umírající. Ti, kteří se pokoušeli o únik z míst, kde se konaly oslavy Titových narozenin, pochopili, že jsou v pasti. Přední částí jeskyně prostě únik nebyl možný. Jak se zdálo – Němci Tita zahnali do kouta.

	Velitel německého parašutistického oddílu byl spokojen. Jediné, co mu ještě zbývalo udělat, byl závěrečný nápor. A při něm musí dostat Tita – živého nebo mrtvého.

	16.

	Tito rázem vystřízlivěl. Německou palbu sice tlumila hloubka jeskyně, ale on věděl, že nepřítel není daleko. Odhadoval, že německé zbraně jsou silnější než zbraně partyzánů. Proto také měli zatím Němci převahu.

	Maršál se rozhlédl. Viděl kolem sebe šokované zarudlé tváře důstojníků a hostů. Zvednutím paží požádal o ticho. Nad jeho hlavou poblikávalo elektrické světlo. Chvílemi dokonce zcela zhasínalo, ale pak se zase na okamžik rozsvítilo. Vědomí, že dodávka elektrického proudu může být v každé chvíli přerušena, vedlo Tita ke stručnosti a naléhavosti projevu. Octl se v podobných svízelných situacích v životě už víckrát, ale nikdy to nebylo tak nebezpečné jako teď.

	„Soudruzi! Nepřítel je u vchodu do jeskyně. Nemáme šanci probojovat se tudy. Možná by to šlo, až naši dole ve městě získají v boji převahu, ale na to se nemůžeme spoléhat. Musíme se tedy dostat ven nouzovou cestou.“

	Většina přítomných se po sobě překvapeně podívala. O žádné nouzové cestě nevěděli, bylo jim ale jasné, že maršál nikdy svým důstojníkům všechno neříkal. Jenom to, co bylo nezbytně nutné.

	Tito zatím pokračoval. Ukázal na své dva osobní strážce:

	„Budete krýt hlavní vchod. Máte na to pět minut, pak se pusťte za námi. A vy ostatní, pojďte se mnou! Pospěšte si! Nemáme moc času.“

	Nečekal, zda někdo začne jeho rozkazy plnit. Obrátil se a vykročil k temnému nízkému tunelu.

	„Tohle je větrná šachta,“ prohodil přes rameno. „Jeden člověk se do ní vejde. Ta nám pomůže. Vede na ostroh nad jeskyněmi a nahoře na něm je dost místa. Fricové o něm nemůžou vědět.“

	Najednou se ozvala dávka ze samopalu. Jeskyně se zaplnila zápachem korditu. Uprchlíci se obrátili ke vchodu a někteří z nich průzorem zahlédli zkrvavenou ruku. Mohlo to znamenat, že Němci vtrhli dovnitř. Tito se dal do běhu, ostatní za ním. Zdálo se, že vypukne panika. Všem bylo jasné, že Tito by prostě padl do zajetí, ale oni by byli zastřeleni. Proto musí všichni zmizet!

	Mezerou u vchodu vletěl dovnitř granát. Současně s ním se dovnitř dral hustý bílý dým.

	„Plyn!“ vykřikl ten mohutnější z Titových osobních strážců. Vzápětí si dlaní sevřel ústa a samopal mu upadl na zem. Dávil se a lapal po dechu, oči třeštil jako šílenec. Druhý ze strážců si stačil přes ústa převázat kapesník. Když se v průzoru u vchodu objevila další ruka, strážný tam vypálil dávku. Ozval se bolestný výkřik a ruka zmizela.

	Dva štábní důstojníci vytrhli kryt vchodu větrací šachty.

	„Uvnitř jsou železné příčky,“ vykřikl Tito a měl co dělat, aby přehlušil rachot doléhající sem od vchodu do jeskyně. Němci se pokoušeli vchod prorazit raketami. „Rychle! Za mnou!“ Vtěsnal se do úzké větrací šachty. Na vstup mu svítil pochodní jeden z důstojníků. Za maršálem se netrpělivě tlačili ostatní. Byla to jen otázka minut, než se Němcům podaří dostat se do jeskyně.

	Vchod teď střežil už jediný muž. Klečel na zemi, těžce dýchal přes uvázaný kapesník, ale pořád divoce pálil vstříc útočníkům. Podlaha kolem něj byla poseta prázdnými zásobníky a nábojnicemi. Hlava se mu točila, zdálo se mu, že ho každým okamžikem pohltí hustá červená mlha. Cítil, že už moc dlouho nevydrží, a tak bezmocně, ale upřímně vzlykal: „Běž! Uteč jim, soudruhu Tito! Běž!“

	Zpanikaření štábní důstojníci vystupovali po železných příčkách za Titem, tváře měli námahou zrudlé a srdce jim zběsile bušila.

	Tito se protáhl větrací šachtou až na povrch skály. Prudce oddychoval a ruce se mu chvěly jako v horečce. Asi dvacet metrů pod ním se u vchodu do jeskyně soustřeďovali němečtí vojáci. Za nimi byla zem doslova poseta mrtvými. Dole pod skalami bylo vidět hořící Drvar. Kolem se míhala světla stopových střel a vyskakovaly červené ohníčky vybuchujících granátů. Podle všeho se dalo soudit, že partyzáni kladli útočícím Němcům odpor, i když ne příliš velký.

	Tito netrpělivě čekal, až vedle něj stane poslední z prchajících štábních důstojníků. Pak se obrátil k „Angličanu v sukních“, o kterém věděl, že si udržel hlavu jasnější než většina důstojníků:

	„Vy máte granát. Až vám řeknu, hoďte ho do větrací šachty a zavřete výstup! Vy ostatní pojďte za mnou a dejte pozor, ať nevzbudíme pozornost friců!“

	Pokusil se srovnat svůj dech. Musel se vydat k nejbližšímu skalnímu výčnělku, to znamená po okraji skály. Pozorně se podíval dolů. Zatím ho nikdo nezpozoroval. S trochou štěstí by se mu mohlo podařit dostat se až k vrcholu výšiny. Tam měla speciální jednotka Titovy osobní stráže vybudovanou jakousi malou chatrč. Takřka nikdo ze štábních důstojníků o tom nevěděl. Kdyby se mu tohle podařilo, mohl by už potom Němcům bez větších problémů uniknout. Teď je ovšem důležité, aby je nikdo nezpozoroval. Ohlédl se po ostatních.

	„Ten granát,“ procedil tiše mezi zuby. „Generále, hoďte tam ten granát!“

	Maclean kývl, vytrhl z vejčitého granátu pojistku a takřka ležérně počítal:

	„Jedna, dva, tři…“ Potom granát hodil. Zdola se ozvaly tlumené výkřiky. Z šachty se vyvalil oblak černého kouře následovaný plamenem. Kolem stěn šachty zasvištěly střely. Maršál spokojeně pokýval hlavou, byl zřejmě spokojen. A potom vykročil. Ostatní za ním. Němci mohli brzy přijít na to, kam se uprchlíci poděli. Jak se ukázalo, tento předpoklad byl správný.

	„Stehenbleiben! – Zastavte se!“ ozval se vzteklý hlas. Podél celé skály se přehnala salva z kulometu. Jeden ze štábních důstojníků bolestně vykřikl. Ztratil rovnováhu a zřítil se dolů. Zůstal ležet s rozdrcenými údy přímo před vchodem do jeskyně. Maclean se jednou rukou přidržel, pak se sklonil a vypálil z pistole celý zásobník na Němce, kteří se dole před vchodem shlukli. Dva nebo tři zcela určitě zasáhl. Padli na zem a sténali bolestí. Ostatní se snažili skrýt. Na okamžik tak německá palba ustala.

	Maršál a jeho důstojníci museli té chvilky klidu využít. Namáhavě se vyškrabali na skalnatý výběžek a pak už běželi skutečně jako o život.

	~

	Britský předseda vlády Winston Churchill odpočíval ve velké, černé mramorové vaně. V jedné ruce svíral doutník, v druhé skleničku whisky. Zuby si uložil do sklínky na umyvadle. Vypadal jako růžový Buddha, alespoň si to tak polní maršál Brooke říkal. Ten se nepříliš pobaveně díval, jak si Churchill omývá hladká prsa houbou. Jako pravý aristokrat považoval Churchill za normální, že se ukazoval ve vaně nahý. V tomto směru se podobal francouzskému králi Ludvíku XIV., který beze studu ve Versailles přijímal audience na záchodové míse.

	Churchill přehodil doutník do druhé strany úst:

	„Prosím pěkně, pane polní maršále, co je nového u Tita?“

	„Ten je teď podle všeho na útěku. Má Němce v patách. Poslední zprávy, které jsme tady v Itálii o něm dostali, jsou, že ztrácí kontrolu nad svou armádou. Potřebuje pevnou základnu, aby tu kontrolu znovu získal a mohl bojovat proti Němcům.“

	„Tak mu pomůžeme ven! Sem… do Itálie.“

	„Ne do Itálie, pane předsedo vlády,“ namítl svým koženým způsobem polní maršál Brooke, „a vůbec už ne natrvalo. Štáb navrhuje, aby Tito byl dopraven na jugoslávský ostrov Vis, který je nedaleko pobřeží. Ostrov jsme opevnili a je bezpečný. Odtud, to jest z jugoslávského území, může Tito tvrdit, že kontroluje situaci, aniž opustil vlast. Kdyby byl v Itálii, mohli by Němci hlásat, že už je to odepsaný muž, který ničemu nevelí. Že je to uprchlík.“

	Churchill zatáhl z doutníku.

	„Souhlasím s vámi, polní maršále! Nesmíme dát najevo, že toho chlapa dirigujeme my. Ale dostat ho z toho musíme! Kde teď je?“

	„Momentálně táhne přes hory a míří k jaderskému pobřeží. Jako předvoj mu slouží takzvaná Železná brigáda. Alespoň myslím, že jí partyzáni tak říkají.“

	„My jsme takhle v předchozí válce říkali Třetí divizi,“ podotkl Churchill.

	„Ano, pane premiére,“ pospíšil si Brooke, který věděl, jak snadno se dá Churchill unášet vzpomínkami. „Tahleta Titova Železná brigáda míří na západ a postupuje silniční sítí pod Splitem. Tam se Tito dostane k pobřeží…“

	„Za předpokladu, že ho Němci nedostanou,“ přerušil ho Churchill.

	„Přesně tak, pane premiére.“

	„V tom případě musíme poslat královské námořnictvo, aby mu pomohlo,“ zakroužil Churchill ve vzduchu doutníkem. „Musíme mu na záchranu poslat aspoň jeden torpédoborec. Máme snad v Bari nějaké torpédoborce, ne?“

	„To ano, ale co když to Němci ve Splitu prohlídnou? Nemůžeme se pouštět do většího námořního střetnutí a taky tam nemáme pozemní jednotky.“

	Churchill se zatvářil rozmrzele. Vždycky královskému námořnictvu absolutně důvěřoval a věřil, že muži sloužící pod britskou námořní vlajkou budou vítězit.

	„Co tedy podle vás máme dělat?“ zeptal se a usrkl whisky.

	Brooke se zarazil. Bylo teprve devět hodin ráno! I když byli za války v roce 1914 v zákopech, nikdy nezažil, že by se už po ránu pil tvrdý alkohol.

	„Měl by se poslat výsadek na jih od Splitu,“ odpověděl. „Hlavní cesta z hor vede na poloostrov Pelješac. Měli bychom poslat náš výsadek právě tam. Odtud není daleko na Vis. Náš torpédoborec tam může Tita dopravit dřív, než se Němci na něco vzmůžou.“

	Churchillova tvář roztála. Ponořil konec doutníku do whisky a pak jej začal spokojeně sát. Chrčivým hlasem pronesl: „Námořní výsadek. To je výborná myšlenka, polní maršále!“ O Churchilllovi bylo známo, že je zastáncem výsadkových operací. Měl rád muže v zelených baretech, kteří sloužili v britském válečném loďstvu. „A kdo by to měl provést?“

	„Plukovník Campbell a jeho 20. přepadový oddíl – tedy komando. Ti chlapi se potulují po Itálii už od té doby, co provedli výsadek v Anziu. A teď už se jim stýská po boji. Aspoň mi to tak říkali.“

	„Bláznivý Jack!“ vykřikl Churchill nadšeně. „To je ten správný člověk! Ten je schopný vést svůj oddíl až do pekla a zase nazpátek. Táhne do boje v sukni, ozbrojený je mečem, ale především děsivým lukem a šípem. Návrat Bláznivého Jacka je něco jako návrat do 18. století nebo ještě dál.“

	„Asi ano,“ prohodil Brooke odměřeně. On sám patřil k důstojníkům, kteří neměli rádi v armádě nějaké výjimečnosti a příliš originální velitele, jako byl právě Bláznivý Jack Campbell. Být teď rok 1939, říkal si Brooke, tak by plukovníka Campbella nejspíš nechali vyšetřit a potom poslali za mříže. Válka však lidi jeho typu přijala a dokonce ta jejich bláznovství oceňovala a vážila si ho. „Můžu tedy dát rozkaz, aby se plukovník Campbell co nejrychleji se svými vojáky připravil k výsadku?“

	„Ano prosím, udělejte to! A teď buďte tak laskav a podejte mi koupací plášť!“

	Brooke zkoprněl. Vrchní velitel britské armády rozhodně nebyl zvyklý podávat koupací plášť jako nějaký lokaj. V zájmu klidného průběhu jednání však Churchillově prosbě vyhověl.

	Z předsedy vlády stékala voda, ale on přitom pořád kouřil doutník. Vklouzl do koupacího pláště a vyšel na balkon. Na podlaze za ním zůstávaly mokré šlápoty.

	Na balkonu se zálibně rozhlédl:

	„Je to krásná země, ta Itálie! Škoda že patří Taliánům, viďte polní maršále!“

	Brooke už byl na odchodu. Pak sestupoval po velkém schodišti vily, kterou armáda vybrala pro Churchillův pobyt v Itálii, a říkal si, že prvořadým úkolem je teď záchrana maršála Tita. Pokud šlo o politické hledisko, ztotožňoval se Brooke s názorem svého nadřízeného – předsedy vlády Churchilla. Maršál Tito pod britským vlivem a vedením bude zajišťovat v oblasti Středomoří stabilitu. A to bylo nesmírně důležité. I když je Tito komunista, dá se s ním taková dohoda uzavřít. Ovšem jen za předpokladu, že to všechno přežije.

	~

	Bláznivý Jack Campbell stál na trávníku a v rukou svíral napjatý luk. Šípem soustředěně mířil na jablko, které měl na hlavě poněkud rozklepaný člen Campbellova komanda – jinak ovšem plukovníkův sluha. Když to přicházející Brooke uviděl, zařval:

	„Okamžitě toho nechte, plukovníku!“

	Campbell byl urostlý chlap s ošlehanou tváří skotského horala a hřívou černých vlasů, která ovšem spíš vypadala na nějakého jižana. Teď byl Brookeovým příchodem překvapen a rychle začal vysvětlovat:

	„Zrovna se snažím tomuhle hochovi předvíst, co dokázal Vilém Tell před… no, před několika staletími.“ Svá slova přitom vlastně hulákal. On totiž nikdy nemluvil normálně, vždycky hulákal. Tenhle způsob komunikace byl pro něj tak typický, že jedinou výjimkou při jeho zvukovém projevu byl smích. Je ovšem pravda, že se smál často a bez zvláštního důvodu.

	Brooke věděl, že Campbellovi vojáci mají svého velitelé rádi, někteří ho přímo zbožňují. Britští vojáci zkrátka vždycky měli slabost pro cvaklé důstojníky… „Je to bláznivej cvok,“ říkal o něm leckdo, „ale já bych s ním šel až do pekla.“

	Polní maršál Brooke ovšem znal celou Campbellovu služební dráhu. Tenhle chlap sloužil u přepadových oddílů komandos od jejich samého začátku. Vedl první výsadky do Norska a do Francie, kde získal první dvě vysoká vyznamenání. V severní Africe se dvakrát pokusil zajmout nebo zabít maršála Rommela, ale v tomto ohledu neměl úspěch. Vedl také výsadek na Sicílii v červenci 1943 a ve stejném roce se vylodil na plážích u Anzia. Byl to tedy zkušený bojovník po všech stránkách. Jenže až jednou válka skončí, on – Brooke – se osobně zasadí o to, aby tenhle blázen z armády vypadl. V regulérní armádě pro takové cvoky nemůže být místo!

	„Pojďte sem, plukovníku!“

	Nejrychleji zareagoval Campbellův sluha. Zasalutoval a zmizel, zřejmě rád, že má šanci se bez újmy dožít příštího dne.

	„Pane polní maršále,“ vyštěkl plukovník Campbell a taky zasalutoval. Ne ovšem zcela předpisově, čímž příchozímu připomněl, že tady není nic tak zcela předpisové.

	„Mám pro vás a pro vaše chlapce džob.“

	Campbell se nadšením celý rozklepal.

	„Bude to pořádná paráda?“

	„To tedy bude,“ přisvědčil Brooke. „Pošleme vás do Jugoslávie. Budete asistovat při záchraně maršála Tita.“ Vyslovoval větu slovo po slově velice pomalu a pečlivě jako kdyby mluvil s malým dítětem. Přesto si však okamžitě uměl představit, jak tato informace bude znít v podání Bláznivého Jacka, až se postaví před své vojáky: „Teda – bude to paráda! Moc velká paráda. Máme zachránit nějakýho hlavouna. Jugoše. Prostě velký zvíře. Jmenuje se Tito nebo tak nějak… Ministerskýmu předsedovi na tom moc záleží a tak ten džob dal mně. No a vy mě nenecháte ve štychu, to je jasný. Bude to zabíračka, ale jdeme do toho, ne?“

	„Nebude to snadné,“ řekl teď nahlas Brooke, „ale já nechci, aby přitom došlo k nějakým zmatkům. Maršál Tito je pro nás osoba velice důležitá. Bude hrát významnou roli ve Středozemí v poválečném světě. Rozumíte?“

	„Je to jasný! Jasný jak facka,“ zahulákal Campbell.

	„Máte na to čtyřiadvacet hodin. Do té doby musíte provést výsadek a vybudovat předmostí na pobřeží, ještě než se tam dostanou naše torpédoborce.“ A Brooke si znovu představil Campbella, jak svým vojákům říká: „Máme na to čtyřiadvacet hodin, hoši! A Němčouři o nás nesmějí vůbec vědět! Půjdeme v noci. Pokyny – jako obvykle. Důstojníci vám později řeknou detaily. Nějakej dotaz?“ A Campbellovi hoši budou v téhle chvíli svého velitele opět zbožňovat… „Takže všechno je jasné,“ uzavřel teď opět nahlas Brooke a pomyslel si, jak je to strašné, že on, vrchní velitel britské armády, musí mít kolem sebe takové cvoky. „Tak na to běžte, plukovníku, a nevracejte se mi bez Tita!“

	Campbell zahulákal: „Na nás je spoleh! Dvacátý komando vás nezklame!“ A odmašíroval ke svému džípu. Sukně ho plácala do kolen. Brooke sledoval jeho široká ramena a mimovolně si povzdechl:

	„A na takovýchle lidech závisí osud impéria…“

	
KNIHA TŘETÍ

	Obrana pevnosti

	„Hoši, kupujte hřebeny, nastanou všivý časy!“

	Scharführer Schülze

	 


 

	17.

	„Prásk!“ Z modrého nebe se s nepříjemným skučením snesl šrapnel a narušil ranní idylu.

	„To je houfnice,“ konstatoval tiše Schulze, který právě usrkával hořkou černou kávu. Zůstal pokojně sedět, zatímco všichni kolem něj odhodili ešusy a snažili se někde ukrýt.

	Granát zasáhl horní část citadely. Stavba se otřásla jako nějaká živá bytost. Kousky kamenného zdiva dopadly ve spršce na zem asi dvacet metrů od Schulzeho. Nenechal se ale rušit a dál si popíjel kávu, která se tu vařila z mletých žaludů. Ty pro bojující vojáky sbíraly německé školní děti…

	„Na začátek to není špatný,“ usoudil Schulze bez velkého nadšení.

	„Tak zvedněte ten svůj zadek z lavice a jděte se podívat, co se děje!“ křičel na něj Dodenburg, který se řítil kolem a v běhu vytahoval pistoli. Velitel tenhle okamžik očekával už od chvíle, kdy dobyli pevnost. Ale teď, když útok skutečně nastal, působil na všechny neskutečně překvapivě…

	Z hor znovu zaduněla houfnice. Schulze a Dodenburg se rozběhli po schodech, které vedly na východní pevnostní val. Dodenburg se udýchaně zastavil a přiložil k očím dalekohled. Uviděl černé postavičky, které se sunuly po svahu dolů. Odhadoval, že jsou asi kilometr od pevnosti. Za nimi bylo vidět houfnici a její osádku. A ještě dál se nějaká skupinka zjevně zabývala přípravou moždíře.

	„Čeká nás generální útok,“ prohodil Schulze znalecky. „Nejdřív nám trošku pustí žilou tím svým bombardováním a potom nás vemou útokem jako legendární Blücher.“

	Dodenburg dalekohledem prohlížel celou krajinu před sebou a nakonec řekl:

	„Ano, vypadá to, že na nás zaútočí celá brigáda. Jedna rota proti celé brigádě…! To je tedy věc!“

	„Jenže my jsme Wotan,“ prohodil Schulze a poněkud teatrálně se udeřil do prsou.

	„Jen se nevychloubejte!“

	„Já se nevychloubám, ale prostě máme výborný důstojníky,“ zašklebil se Schulze. Zdálo se mu, že to vyřešil náležitě diplomaticky.

	Dodenburg se suše usmál:

	„Můžeme jen doufat, že se stovka vojáků z 1. roty Wotanu nepodělá jen proto, že si musí poradit s dvěma tisícovkami partyzánů.“ A najednou změnil tón: „Musíme jim připravit hned na začátek pádnou odpověď. Třeba by naši dělostřelci dokázali zlikvidovat tu jejich houfnici i moždíř. To by jim mohlo drobet srazit hřebínek. Zařiďte to, Schulze!“ Další jeho slova zanikla v rachotu výbuchů. Na citadelu dopadly nové granáty…

	Schulze se rozběhl po schodech na nádvoří, Dodenburg za ním. Na srdci mu především ležel osud 1. roty, ale on cítil i povinnost varovat Adrianu, která má dole v citadele ošetřovnu.

	Vrazil dovnitř a vykřikl:

	„Všechno vyklidit! Musíte se přemístit k úpatí valu! Ať vám s tím pomůžou zajatci!“

	Další granát zasáhl vrcholek citadely. Cihly a zdivo se sypaly v oblaku prachu… Adriana se na Dodenburga vážně podívala:

	„Dej na sebe pozor!“

	Přikývl a ze všech sil vykřikl, protože musel přehlušit první kvílivý zvuk moždíře:

	„Ano. A ty taky!“

	A pak už si razil cestu hloučkem vojáků, klopýtal o jejich zbraně a bedýnky s náboji. Vojáci se snažili rychle zaujmout své pozice.

	První útok partyzánské pěchoty začal za pět minut. Podobně jako Rusové, s nimiž Wotan už tolikrát bojoval na východě, postupovali i partyzáni v sevřeném útvaru a nekryli se. Nad jejich hlavami se neslo bojovné: „Ur-rááá!“ To byla taktika, kterou Dodenburg nikdy nedokázal pochopit. Byla to statečnost, nebo hloupost? Vždyť i tady – stejně jako v Rusku – běželi vstříc ničivé palbě. Střely partyzány nemilosrdně kosily. To nebyl boj, to byl masakr.

	Během několika okamžiků bylo prostranství před pevností pokryto mrtvými a umírajícími. Ranění se pokoušeli dostat zpátky ke svým, někteří se sotva belhali a opírali se o pušku jako o berlu. Ti vážněji zranění se ani nedokázali zvednout a se sténáním prosili své kamarády o pomoc. Pohled na tu hrůzu Dodenburga úplně ničil. Nikdy si na to nezvykl. A tak se rozkřičel:

	„Palbu zastavit!“

	Palba skutečně ustala. Vojáci se dívali na obraz zkázy, který způsobili, a někteří byli upřímně zděšení.

	V náhle nastalém tichu zaduněly Schulzeho rychlé kroky:

	„Vyřadili jsme jim tu jednu bouchačku,“ hlásil scharführer Dodenburgovi, „ale s moždířem se nám to nepovedlo. Stáhli se s ním dozadu do mrtvý zóny. Tam ho nedostaneme.“

	Dodenburg kývl, že rozumí, ale hned konstatoval:

	„Oni zaútočí znovu.“

	„Myslíte – v noci?“ zeptal se Schulze.

	„Přesně tak… Vždycky znovu používají stejnou stupidní taktiku.“

	„Ale to vlezou přímo do minovýho pole a mezi nastražený dráty!“

	„Jistě. Člověk si říká, že už mohli dostatečně pochopit, jak Němci bojují, ale to ne…“

	Schulze se tázavě na svého velitele zadíval:

	„To skoro vypadá, že je litujete!“

	Dodenburg pokrčil rameny:

	„Vždycky mi bylo líto mladých lidí, kteří umírají jenom díky stupiditě svých velitelů. A teď nechte debat – musíme se krýt. Za chvíli na nás spustí ten moždíř. Jejich taktika je úplně průhledná.“

	Tentokrát se však Dodenburg mýlil. Moždíř začal pálit až o půlnoci, když vojáci, vyčerpaní celodenním čekáním na útok, upadli do mrákotného spánku.

	Začaly vybuchovat i první miny. Rachot byl doprovázen bolestným vytím psů, kteří probíhali minovým polem.

	Vzápětí vzplály velké kupy sena, které k západním valům partyzáni za tmy nenápadně připravili. Všude bylo rázem světlo jako ve dne.

	„Poplach! Poplach!“ křičeli poddůstojníci Wotanu. Důstojníci hvízdali na píšťalky. Trubač nasadil k signálu svolávajícímu do útoku, ale střela ho zasáhla přímo do hrdla. Zvuk zanikl hned ve svém zárodku, trubač klesl k zemi, polnici dosud přitisknutou ke zmrtvělým rtům.

	Rámus okamžitě probudil i Schulzeho. Otevřel oči, sáhl po svém samopalu a vykřikl: „Jdeme na to!“ A vzápětí se vyřítil na osvětlené nádvoří – neoblečený, ale zato s přílbou na hlavě. Někteří partyzáni už přelézali západní pevnostní val a v osobních soubojích si razili cestu vpřed.

	Německé stráže se snažily zabránit jim v postupu. Schulze zvedl samopal a hystericky zaječel:

	„Jestli mi někdo z Jugošů šáhne na koule, uříznu mu vocas rozbitou flaškou!“ A pak vypálil ze samopalu dlouhou dávku. Mířil přitom na pevnostní val, kde se vyhrnula celá spousta partyzánů.

	Jeho salva skutečně první vlnu útočníků zastavila. Řada jich padla. V té chvíli však v samopalu něco cvaklo a Schulzeho zbraň zmlkla. A partyzáni už zase běželi dál. Ti, kteří přežili, útočili znovu. Schulze vztekle zařval: „Posralo se to!“ Chytil samopal za horkou hlaveň a začal se jím ohánět jako kyjem.

	Útočících bylo hodně. Teď už si i uvědomili, že pevnost vlastně zdolali a nemusí se zabývat nějakým osamoceným rozzuřeným chlapem. S bojovým pokřikem se řítili po nádvoří, zatímco Schulze jako pomatený hráč golfu, který se rozhodl zlikvidovat všechno kolem sebe svou holí, mával samopalem a sprostě nadával. Asi dvacet metrů za ním se Dodenburg snažil nějak zformovat své vojáky.

	Věděl, že musí hned zastavit nepřátelský útok od západního valu, protože se dalo předpokládat, že si další partyzáni prorazí cestu minovým polem. Projdou stopou, kterou jim vytvořili cvičení psi. A pak bude následovat útok na východní val. To mohlo přijít velice rychle.

	Následující scéna připomínala obraz nějakého mistra devatenáctého století, který vykreslil romantického hrdinu statečně vedoucího své následovníky do boje: Dodenburg se hrdě vypjal a vysoko zvedl pistoli:

	„Až dám povel, palte! Schulze!“ zařval na poddůstojníka. Ten právě prudkou ranou zlikvidoval jednoho z partyzánů a vzápětí odhodil svou nepotřebnou zbraň a rozběhl se k veliteli. Stěží popadal dech. Přesto ale nepřestával nadávat: „Mizerný Jugoši! Hajzlové! Všude jsou sami Jugoši, je jich jako krys!“

	Dodenburg ho přitáhl k sobě a zavelel:

	„Palte!“

	Mohutná salva partyzánský nápor zastavila. V řadách útočníků se objevily velké mezery, které byly ovšem vzápětí doplněny novými bojovníky. Ti překračovali těla svých padlých kamarádů a vrhali se bezhlavě do dalšího boje. Všech se zmocňovalo opojení krvavou válečnou atmosférou, už vůbec nehleděli na ztráty. Byli chtiví zápolení…

	Dodenburg mával pistolí a křičel:

	„Ustupte deset metrů a znovu palte!“

	Mladí vojáci Wotanu tedy ustupovali a brali s sebou své raněné. Někteří stříleli přímo od boku. Schulze pořád ještě neměl žádnou zbraň.

	Současně s ústupem Wotanu narůstala záplava partyzánů, kteří teď zdolávali východní pevnostní valy a postupovali přes suchý příkop mezi vnější a vnitřní stěnou. Bylo jim už jasné, že nenávidění fricové jsou na útěku.

	V primitivní ošetřovně na úpatí valu Adriana řezala, sešívala, čistila rány a obvazovala raněné. Svítila jí k tomu petrolejová lampa. Doktorka se pokoušela neslyšet sténání raněných a výkřiky umírajících, kteří volali matku a Boha. V blízkosti smrti se i ti nevěřící k němu najednou obraceli s nadějí a doufali, že jim pomůže.

	Uprostřed skupiny raněných, kteří tu byli uloženi na slámě, explodoval granát. Těla vojáků se rozlétla na strany jako loutky. Adrianu výbuch na chvíli oslepil. To už se partyzáni prodírali mezi raněnými a stříleli bez dlouhého míření na všechny strany jako zběsilí. Během okamžiku zmatek vyvrcholil a změnil se v jatka. Jakýsi vousatý obr roztrhl na Adrianě blůzu. Švihla rukou a skalpelem mu uťala prsty. Zaječel jako ženská a zděšeně se díval, jak jeho prsty padají do slámy. Na Adrianu se ale vrhl další z partyzánů. Páchl česnekem a tabákem a vypadal úplně zdivočele. Rozerval doktorčinu sukni, odhodil její roztrženou blůzu a obnažil jí ňadra. Pohled na temně olivové bradavky ho zbavil poslední špetky soudnosti. Vítězně zařval, sklonil se a jako zvíře se zahryzl do doktorčina levého prsu.

	Vykřikla bolestí i hrůzou. Instinktivně ho kopla kolenem, zasáhla ho přímo do rozkroku. Zvrátil se naznak a strhl ji s sebou. Partyzán, který tomu přihlížel, se bláznivě rozesmál a lehl si na ně tak, že je oba přikryl. Obrovskou rukou se okamžitě začal dobývat pod doktorčino prádlo a německy přitom brumlal:

	„Ty germánská kurvo, já ti ho tam vrazím, to budeš koukat!“

	Chlap, na kterého upadla, nabral znovu sílu. Zase hmátl po jejích ňadrech a bolestivě sevřel bradavky. A ten, co byl nad ní, ten se snažil dostat pod kalhotky. Ztrácel trpělivost, pak prudce škubl a látka zapraskala. Cítila, jak jí jeho obrovské dlaně hnětou hýždě.

	Zoufale se svíjela a snažila se ze sevření obou mužů vymanit. To se jí ovšem nemohlo podařit. Ten, co byl nahoře, konečně dosáhl svého. Znovu vykřikla. Vnikl do ní tak brutálně jako ještě nikdy nikdo. Bolest jí připadala nesnesitelná. A zdálo se, že to nikdy neskončí. Slyšela jeho funění, oddechoval tak prudce, jako kdyby právě konal obzvlášť těžkou práci. Pak konečně naposledy hekl a zůstal bez hnutí ležet na jejím zuboženém těle. Byl bezvládný jako těžký pytel. Chlap pod ní, který jí svíral ňadra, kňučel rozkoší. Uvědomovala si, že jeho žádostivost prudce narůstá. Pak se vzepjal a svalil se vedle ní. Odsunul přitom prvního násilníka. Ten se ale vzchopil, vrhl se na ni a všechno začalo znovu.

	~

	Poddůstojník Matz se pořád musel vracet ke snu z poslední noci. Nespal moc tvrdě a zdálo se mu, že zaslechl jemné zaržání koní. Když si potom na sen vzpomněl, upřímně si přál, aby to všechno byla skutečnost. Co kdyby tady ti koně opravdu někde byli? říkal si a vystupoval přitom na vrchol citadely. Objevil tam dvojici mladých signalistů. A dole už se rozpoutal boj…

	Signalisté začali v amoku střílet na všechny strany, tváře měli zbrocené potem. Matz jim sebral signální pistoli a světlice a rozhodl se jednat. Jen se modlil, aby ten jeho signál někdo správně pochopil. Zvedl nabitou pistoli nad hlavu a zmáčkl spoušť. Světlice vyletěla k nebesům. Rozstříkla se do červeného gejzíru a ozářila zoufalé tváře přízračným světlem. Vystřelil ještě jednou a potom znovu. Tři červené světlice… To byl signál wehrmachtu, že naléhavě potřebují pomoc. Potom Matz pistoli odložil a začal odebírat jeden za druhým z hromady granátů, které tu měla obrana přichystané. Házel je na partyzány, kteří zdolávali nejbližší val.

	Pod ním probíhala krvavá bitva v těch nejděsivějších soubojích: muž proti muži. Bojovalo se vším, co bylo při ruce: bajonety, noži, lopatami i všelijakými tyčemi. Chlapi po sobě vším možným házeli, podtrhávali si navzájem nohy, rvali se i holýma rukama. Tohle byla řež, při které nikdo nemohl čekat žádnou milost.

	Schulze byl ve svém živlu. Ke slovu teď opět přicházel jeho hamburský mosazný boxer, který nemilosrdně drtil protivníkovy kosti. A Schulze se v šílené euforii smál…

	Dodenburg žádné euforii nepodléhal. Bylo mu jasné, že v případě neúspěchu tady uvnitř pevnosti budou konce 1. roty velice smutné. Viděl sice, jak k nebi vzlétly tři rudé signální světlice, volající o pomoc, ale kdo tak jim asi teď mohl pomoct? Nejbližší německé jednotky byly odtud asi sto kilometrů. Je mu snad souzeno, aby tady zemřel? Aby tady skončil své letité válečné putování? V tomhle prokletém kusu země – v Jugoslávii?

	Koutkem oka zahlédl, jak se na něj vrhá statný chlap se sekyrou v ruce. Partyzán přitom zvučně klel a nadával. Dodenburg jeho ránu na poslední chvíli odvrátil bajonetem, který před pár minutami sebral jednomu z padlých vojáků. Partyzán se vítězně zašklebil, znovu se ohnal a dokonce na Dodenburga plivl, ale to bylo to poslední, co ještě dokázal. Dodenburg mu bajonetem proklál hrudník, čepel projela muži mezi žebry.

	Potom si už jen otíral plivanec z tváře a rozhlížel se. Něco mu připadalo divné. Jako by měl šálení smyslů…

	Zdáli k němu zazníval dusot koňských kopyt. A pak se všechno smísilo dohromady s vyděšenými výkřiky prchajících partyzánů a s bojovým rykem Zitiných žen.

	18.

	„Zatrubte signál, Pipere,“ řekl Bláznivý Jack, když první vyloďovací plavidlo najelo přídí na oblázkový břeh a první příslušníci komanda v zelených baretech se rozběhli po pobřeží na obě strany s připravenými zbraněmi.

	Zástupce velitele major Archie Ferguson si jen nespokojeně odfrkl, když Piper spustil jakousi podivnou verzi signálu k nástupu. Ferguson zatím ještě stál na člunu a rozkročenýma nohama se pokoušel držet stabilitu. Bylo jasné, že Campbell vyhlásí pohotovost, jen co zahlédne první Němce.

	A teď k němu právě Campbell po palubě mířil… V té chvíli dorazilo ke břehu další plavidlo s příslušníky komanda. Ti vypadali jako obživlé balíky výstroje a zbraní. Muži vyrazili z člunu a rozběhli se po břehu. Campbell hulákal:

	„Hoši jsou v dobrým rozpoložení, Archie, všimnul sis?“ A pohrával si přitom se svým mečem jako s golfovou holí. „Fakt v dobrým rozpoložení! To je můžeme pustit do akce, protože jsou nadržený.“

	„Ano, plukovníku,“ reagoval jeho zástupce snaživě. Ale přitom si myslel: „Nadržený jsou, to jo, ale žíznivě. Takhle vrazit do nejbližší putyky – to by pro ně bylo to nejlepší!“ Pak začal bedlivě sledovat terén před sebou. Pláž i vzdálenější okolí.

	Campbell naštěstí vybral místo k vylodění velice dobře. Břeh byl na obě strany otevřený a moře dostatečně hluboké – téměř dva metry. A nebyly tu žádné přírodní překážky – jako třeba velké kameny. Blízko od vody se rozprostíral hustý borový les, který ovšem mohl poskytovat úkryt jakémukoliv potencionálnímu nepříteli. Les se táhl až k horám. A právě z těchto hor měl Tito se svými lidmi přijít. Proto bylo nutné, aby hranice obrany prostoru byly odsunuty do větší vzdálenosti od pobřeží, až k lesu. Bude tedy zapotřebí postavit hlídky, které zajistí, že nedojde k žádnému nepříjemnému překvapení.

	Ferguson čekal, až dorazí vyloďovací vozidla, která se blížila v obvyklé formaci ve tvaru V, a až námořní signalisté svými praporky oznámí, že všechno proběhlo podle očekávání. Potom transportní lodě, které je sem dopravily, dají signál do Bari – a odtud budou moci vyrazit připravené torpédoborce. Zástupce velitele se domníval, že poté, co se on a Campbell dostanou na břeh, budou už jen čekat, až se ten chlap, co se jmenuje Tito, odněkud vynoří. Živě si přitom představoval Campbella, jak si bude při zdolávání mělčiny přidržovat tu svou skotskou sukni…

	Odněkud se ozvala slabá střelba. Fergusona to překvapilo. Nastavil ucho, aby lépe slyšel, ale ze všeho nejdřív vnímal jen brouzdavé kroky vojáků. Potom ale velice dobře rozeznal palbu těžkého dělostřelectva. Nemohl se mýlit, natolik si věřil.

	Vzal si k ruce busolu a rychle určil polohu, odkud kanonáda přichází. Campbell zatím vesele zdolával cestu na břeh. Skotskou sukni měl vykasanou tak vysoko, že bylo dobře vidět, kam až sahá opálení jeho nohou. Bylo to po kolena…

	Dunění děl přicházelo od severovýchodu. Major Ferguson si vzpomněl na mapu tohoto prostoru, kterou cestou z Bari podrobně studoval.

	„Pane plukovníku,“ zavolal ustaraně. Campbell si právě vyklepával písek z bot.

	„Copak je, Archie?“

	„Slyšíte tu palbu? Jde to od severovýchodu.“

	„Odkudže?“ vyhrkl bezelstně Campbell.

	Ferguson si uvědomil, co se o jeho veliteli říkalo: že je totiž beznadějný analfabet, pokud jde o určování světových stran. Neuměl číst ani v té nejjednodušší mapě.

	„Chtěl bych vám připomenout, plukovníku, že to je přesně na tom místě, kde začíná důležitá silniční síť. Takže tam, kudy by měl ten Tito přijít!“

	Campbellova široká tvář se rozzářila:

	„Dyť to říkám! Je to tady. Proč se vůbec ti Jugoši dostali do problémů, chápeš to, Archie?“

	„Já se jen tak dohaduju,“ odpověděl opatrně major.

	Bláznivý Jack stáhl chránič svého meče, rozverně se rozpřáhl, jako kdyby chtěl golfovou holí zasáhnout míček a prohodil:

	„Já si myslím, že máme jedinečnou příležitost jednat jako Nelson.“

	„Jako Nelson?“ zopakoval nevěřícně Ferguson. Přece jen mu teď unikaly souvislosti.

	„Budeme jako Nelson,“ přikývl Campbell. „Samozřejmě bez toho slepýho oka.“ Zjevně ho těšilo, že může svého zástupce překvapovat znalostmi podrobností z historie. Beztak se mu zdálo, že major nemá o jeho vzdělání zrovna to nejlepší mínění. „Být jako Nelson, to znamená pochodovat za zvukem děl. Nemám pravdu?“

	„Vy si tedy myslíte, že tam máme s celým komandem vyrazit?“

	„A proč ne?“ zahulákal Bláznivý Jack. „Můžeme tu samozřejmě pár lidi nechat. Ostatní ale zatím stihnou trochu Němčoury potrápit.“ Potom se rozmáchl, jako kdyby pomyslnou holí chtěl poslat golfový míček na hodně velkou vzdálenost. „Chlapi potřebujou trochu kraválu a rvačku. Rád bych, aby se cítili šťastný.“

	Nedaleko postával jeden z nejstarších poddůstojníků útvaru – voják z povolání jako major Ferguson. Ten teď v údivu zakroutil hlavou a sám pro sebe si zamručel:

	„To mě teda podržte! Co všechno se dneska v tý armádě najde!“

	~

	Asi padesát kilometrů odtud čekal Tito. Zamyšleně pokuřoval. Před hodinou byl svědkem toho, jak se Železná brigáda ve zmatku vrátila. Utrpěla velké ztráty. Na všech bylo znát, že podlehli panice. Uhýbali očima, nikomu se nechtělo vysvětlovat, co se stalo. Věděli, že z toho všeho bude velký problém.

	Nebylo by to poprvé, co Tito dal každého desátého v brigádě za podobné selhání zastřelit. Může to udělat i teď.

	Vrátila se i kavalerie, která kryla bok brigády, a Tito svolal poradu důstojníků.

	„Soudruzi,“ řekl bez dlouhých průtahů, „máme takříkajíc zadek v kalupu! Němčouři jsou těsně za námi – možná tak šest, sedm hodin pochodu. A kromě toho pořád drží pevnost! Když je brzy neodrovnáme… a to znamená: dneska!, tak jsme odrovnaní my. To je jednoduchá úvaha.“

	Všichni vypadali vyčerpaně. S obavami se ohlíželi směrem k pevnosti, odkud každou chvíli zadunělo, jak Němci ostřelovali granáty silniční křižovatku. Prakticky tím partyzánům bránili pevnost obejít a pustit se k pobřeží.

	Těžké mlčení přerušil nakonec náčelník štábu:

	„Máme sice početní převahu, soudruhu maršále, ale pokud se nedostaneme přes tu křižovatku, nemůžeme nic dělat.“

	„Pánové,“ ozval se Maclean, „věnujte mi, prosím, pozornost!“ Všichni se k němu obrátili. Jeho skotská sukně byla po všem tom putování po horách pořádně zválená a taky potrhaná. „Právě se nám podařilo navázat rádiové spojení s Bari. Jenže naše baterie se zrovna v té chvíli vybily, takže se spojení zase přerušilo. To důležité jsme ale přece jen slyšeli: Právě směrem k nám vypluly dva anglické torpédoborce, aby maršála – a ty z jeho štábu, kteří budou chtít – dopravily na ostrov Vis.“

	Macleanova informace zjevně všechny potěšila, jenom Tito se příliš neradoval:

	„To přece nic nemění na tom, že se nejdřív musíme dostat na cestu, která vede k pobřeží!“

	Všichni přikyvovali, ale v tu chvíli se odněkud znovu ozvala palba. To zbytky partyzánské brigády unikaly svým pronásledovatelům…

	„Mám pro vás ještě jednu informaci,“ promluvil znovu Maclean. „Důležitou. Britský přepadový oddíl – komando, kde je asi tak pět nebo šest set vojáků, se má vylodit nebo se už vylodilo někde západním směrem. Kdyby se nám k nim podařilo poslat spojku…“

	Tito ho přerušil:

	„Myslíte si, že Angláni dokážou Němčourům obejít západní bok? Rozumím vám správně, generále?“

	„Ano, myslím si to. Jsou to výteční chlapi. Jestli to vůbec někdo někdy může dokázat, pak to jsou oni – komandos.“

	„Slyšel jsem o nich,“ kývl Tito. „Říká se, že se dostanou, kam si zamanou – a kdyby na věc přišlo, že skočí z letadla i bez padáku,“ usmál se.

	„No… Nějak tak to bude,“ přisvědčil Maclean.

	„Tak proč ztrácíme čas?“ zeptal se povzbudivě Tito a obrátil se k náčelníkovi štábu: „Vyzvi dobrovolníky! Řekněme, že to budou čtyři skupiny, každá po třech lidech. A ti se zkusí protáhnout mezi Němci a najít statečné Brity v zelených baretech!“ dodal zase skoro vesele.

	„Okamžitě to zařídím,“ vyštěkl náčelník štábu.

	„Zatím ale tady musíme znovu útočit,“ podotkl Tito. „Nesmíme dopustit, aby si Němčouři mysleli, že už jsme tu na všechno rezignovali. Takže… připravit k útoku!“

	Během pěti minut vyrazili první partyzáni ke splnění úkolu. Měli dorazit k Britům na pobřeží. Malá houfnice začala znovu pálit a vzápětí se k ní připojil i moždíř.

	~

	Dodenburg vzal Adrianu do náruče a rozzlobil se na ni, když se mu pokoušela vzepřít.

	„Neboj se,“ konejšil ji, „teď už nám nejsou tolik nebezpeční.“

	Odstrčila mu ruku a otřela si slzy z očí. Zdálo se, že v posledních hodinách zestárla o spoustu let. Z její tváře zmizel klid a vyrovnanost. V jejích temných italských očích se objevilo cosi tvrdého, divokého, možná až šíleného, co u Dodenburga vzbuzovalo starost. Tušil, že se jí přihodilo něco strašného, ale ona o tom nechtěla mluvit. Odhadoval, že se to týká sexu, a jen doufal, že to Adrianu nezbaví rozumu, jak se stávalo vojákům, pro které se válka změnila v něco naprosto nesnesitelného. Někteří se dokonce stavu šílenství vůbec nebránili, jen aby nemuseli dál snášet hrozné utrpení.

	„Už jsem úplně v pořádku, Kuny,“ řekla mu roztřeseným a zlomeným hlasem, takže mu bylo jasné, že vůbec v pořádku není. „Jsem lékařka a musím vykonávat své povinnosti. Nejsem žádná fiflena, která se může zbůhdarma povalovat.“

	„Ale vždyť tu nevidím žádného raněného,“ namítl naivně Dodenburg, jenže hned toho nechal. Adriana ho zjevně neposlouchala. Roztřeseně se postavila na vlastní nohy, jako by vůbec nebrala na vědomí krev, která jí stékala mezi stehny. Zamířila tam, kde zůstaly její lékařské nástroje – k improvizované ošetřovně na úpatí valu.

	„Každý správný vojenský lékař musí být pořád v pohotovosti,“ drmolila.

	Dodenburg se teď doslova zmítal mezi láskou a pocitem povinnosti. Adriana potřebovala pomoc. Jenže jak jí pomoci? Co by měl teď udělat? Uměl si poradit s vojáky, kterým velel v boji. Tohle bylo něco docela jiného.

	„Neměla by sis odpočinout?“ zeptal se a sám cítil, že to zní skoro hloupě.

	Upřela na něj divoce rozšířené oči:

	„Odpočinout?“ vykřikla. „Jediným odpočinkem pro mě…,“ pak ukázala prstem i na něho, „…a taky pro tebe je smrt. Ty si to neuvědomuješ? Máme na sobě Kainovo znamení. Zabíjíme – a tak budeme zabiti. Radši prosím tě jdi pryč a nech mě samotnou!“

	Rychle se obrátila a sklonila se ke svým nástrojům.

	Nemluvila vůbec hystericky. Dodenburgův pocit bezmocnosti se najednou změnil v prudkou zlost. Za to, co jí udělali, musí ti lotři zaplatit. A jestli je to tak, že on i Adriana mají být zabiti, ať s nimi současně zajde i pár těch mizerů! Vyrazil na nádvoří pokryté troskami a ignoroval přitom kvílení granátů. Zařval:

	„Schulze! Schulze, ke mně!“

	Schulze okamžitě přiběhl, jako kdyby tu někde stál připravený. Hned si všiml Dodenburgova šíleného výrazu.

	„Něco se stalo, sturmbannführere?“

	„Samozřejmě, že se něco stalo. Je to tím podělaným navrch. Kolik nám ještě zůstalo granátů?“

	„Asi šest pro každý dělo.“

	„Tak ať se dělostřelci připraví!“

	„Ale ty náboje spotřebujeme během pěti minut,“ namítl Schulze.

	Dodenburg se nasupil. Měl teď vztek na sebe, na Schulzeho, na celý svět.

	„Slyšel jste rozkaz, scharführere!“ vyštěkl. „Musíme těm vrahounům ukázat, co je to úderný pluk SS Wotan. Nebudeme tady čekat a dávat jim šanci, aby to s námi skoncovali. Když už máme zajít, tak ať v tom nejsme sami! Vezmem pár těch hajzlů s sebou. Budeme útočit!“

	„Útočit?“ opakoval Schulze nevěřícně. „Ale vždyť…“ Nedopověděl.

	„Žádné ale,“ vyjel na něj Dodenburg. „Rozdělíme rotu na dvě části. Já osobně povedu útok a vy, Schulze, převezmete velení nad ochranou pevnosti.“

	Schulze chtěl něco namítnout, ale pak si to rozmyslel. Řekl jen: „Rozkaz,“ zasalutoval a odešel, aby splnil svůj úkol.

	A v duchu si pomyslel, že v téhle zemi se nejspíš nakonec každý pomate.

	~

	Zita odložila dalekohled. Už viděla všechno, co potřebovala. Malé skupiny partyzánů využívaly nové dělostřelecké palby a unikaly z dosahu pevnosti. Pak zaznamenala zvýšenou aktivitu uvnitř pevnosti. Znamenalo to, že se Němci chystají k útoku. Všimla si také pohybu na Titově straně. Partyzáni zřejmě připravovali průlom západním směrem. Pomalu slezla ze stromu, kde měla svou pozorovatelnu.

	Dole na ni čekal muž. Objevil se jako obvykle zcela nečekaně. Byl na jedné ze svých tajných cest, které vždycky vedly mezi nepřátelskými liniemi. Nikdy nesetrvával na jednom místě. Své agenty a příznivce měl na obou stranách. Znali ho pod různými přezdívkami a smyšlenými jmény. Třeba Čorba nebo Korbo… Hleděl teď na Zitu pronikavýma, temnýma očima. Byl to pohled natolik zvláštní, že si jeho působivost přiznávala i Zita, která vždycky tvrdila, že na ni žádný chlap zapůsobit nemůže.

	„Tak co je?“ zeptal se. Zita mu řekla, co viděla. Mlčky ji vyslechl. Nikdy žádného podobného muže nepoznala. Mlčel, nepokoušel se dávat najevo nějaký zájem, o nic se nesnažil. Bůhví, jaké temné myšlenky se mu honí hlavou, říkala si v duchu Zita. Teď zase jenom čekala, až konečně promluví. Potom už se jí mlčení zdálo příliš dlouhé, a tak řekla:

	„Malý skupinky partyzánů se snaží někam proplížit. Klidně bysme je mohli zlikvidovat.“

	Chladně se na ni podíval a ona okamžitě zmlkla.

	Zdola od pevnosti vzdáleně zaznívaly hlasy, které zpívaly nějakou pochodovou píseň. Na muže vedle Zity to zapůsobilo jako píchnutí vosy. Polohlasně pak se zpěváky přeříkával: „Ať trubka zní, ať buben víří, ať slyší celý svět, že Wotan kráčí vpřed… To je pochodová píseň friců,“ zasmál se, ale v jeho hlase nebylo ani za mák veselosti.

	„To znamená, že budou útočit?“ zeptala se nejistě.

	„Ano.“

	„Máme jim pomoct?“

	Muž zavrtěl hlavou.

	„Ne,“ řekl, ale jakoby bez zájmu. „Teď přišel čas, kdy se jim musí srazit hřebínek. Ať se s partyzány navzájem pobijí!“

	„Náš princ se vrátí – a naše země pak bude sjednocená?“ zeptala se s nehraným vzrušením. „Pak se konečně zbavíme všeho toho balastu. Ustašovci, partyzáni, četnici, fricové – celá ta pakáž zajde.“

	Muž přikývl:

	„Bůh nás ochraňuj, kdyby se ten návrat nepovedl. To už by nebyl v téhle zemi nikdy mír.“

	19.

	„Práskněte s tím na zem, hoši,“ zahulákal bodře Bláznivý Jack. „Ale pamatujte si, kde jste to nechali!“ Jeho komandos obloženi výstrojí si razili cestu hustým borovým lesem. Mezi stromy občas zahvízdaly kulky.

	Palba byla stále hlasitější a Bláznivému Jackovi to zjevně zvedalo náladu.

	„Bude to pěkná mela,“ pochvaloval si, když ostatní sotva lapali po dechu.

	Major Ferguson se jen stěží ovládal. Pane Bože, vzýval všemohoucího vyčítavě, jak je to možné, že tomuhle cvokovi se nikdy nezkřiví ani vlásek – a každý kolem něj to vždycky nějak odskáče! Bůh však od zbědovaného zástupce velitele, který si tak naříkal v parnu ostřelovaného bosenského lesa, zřejmě neměl v úmyslu podobné výčitky poslouchat.

	Náhle se plukovník Campbell zastavil a dramaticky zvedl paži. Vojáci byli rádi, že si můžou na okamžik vydechnout. Celí zrudlí se shlukli kolem nejbližšího stromu a složili tam svůj obrovský náklad.

	Velitel byl přímo nabitý energií. Rychle sejmul luk, který měl jako vždycky přes rameno, nasadil šíp a napjal tětivu. Vykročil tiše jako kočka a podoben indiánu na válečné stezce se v předklonu pomalu sunul vpřed. Ferguson vytáhl revolver. Jestliže je před nimi nějaká překážka, Bláznivý Jack ji určitě odhalí. Dá pak ostatním znamení a ti se připraví k akci.

	Zastávka, navíc naplněná očekáváním čehosi nového, vlila všem do žil čerstvé síly. V okamžiku byli připraveni se svými zbraněmi vyrazit do boje.

	Mezi stromy se objevilo několik tmavých postav v civilu. Na hlavách kupodivu měli ti chlapi kožešinové čepice a na ramenou nesli pušky, které vypadaly jako nějaké starožitnosti. Bláznivý Jack si málem nahlas výskl. Soustředěně sevřel rty, napjal ještě víc tětivu a vystřelil. Šíp zasvištěl vzduchem. Na tuhle vzdálenost nemohl trénovaný velitel minout. Jeden z mužů bolestně vykřikl, protože šíp ho proklál a připíchl ke stromu. Chlap řval, házel sebou a krev z něj stříkala na všechny strany.

	„Vpřed, hoši!“ zahulákal Campbell nadšeně. „Dostal jsem ho!“ V tom okamžiku se za raněným mužem vztyčili další tři s rukama nad hlavou. Něco ustrašeně volali. „Vzdávají se,“ radoval se Bláznivý Jack. „Nezabíjejte je! Musíme je vyslechnout!“

	Major Ferguson si povzdechl. Tihle chlapi vůbec nevypadali jako němečtí vojáci. Nejspíš to byli místní civilové. Němečtí vojáci by na sobě neměli civil a neměli by pušky, které připomínaly devatenácté století.

	„Přátelé! Přátelé,“ křičel největší z mužů a ten, kterého proklál šíp, se zoufale snažil osvobodit. „Přátelé… Angličani… Tito!“ vykřikoval chlap. Na jeho drsné tváři byl patrný strach.

	Tohle Bláznivého Jacka poněkud zmátlo. Počkal, až k němu dojde Ferguson:

	„Archie, víš co? Já bych řek, že to jsou Jugoši. Ne nepřátelé.“

	Ferguson třem vyděšeným chlapům revolverem naznačil, aby dali ruce dolů. Ten, který před chvíli vykřikoval, se k němu vrhl a v náhlém záchvatu hysterie mu začal líbat ruku. Přitom lámanou angličtinou blekotal:

	„Dopis od generála… Anglický generál… Ten, co nemá kalhoty… Tady, prosím!“ A podával majorovi list papíru. Pak si všiml oblečení Bláznivého Jacka a nadšeně na něj ukázal. „Jako on!“

	„Takže tím asi myslí skotskou sukni,“ pochopil Ferguson. „Poslouchejte, vy…,“ obrátil se na nejstaršího poddůstojníka, „podívejte se, jestli není možné z tamhletoho chudáka vytáhnout šíp a přitom ho nepřipravit o život!“

	„Rozkaz,“ vyštěkl poddůstojník a protáhl tvář. Takovýhle rozkaz ho tedy vůbec nenadchl. Pokusil se ho však splnit. Mumlal si přitom:

	„To je jako v kovbojce!“

	Major Ferguson neměl čas na nějaké úvahy o vzniklé situaci. Okamžitě se začetl do listu papíru, který mu svou značně špinavou rukou partyzán podal. Vzápětí dopis putoval k veliteli. Bláznivému Jackovi trvalo celou věčnost, než těch pár řádků přeslabikoval, ale potom vyhrkl:

	„Musíme sebou hodit – a to bez debat! Ten hlavoun Tito v horách padl do pasti. Nemůže se dostat dolů na silnici. Tenhleten brigádní generál Maclean, co to píše, je nejspíš britský styčný důstojník. Chce po nás, abysme tomu Titovi okamžitě pomohli.“ Sám už na nic nečekal. Nezajímala ho ani reakce majora Fergusona, ani to, jak pokročilo osvobozování partyzána od šípu. Obrátil se ke svému komandu a zahulákal: „Jdeme na to, hoši! Seberte si svý saky paky – čeká nás parádní akce!“

	Za několik okamžiků už byli na cestě. Tři partyzány si vzali s sebou jako průvodce, poraněného muže nechali na místě. Ten se pořád ještě nechápavě, ale už s pocitem osvobození díval na šíp, který mu způsobil takové nesnáze.

	~

	„Postupují dost neprofesionálně,“ řekl Dodenburg Schulzemu, když se díval na anglické komando dalekohledem. „Rozvinout se tímhle způsobem je setsakramentsky riskantní.“

	Schulze však přijal nastalou situaci – alespoň v duchu – s ulehčením. Angláni totiž přišli právě včas. Zatrhli veliteli roty Dodenburgovi ten jeho bláznivý nápad s protiútokem. Němci teď útočit nemohli, protože měli v týlu Angličany.

	„Ale snad přece jen ti Angláni nebudou nažhavený na to, aby umírali za národ, vlast a vůdce…, co myslíte, veliteli?“

	„Nechte si tu ironii, Schulze!“ Dodenburg odtrhl dalekohled od očí. Zuřivost, která ho ovládala ve chvíli, kdy byl rozhodnut okamžitě útočit, z něj opadala. „Teď už nějaký útok nemá smysl. To, kvůli čemu jsme tady byli, je v tahu. Mít z jedné strany partyzány a z druhé Anglány – to prostě nejde. Musíme zmizet.“

	„Díky Bohu, sturmbannführere,“ vydechl úlevně Schulze. „Není to tak dlouho, co jsem si říkal, že jsme úplně v pytli. Takže – co teď uděláme?“

	„Naštěstí partyzáni nezasáhli naše polopásová obrněná vozidla. A jak jsem se díval na ty Anglány… Ti nemají těžké zbraně, aby nás mohli zastavit. Takže vozy naložíme, jak to jen půjde – a dáme se na cestu. Bude to riskantní, ale při troše štěstí…“ Větu ani nedokončil a už v duchu probíral detaily, co je třeba udělat.

	Nebylo to v historii pluku poprvé, co se Wotan dostal do situace, která se zdála být neřešitelná. Kdysi dokázalo to, co zbylo z pluku, bojovat a probíjet se po celé tři týdny z obklíčení v ruském kotli. A přece se to těm několika vojákům podařilo! Zachránili se. Tajemství úspěchu spočívalo ve schopnosti najít nejslabší místo v nepřátelské linii, soustředit tam svou veškerou sílu, nechat oba své boky jejich osudu a doufat, že nepřítel na ně nezaútočí dřív, než se průlom podaří.

	„Takže něco jako Lampa, jo?“ optal se Schulze. To bylo kódové označení pro takovýto druh operací, který se vžil u Wotanu ještě za bojů v Rusku.

	„Ano, Lampa,“ přisvědčil Dodenburg.

	„Jsou tu ale ranění.“

	„Ksakru…,“ uvědomil si Dodenburg. „Kolik jich je?“

	„Celkem asi dvacet, z toho pět velmi těžce.“ Schulze zmlkl a sklopil oči. Věděl, co to pro kamarády, kteří teď leželi u úpatí valu, může znamenat.

	Dodenburg sevřel rty. Pak se narovnal a vypjal ramena, jako by vší silou chtěl udržet ztrácející se rovnováhu:

	„Já to vyřeším. Vy se teď věnujte chystané akci!“

	„Rozkaz,“ hlesl Schulze a odešel.

	Dodenburg vzápětí zamířil k Adrianině ošetřovně. Právě se věnovala vojákovi, který měl nad loktem utrženou levou ruku. Bylo vidět rozdrcenou tkáň, z níž prosvítala bílá kost. Všude kolem ležely zkrvavělé a často již černající chuchvalce všeho možného. Doktorka právě obratně vyjímala střepinu, která v ráně uvízla, a současně se pokoušela uklidnit šokovaného pacienta, z jehož ztrhané tváře jako by vyprchával život: „Už vám nedám víc morfia,“ šeptala, „to už teď bude dobré!“

	Dodenburg se starostlivě rozhlédl. S obavami se díval na kamarády, kteří tu leželi na zkrvavené slámě… Většina z nich byla při vědomí a třebas byli samy zakrvácený obvaz – na rukou, nohou i hlavách, velitel odhadoval, že jsou schopni transportu. Stranou ale sténali tři evidentně těžce ranění. Jeden se snažil své sténání potlačovat a dva hlasitě chrčeli. To Dodenburg znal. Takhle se projevovali ti, kteří měli smrtelné zranění hrudníku.

	„Ukončete práci, poručíku,“ přikázal stroze Adrianě. „Začneme s evakuací raněných. Musíme se pokusit odtud prorazit.“

	Adriana přikývla a začala skládat do brašny obvazy z buničiny. Pak se obrátila k raněným:

	„Teď prosím všichni vstaňte… A pospěšte si. Všechno bude v pořádku.“

	Raněné nebylo třeba pobízet. Nikdo se za žádnou cenu nechtěl opozdit. Někteří silně kulhali a klopýtali, občas zaskučeli bolestí, ale jejich zástup se přece jen pohyboval vpřed. Směřoval k obrněným vozidlům připraveným k odjezdu. Tam už zpocení vojáci nakládali kanystry s benzinem i náhradní součástky a na kapoty připevňovali speciální ochranné štíty proti granátům. Nad střechami kabin byly vztyčeny jakési kovové baldachýny, které měly zabránit dopadu ručních granátů. Všichni se snažili, dostali se do jakéhosi amoku, který jim nedával vydechnout.

	Dodenburg počkal, až byli ranění naloženi do třetího vozidla, tedy doprostřed kolony. Pak se obrátil k Adrianě. Její ruce se teď ošklivě chvěly. Pokoušela se z nich otřít krev. Bylo patrné, že je u konce se silami.

	„Adriano,“ řekl jemně, „neměla by ses k nim přidat? Vezmi si všechny ty své nástroje a obvazy a nastup si k nim do vozu. Budou tě potřebovat.“

	„No ano, udělám to.“ Všechno své náčiní shrnula do kabely, kterou si hodila přes rameno. „Teď prosím tě dej poslat někoho s nosítky pro ty tři, co tam ještě leží.“ A ukázala zpět ke zkrvavené slámě. „Musí se s nimi velice opatrně. Mají průstřel hrudníku.“

	„Já vím… Už jsem slyšel. Ale takovýhle transport nemůžou přežít.“

	„Ty nejsi doktor,“ pronesla se zjevným váháním. „Tak co tedy s nimi bude?“

	„Já si myslím, že bude lepší, když to nebudeš vědět.“

	Její temné oči se naplnily hrůzou.

	„Snad tady nezůstanou napospas těm barbarům? To se nesmí stát!“

	Jeden z trojice, ten, který byl při vědomí, začal tiše vzlykat.

	Adriana přistoupila až těsně k Dodenburgovi a pohlédla do jeho drsné, teď chladné tváře.

	„Co chceš udělat?“

	Čas nemilosrdně ubíhal. Bylo slyšet startování obrněných vozidel. Řidiči je zkoušeli před cestou protúrovat. Kdyby měl motor selhat právě v rozhodujících minutách akce, bylo by to děsivé. Dodenburgova ruka mimovolně sjela k pouzdru s pistolí.

	Adriana si dlaněmi zakryla ústa. Bála se, že vykřikne. Její oči divoce zaplály. Pak ze sebe vypravila:

	„Snad nechceš…“ Zalapala po dechu a zmlkla.

	„To je nepsaný zákon SS,“ odsekl. Proč mu to dělá ještě těžší? Copak si myslí, že rád udělá to, co musí? „Nikdy jsme nenechali těžce raněné vojáky, aby padli do rukou Rusům – a zrovna tak to platí i tady u těch barbarů v horách. Lepší je čistá rychlá smrt než pomalé umírání a mučení.“

	Voják, který byl při vědomí, vykřikl:

	„Mami! Pomoz mi, mami!“ A zasténal. Po jeho popelavých mladých tvářích proudily slzy.

	„Můj Bože,“ vzlykla Adriana, „tohle ne! Přece to nějak musí jít!“

	„Matzi!“ vykřikl Dodenburg, když se mu Adriana pověsila na ruku s pistolí. „Matzi, ke mně!“

	Matz se okamžitě odněkud vynořil. Tvář mu ztuhla, když uviděl bledého velitele a vedle něj italskou lékařku, která se chvěla jako šílená.

	„Tady jsem, veliteli!“

	„Ujměte se doktorky a odveďte ji do třetího vozidla k raněným!“

	Vykřikla:

	„Neopovažujte se mě dotknout!“

	Matz ale nezaváhal. I když nebyl příliš urostlý, měl velkou sílu. Bez jediného slova uchopil Adrianu v pase, zvedl ji a odnášel k vozu. Zlostně sebou házela a snažila se ho kopnout. Marně. Dopravil ji až k raněným. Snažil se k ní být ohleduplný. Uložil ji k obvázaným vojákům – a ona vzlykala jako malé dítě. Jako by jí srdce rvali z těla.

	Dodenburg si těžce povzdechl. Pomalu – skoro jako by opravdu počítal každou vteřinu – vytáhl pistoli a odjistil. Mladý muž přestal volat svou matku a zadíval se na Dodenburga. Ten ho znal jen podle vidění. Mladík nepatřil k těm několika ostříleným fronťákům, kteří u pluku byli. Přišel k Wotanu v době, kdy pluk dostával posily při boji o Monte Cassino. „Musí to být?“ hlesl mladík.

	Dodenburg jen přikývl. Nebyl schopen ze sebe vypravit ani slovo.

	Pak ale, když zvedl pistoli, chraptivě pronesl:

	„Nedívejte se sem!“

	Mladík se poslušně odvrátil. Dodenburg cítil, jak se mu náhle do očí derou slzy. Nebyl přece vůbec sentimentální, ale pomyšlení na to, že tohle osmnáctileté stvoření musí umírat v odlehlém konci světa, tak daleko od své vlasti, to ho doslova dusilo. Vůči tomu chlapci to přece bylo tak ukrutně nespravedlivé!

	Kloub jeho ukazováčku zbělel.

	„Mami,“ zasténal znovu chlapec. Možná pořád ještě doufal, že je to všechno zlý sen, kterého se dokáže zbavit.

	Pistole v Dodenburgově ruce zaburácela. Chlapcova hlava se zvrátila na stranu. Vytryskla krev. Mladík naposledy zaúpěl a Dodenburga z toho zamrazilo. Pak ale přešel i k oběma zbývajícím a taky je zastřelil.

	Potom se odpotácel jako náměsíčný. Mhouřil oči před slunečním světlem a připadalo mu, že v téhle chvíli umírá i on sám.

	20.

	Dodenburg vrhl poslední pohled na své náramkové hodinky. Za minutu vyrážejí.

	Opodál stál připravený dobrovolník, který právě teď zvedl ruku. Dodenburg kývl. Voják se sklonil a zapálil doutnák. Malý ohníček se rozběhl po zápalné šňůře. V té chvíli už voják ze všech sil utíkal k poslednímu z řady vozidel. Zápalná šňůra vedla ke granátům a výbušninám kolem děla, které mělo být zničeno.

	Dodenburg zvedl pravou paži a třikrát za sebou ji vztyčil. To byl známý pěchotní signál k odjezdu. Motory šesti plně naložených vozidel zabraly na plné obrátky. Během okamžiku bylo celé nádvoří plné rachotu a pachu benzinu. Pěšáci u svých zbraní rozčilením ani nedýchali: Teď to začne!

	Jako po mávnutí neviditelného zázračného proutku zaduněly detonace a horký náraz vzduchu udeřil všechny do tváře. Skoro ani nebylo možné se nadechnout.

	Pevně sevřená kolona se rozjela přímo k bráně.

	„Jeďte! Jeďte!“ řval chraptivě Dodenburg. V prvním obrněném vozidle s ním seděl Schulze, a ten jel na plný plyn. Vyrazil z brány jako závodní vůz. Kolona opouštěla pevnost.

	Nepřítel zareagoval bezprostředně: Z okolních výšin začaly pálit houfnice. Granáty se sypaly před kolonu zleva i zprava. Každý výbuch vyryl do země jámu, takže zanedlouho to vypadalo, jako kdyby se tu činil nějaký obrovský krtek. Chvílemi některé z vozidel zmizelo v oblaku kouře a zvířené zeminy. Dodenburg mimovolně sehnul hlavu. Kolem něho hvízdaly úlomky kovu a roztříštěné kamení. Na krku měl pověšenou vysílačku, která ho spojovala s ostatními vozidly. Teď do ní křičel:

	„Nezastavujte, nezpomalujte!“

	Schulze k tomu řval:

	„Kulomet – směr lehce vpravo! Proboha – lehce vpravo!“

	Kulometčík zaměřil svou zbraň podle rozkazu. Tam se právě skupina partyzánů pokoušela uvést do chodu minomet. Nebylo nač čekat. Kulometčík stiskl spoušť a jeho zbraň se vztekle rozštěkala. Partyzáni u minometu se rozletěli na všechny strany. Byla to scéna jako z loutkového divadla, kde se principál zbláznil a všechno rozházel a zpřelámal.

	Nahoře na výšině se najednou objevily nové rudé plamínky. Do akce tam nastoupil další minomet. Jedna z jeho střel jen těsně minula druhé obrněné vozidlo a zaryla se do země. Všechno kolem se děsivě otřáslo. Zdálo se, že partyzáni, vyzbrojení novými americkými zbraněmi, jsou teď prostě všude. Němečtí střelci se bezmocně potili, vztekle nadávali a snažili se co nejvíc protivníků zkosit.

	Najednou se ozval drásavý zvuk trhajícího se kovu. Jednoho z vojáků vymrštila obrovská síla přes postranici. Letěl vzduchem – a za ním jeho utržená hlava. Schulze cítil, že se celé jeho vozidlo roztřáslo. Musel vynaložit veškerou svou sílu, aby je ovládl. Myslel, že mu krční svaly a paže napětím prasknou. Podle všeho se však zdálo, že pásy nedostaly zásah, což bylo rozhodující. A tak jeho vozidlo dál dunělo na své cestě za záchranou.

	Dodenburg vrhl letmý pohled za sebe, aby se přesvědčil, jak to s kolonou vypadá. Obrněná vozidla se jedno za druhým vynořovala z oblaků dýmu a prachu. Zdálo se, že Němci jugoslávské partyzány odrazili. Teď je ale ještě čekají Angličani.

	Dodenburg se dotkl Schulzeho ramene:

	„Támhle vpravo…!“ Snažil se překřičet rachot motoru a pásů. „Vezměte to tím směrem!“ Schulze okamžitě poslechl a Dodenburg do vysílačky opakoval příkaz o změně směru i pro ostatní. Všechna vozidla zahnula doprava.

	Blížili se k Angličanům, kteří se soustředili na okraji lesa. Bylo to právě v těch místech, o kterých Němci předpokládali, že už budou bezpečná. Dodenburg se domníval, že tady nepřítel čekat nebude, Angličané přece spíš mohli vsázet na to, že se Němci nepustí přes les, kde by se mohli dostat do pasti. Teď jen doufal, že jeho úvaha byla správná.

	Kulometná sprška dopadla na kovové kryty vozidel jako letní déšť na plechovou střechu. V druhém obrněném voze dostal střelec zásah, zaúpěl a bez života se sesunul na podlážku. Obrněnec však pokračoval dál ve své cestě. A mířil přímo k Angličanům.

	~

	Bláznivý Jack byl v čele roty, když se proti němu objevila německá obrněná vozidla.

	„To je jako ve filmu,“ zahulákal a podvědomě sáhl po luku.

	Major Ferguson měl vztek. Rozhodl se, že teď už bude jednat sám. Sehnul se a připravil si ke střelbě svou zbraň. Byl to nemoderně vyhlížející protitankový granátomet a major si začal do něj chystat střely. Zalehl a v hledí uviděl cíl, který se k němu blížil. Připravil si prst na spoušti. Polopásové vozidlo se dostalo do vzdálenosti, v níž major nemohl minout.

	„Tak to zkusíme,“ zavrčel. V té chvíli ho však zasáhla kulometná dávka. Střely mu přeťaly hruď a on se sesul na zbraň, která nedokázala vypálit.

	„Zastavit!“ zařval Bláznivý Jack a vystřelil svůj první šíp. „Musíme ty Němčoury zastavit! Víte, že naše komando to dokáže!“

	To už nejstarší poddůstojník nevydržel, prostě mu praskly nervy:

	„Jdi do prdele se svým hulákáním!“ A hbitě se schoval do jámy, která byla hned vedle.

	Velitel však vystřelil – a jeho šíp se neškodně snášel na nejbližší obrněné vozidlo. Vojáci komanda se v té chvíli už rozptýlili po celé stráni a kryli se.

	Malý konvoj německých obrněných vozidel si mezi nimi razil cestu. Střely anglických lehkých zbraní cvakaly o jejich kovové bočnice, aniž páchaly nějaké škody. Bláznivý Jack však ve svém útoku nepřestával. Posílal na Němce šíp za šípem a hulákal, jak měl ve zvyku:

	„To není fér, vy němčourský hajzlové! Vylezte z těch svejch kraksen, postavte se proti nám jako chlapi a bojujte!“

	Schulze přeřadil na dvojku a přidal plyn. Stromy se kolem něj míhaly stále rychleji. Očima pátral v zelených borovicích. Kudy by tak mohl prorazit? Pak to uviděl. Napravo vedla jakási cesta, která směřovala podél skupiny stromů až někam k povlovnému pahorku. Vlastně to nebyla skupina – byla to řada stromů, které tu stály vyrovnané jak pluk prušácké pěchoty. Schulze tam okamžitě zamířil.

	Ostatní vozidla ho následovala, provázela je jen nepravidelná palba britského komanda. Schulze si už vlastně mohl oddychnout, že se průlom podařil. Až se dostanou k onomu stromořadí, nikdo je nezastaví. Akce Lampa zřejmě skončí úspěchem… Navzdory všem pochybnostem to dopadne dobře. Schulze se spokojeně usmíval a mířil k cestě, kterou si prve vyhlídl.

	Ukázalo se sice, že to není pravá cesta, ale ochranný průsek proti požáru, nicméně jeli tím správným směrem k vrcholu pahorku. A tím také mimo nebezpečí…

	V té chvíli do akce zasáhl britský bitevní bombardovací letoun typu Tajfun. Letěl velice nízko, téměř nad vrcholky stromů, které se proudem vzduchu ohýbaly. Jeho motory strašlivě řvaly. Zpod jeho křídel šlehaly rudé záblesky.

	„Tajfun! Anglánský tajfun,“ zařval Schulze a dupl na brzdy. Vedoucí německé obrněné vozidlo se zakymácelo. Jeho bok se nebezpečně naklonil nad jakousi jámu. Z oblohy se teď snášely raketové střely, které za sebou nechávaly jiskřivou stopu.

	Dodenburg se instinktivně přikrčil. Dokonce ucítil horkost závanu střel nad hlavou… Rozhlédl se. Na tváře vojáků dopadal rudý odraz záře raket.

	Pak rachot leteckých motorů dozněl kdesi za stromy. Borovice se ale stále ještě vzdušným náporem kývaly. Potom docela nedaleko začalo hořet. Smůla starých borovic požáru ochotně pomáhala.

	Schulze přidal plyn. Obrněné vozidlo se znovu dalo do pohybu – a za ním i zbytek kolony. Průlom se snad skutečně podařil, pomyslel si s úlevou Dodenburg.

	Pilot tajfunu přitáhl knipl a vznesl se do výšky. Opsal kruh, za ním se táhly bílé pruhy. Pak letadlo zamířilo doprava. Motor zakvílel, jak znovu nabíralo výšku. Dělostřelci na zemi se zatím činili a zasypávali nebe střelami.

	„Ten anglánskej hajzl,“ řval vztekle Schulze, „ten se sem určitě vrátí!“ A tajfun už zase opravdu začal klesat.

	Dodenburg si všiml, že pilot vysunul brzdicí klapky a podvozek. Tím si snižoval rychlost. Tentokrát riskoval a v zájmu přesnějších zásahů do německých řad se tak musel vystavit většímu nebezpečí, že bude i on zdola od dělostřelců zasažen.

	„Schulze!“ rozkřikl se Dodenburg. „Uhněte z toho průseku a zajeďte mezi stromy!“ Sám pak do mikrofonu zavelel: „Všichni za námi!“

	Poddůstojník reagoval okamžitě. Prudce strhl volant doprava a leknutím až zaťal zuby. Vozidlo se smykem dostalo na okraj nové, zatím neviditelné jámy. Teď se dalo jen čekat, jak to dopadne. Pásy naštěstí zabraly tak ostře, že se obrněnec dolů nezřítil. Vyrazili mezi stromy. Zemina i kamení od nich stříkalo jako gejzír na všechny strany. Přímo proti nim se zvedala zelená stěna borovic. Schulze rychle přeřadil na nižší rychlost. Ale to už byli mezi větvemi a hřmotný stroj si počínal jako zdivočelý slon: Ohýbal a drtil větve, třískal do kmenů.

	Pilot už na ně nalétával. Dodenburg dokonce zahlédl bílou skvrnu jeho obličeje za blýskavým sklem kokpitu. Velitel vzteky zaťal pěst. Neměli by tohohle prevíta nechat jen tak odletět! Zvedla se v něm vlna dávné nenávisti, která vždycky existovala mezi pěšákem a letcem. Pilot si může vykonat své vražedné dílo během několika minut, pak se vrátí domů na svou základnu, nadlábne se a napije, zatímco blátošlap musí dole vyžrat všechno hnusný, říkal si zavile Dodenburg. „Chcípni, potvoro!“ zaječel jako malý kluk a zahrozil pilotovi pěstí.

	Jak se však zdálo, nic podobného se zatím letci nepřihodilo. Tajfun se spustil nad průsek a dole na zemi za ním běžel ďábelsky černý stín. V těch okamžicích to vypadalo, že letoun dokáže zastínit celé nebe. Najednou se tajfun viditelně zatřásl. Bylo to ve chvíli, kdy čtyři raketomety pod jeho křídly současně spustily palbu. Střely s hvízdáním svištěly za svými cíly.

	Druhé vozidlo už zabočilo ze Schulzem a tím poodkrylo obrněnce za sebou. Třetí vůz v konvoji dostal zásah a převrátil se. Vypadalo to, že se mu utrhl podvozek. Z rozbitého motoru se na všechny strany rozlétly součástky a začal se valit hustý kouř. Bylo to vozidlo s raněnými. Někteří z nich se pokoušeli dostat přes postranice ven a utéct co nejdál do lesa. Potáceli se a tekla z nich krev.

	„Pozor! Schulze, zastavte!“ křičel Dodenburg, který sledoval letoun. Pilot už zase zatáhl podvozek i brzdicí klapky a spokojeně se vznesl do výše. Zřejmě zažíval vítězný pocit. Nasypal to do těch dole – a teď se může vrátit na svou základnu do Itálie. Rakety už stejně všechny vystřílel. Ani ne za hodinu se bude ládovat nějakým tím svým švestkovým pudingem, jak to mají Angláni ve zvyku, říkal si zase nenávistně Dodenburg.

	Celý konvoj se postupně zastavil. Všichni vyskákali z vozidel a rozběhli se k třetímu obrněnci, z kterého se pořád valil v hustých oblacích dým. Schulze se nikam nehnal, vyčerpaně se složil na volant. Dodenburg spěchal k místu, kam vojáci soustřeďovali raněné z třetího vozidla. Ti teď většinou leželi pod stromy na okraji průseku a s povděkem přijímali od kamarádů polní lahve s pitím i cigarety, které jim ochotní vojáci vkládali už zapálené mezi rozpukané rty.

	Velitel se skupinou raněných rychle protlačil a zamířil k zasaženému vozidlu. Raketa obrněnci roztrhla celý bok, na jedné straně korby zela obrovská díra. Na podlaze ležela těla nemohoucích raněných, kteří teprve čekali na pomoc. Někteří to nepřežili. V jednom místě Dodenburg zahlédl směsici zkrvavených údů a zohavených těl. Trup bez hlavy, vyhřezlé vnitřnosti a střeva, která se ještě chvěla… Bylo to strašlivé.

	„Veliteli!“

	Dodenburg se otočil.

	Byl to Matz.

	„Tamhle, veliteli,“ řekl a ukázal k jednomu stromu, „Bál jsem se, že vozidlo vybuchne, a tak jsem ji radši odnesl.“

	Blůza na prsou byla od krve a Adrianiny paže taky. Dodenburga obešla hrůza, že došlo k tomu nejhoršímu. Pomalu k doktorce i s Matzem přistoupil. Teď už ztrácel veškerou naději.

	Ležela na trávě ve stínu borovice. Matz jí podložil hlavu pokrývkou. Dodenburg si však s úlevou uvědomil, že Adriana slabě dýchá. A taky si všiml, že nikde na těle nejsou zjevné stopy po zranění. Nikde jinde krev nebyla… Dodenburg se s nadějí podíval na Matze, ale ten zavrtěl hlavou:

	„Ne, veliteli, naděje není žádná. Má rozervaný záda. Úplně… Viděl jsem to. To je bez šance.“

	Zvuk jejich hlasů ji ještě dokázal vzburcoval. Víčka očí se jí zachvěla a Adriana se na muže před sebou s velkou námahou podívala. Poznala Dodenburga a tiše pronesla:

	„Kuny…“

	Sklonil se k ní a vzal ji za ruku. Byla studená.

	„Všechno zase bude v pořádku, Adriano.“

	Pokusila se o úsměv, ale nepodařilo se jí to.

	„Nebude,“ zašeptala.

	„Seženeme ti hned teď doktora,“ lhal jak nejlépe uměl. „Ošetří tě a my tě dopravíme do Splitu.“ Pomalu zvedla druhou ruku a dlaní mu přikryla ústa.

	„Ty můj statečný… Ty budeš bojovat až do konce…“ Dívala se na něj a její krásné oči byly plné nekonečné něhy. „Ale nemá to smysl.“

	„Adriano,“ začal Dodenburg, ale vzápětí zmlkl. Její ruka z jeho rtů bezvládně klesla a její dech už byl téměř neznatelný. Oční víčka se začala chvět jako člověku, který bojuje s tím, aby neusnul. Stiskl jí studenou dlaň ještě pevněji, jako kdyby tím chtěl zabránit odchodu do spánku věčnosti. A pak ještě jednou vykřikl: „Adriano!“

	Její hlava se tiše svezla na stranu. Pokoušel se jí na šíji nahmatat pulz. Marně.

	„Adriano!“

	Zdálo se mu, že slyší svůj hlas, jak volá z nějaké velké dálky.

	Uvědomil si, že mu Matz položil ruku na rameno.

	„Veliteli,“ pronesl poddůstojník pokojně, „ona už odešla.“

	Dodenburg ho však nevnímal. Potom ale přikývl, opatrně jí zavřel oči a ještě dlouho se pak díval na její krásnou tvář.

	„Matzi,“ řekl tiše, „přineste mi zákopnickou lopatu. Pohřbím Adrianu sám.“

	Po čtvrthodině se Dodenburgova skupina vydala znovu na cestu. Na okraji průseku zůstalo několik čerstvých rovů. Na každém z nich byl kříž z borových větví a vojenská přílba. Na jednom však chyběla.

	Dodenburg se raději ani neotočil.

	21.

	„Byla to senzační akce,“ rozplýval se nadšením pilot tajfunu. „Zlikvidoval jsem obrněné vozidlo a byl jsem přitom ve výšce asi sto metrů. Určitě jsem oddělal tak dvacet Němčourů. Stihnul bych jich odkrouhnout víc, ale došly mi rakety.“

	Velitel perutě seděl za stolem a díval se na mladého pilota, který mu to vykládal. Watsonovi bylo teprve devatenáct, ale měl velké zakroucené kníry, které mu zakrývaly polovinu opáleného obličeje a dodávaly mužnosti. Na hrudí ho zdobily čtyři stužky včetně té za vyznamenání Leteckým křížem. Podle toho by mohl být považován za důstojníka, který létá už někdy od roku 1939. To ale není možné, uvědomil si velitel perutě. V roce 1939 byl Watson ještě kluk, který nosil krátké kalhoty a chodil do základní školy! Nahlas však pronesl:

	„Odvedl jste dobrou práci, Watsone!“

	Pilot se usmál a zakroutil si koneček kníru.

	„Děkuji, pane podplukovníku! Jsem na tu starou bednu pyšný.“

	„Ale proč ne? Tajfuny jsou dobré stroje. Podívejte se, Watsone, dostali jsme informaci z velitelství v Bari. Jedná se zřejmě o Jugoslávce. Maršál Tito má být dopraven na ostrov Vis. Máme zajistit krytí ze vzduchu. Na zemi to zajišťuje naše komando.“

	„To je prima džob, ne? Fajn akce.“

	„Ano, je to velká akce,“ kývl velitel, kterého samotného pobavilo, jak se přizpůsobuje slangu tohohle mladíčka. „Je tam ale jeden problém. Uniklo pět obrněných vozidel. A posádku na nich tvoří vojáci elitního pluku SS. Bojovali s námi v tomhle roce už u Monte Cassina. A těmhletěm hajzlům jedou naproti další němečtí vojáci ze Splitu. Nejvyšší velení se domnívá, že taky mají něco společného s tím Titem. Nejspíš chtějí překazit jeho nalodění a přepravu na Vis.“

	„A jaký bude úkol?“

	„Mohl byste se tam jako velitel akce s tajfunem vrátit? A kdybyste je tam objevil – znovu na ně udeřit?“

	„To znamená – znovu to do nich vysypat?“ rozzářil se mladík. „To je skvělé, to udělám opravdu s chutí.“

	Velitele jeho reakce potěšila, ale zdržel se jakýchkoliv projevů radosti. Tahle operace byla příliš vážná a důležitá. Na její provedení byli zapotřebí právě takovíhle mladí blázniví nadšenci. Starší piloti by si to řádně rozmysleli. Říkalo se, že za celou akcí stojí britský ministerský předseda. Že se chystá předvést Jugoslávcům – zvláště tedy komunistickým partyzánům – jak mocná je Británie a celé její impérium.

	„Víte,“ pokračoval velitel perutě, „že fricovská ofenziva v Jugoslávii hasne. Pokusíme se pomoct tomu, aby se s Němci skoncovalo nadobro a aby byl Tito pořád pánem situace. V tomhle nemůžeme Jugoslávce nechat jen tak.“

	„Já vím, pane podplukovníku,“ odpověděl Watson, ale nevěděl nic. V té chvíli myslel na to, jakou bude mít asi jeho máma v Bournemouthu radost. Její syn dostal Letecký kříž a teď bude velet důležité letecké akci! A to je mu teprve devatenáct. Táta, který padl v Norsku v roce 1940, býval kapitánem 1. praporu slavného pluku York a Lancs. To syn to teda dotáhl dál! A máma teď na něj konečně může být opravdu pyšná. Otec, jehož se celé roky jako kluk bál, teď bude hrát v rodině druhé housle, třebaže padl. „Budu tím velením oficiálně pověřen?“ vyhrkl. „Jsem jenom obyčejný letecký důstojník.“

	„Ano, budete pověřen velením, Watsone.“

	Mladická tvář sálala nadšením.

	„To znamená, veliteli…“

	„Ano,“ přerušil ho muž za stolem, který si dokázal představit, jakým směrem se mladíkovy myšlenky ubírají. „Budete k této akci povýšen. Stanete se kapitánem válečného letectva se vším, co k tomu patří.“

	„To je prima,“ vyhrkl upřímně mladík, který nedokázal potlačit svou radost.

	Velitel perutě si odkašlal a přísně si ho změřil. Watson se okamžitě omluvil za to, že se nechal unést.

	„Dobrá,“ mávl rukou velitel, „nic jsem neslyšel. A teď poslouchejte!“

	„Ano, pane podplukovníku,“ vyštěkl snaživě Watson. „Jaké budou úkoly?“

	„Jednak průzkum, jednak současná likvidace nepřítele. Musíte objevit a sledovat dvě německé kolony.

	Jedna pojede ze Splitu a ta druhá opačným směrem. A na tu zaútočíte, pokud se bude snažit zabránit Titovi, aby se nalodil na dalmatském pobřeží. Podle všech indikací se o to pokusit chtějí. A k tomu nesmí dojít! Pamatujte si, že na téhle akci je osobně zainteresován ministerský předseda. Velmi pečlivě nás sleduje. Takže – žádné zmatky! Nesmíme to zkazit.“

	„No teda! Říkáte – sám předseda vlády?“ A mladý pilot si okamžitě vzpomněl, že jeho matka předsedu vlády zbožňuje a říká mu „drahý Winnie“. V jejich bytě na Holderness Road v Bournemouthu měli šest portrétů Churchilla ve stříbrných rámech. To teda bude matka nadšená, až se tohle dozví!

	„Dobře, Watsone, váš úkol je vám jasný – dejte se do toho!“

	„Jo, to bude věc, veliteli!“ kývl rozzářený mladík. Pak svého velitele nadšeně pozdravil, udělal čelem vzad a skoro vyběhl z malé kanceláře.

	Velitel perutě sáhl po dýmce, kterou měl na stole, a zamyšleně ji napěchoval tabákem.

	Mechanici začali vystrkávat velké tajfuny z jejich úkrytů. Zarachotily malé traktory, které měly v závěsu vozíky s raketami a bombami. Další letecký personál ukládal do křídel letounů pásy s lesklými kulometnými náboji. Všichni spěchali, vládlo tu napětí jako vždy v očekávání velké operace.

	Proč ale tohle všechno, říkal si v duchu velitel perutě, když maršál Tito už prakticky vyčistil a ovládl celou Jugoslávii? Podplukovník si v zadumání vložil dýmku do úst. Fricové všude ustupují, nebo to aspoň zpravodajská služba tvrdí. Možná se ty dvě kolony friců chtějí spojit jen proto, aby kryly ústup německých jednotek z Bělehradu, Záhřebu a potom i jugoslávských měst na hranici s Rakouskem… Asi to budou Němci potřebovat. Ten přesun povede velice těžkou krajinou, kde není živáčka, který by nebyl proti nim. A k tomu ještě z Rumunska už začala pronikat do Jugoslávie Rudá armáda!

	Zvenčí se ozvalo první hučení a rachot velkých startujících motorů tajfunů. Z výfuků vyrazily proudy bílého kouře. Po travnatém poli spěchali ke svým strojům piloti. Nasazovali si kožené letecké přílby, kontrolovali obsah kapes, hlavně jestli nezapomněli na talismany – jako byly všelijaké mince pro štěstí nebo zaječí pacičky.

	Mladý Watson si s sebou jako vždy bral odřeného plyšového medvídka. Nikdy by bez něj neletěl.

	Velitel perutě se při pohledu na mladé letce musel usmát. I on by si přál být zase mladý a plný energie a zápalu. Pak ale sám sobě řekl: „Holt už mladej nejsi! Jsi starej, těžkopádnej šťoura!“ Možná šťoura, pokračoval pak ve svých úvahách, ale kdo mi vysvětlí, proč do tohohle vosího hnízda tady strká Churchill nos?

	To byla hlavní otázka, na kterou zatím nemohl najít odpověď. Raději se tedy vrátil do křesla za stůl a špinavým oknem se díval, jak letadla rolují, projíždějí kalužemi a vichrem vrtulí ohýbají stále ještě zelenou trávu. Zvuk motorů postupně slábl, až nakonec někde v dálce zanikl. Velitel si nasadil brýle a začetl se do hlášení, které měl před sebou.

	Bylo o policejně zadržených osobách a jejich přestupcích. Mezi jmenovanými byl i vedoucí letecký mechanik Jenkins, který se choval proti všem předpisům a byl zadržen vojenskou policií opilý a „v pohoršení budícím stavu, poněvadž bez kalhot…“ V zadku měl zastrčenou sardinku a řval, že je bílá velryba…

	Velitel perutě si povzdechl.

	~

	„Tak co je nového, pane předsedo vlády?“ zeptal se Brooke, když konečně osaměli na palubě dakoty, která je dopravovala zpátky do Bari. Celé ráno strávili na frontě a sledovali další bezvýsledný útok na dýmající trosky Monte Cassina. Tentokrát podnikli útok Poláci z armády generála Anderse. Šplhali do vrchu, který byl doslova pokryt mrtvými těly a kosila je přitom hrozná nepřátelská palba. Výsledek útoku byl stejný jako u těch předchozích. Z výhodného místa na úpatí stěn kláštera Němci ovládali terén na míle daleko, takže Poláky zastavili ještě dřív, než doopravdy útok mohl začít.

	Bez ohledu na tenhle zážitek vypadal předseda vlády – nebo alespoň tak na polního maršála působil – docela spokojeně. Jeho mohutné tělo zapadalo do nízkého sedadla s opěradlem. Vytáhl stříbrnou plochou láhev a pohárek, nalil si pořádnou dávku a jedním rázem ji do sebe obrátil. Pak si s chutí říhl. Potom si zapálil doutník a konečně začal odpovídat na otázku, kterou mu polní maršál Brooke položil:

	„Světoví politici, drahý maršále,“ pronesl právě v okamžiku, kdy dakota už klesala na přistání.

	„Vy mě děsíte,“ řekl Alan Brooke, který si nepřál nic jiného, než aby premiér odpovídal jasně. To ovšem nedělal nikdy, když měl něco za lubem.

	„Dovolte mi, abych vám to vysvětlil! Teď fricové selhali, když se pokusili chytit Tita. Uvědomili si, že jejich dny v Jugoslávii jsou sečteny, i když se tam bude ještě tvrdě bojovat, o čemž nejsou pochyby. V zemi nastane chaos. Když na tu nešťastnou Jugoslávii Rudá armáda zesílí svůj útok, Němci začnou vážně ustupovat. A pak přijde Titův čas. Tohle totiž musíte mít na paměti! Tito je nacionalista, ale zaprvé a především je to člověk Moskvy.“ Churchill pro zdůraznění své myšlenky zamířil tlustým doutníkem jako pistolí přímo na maršálovu udivenou tvář.

	„Takže my chceme, aby se k moci v Bělehradě dostal Stalinův člověk, když tady v Itálii i za mořem v Řecku je silné komunistické hnutí? To se tedy Středozemní moře změní v Rudé jezero?“ A Brooke si v duchu zlostně dodal: Předseda vlády tu ke mně mluví, jako kdyby stál před sněmovnou. Ještě dobře, že ti dva piloti mají na téhle dvoumotorové dakotě v téhle chvíli co dělat a neposlouchají nás.

	„Samozřejmě, že se nezmění,“ zavrčel Churchil. „Středozemní moře je životně důležité pro spojení britského impéria s Indií a Dálným východem. A taky s državami na Středním východě. Nemůžeme připustit, aby je komunisté ovládli. A tak je načase, aby se na balkánské aréně objevila nová síla.“

	„Tím myslíte prince Petra?“ vyhrkl Brooke, který si připomněl mladého jugoslávského panovníka, jenž teď byl v londýnském exilu.

	„Ano,“ pronesl téměř triumfálně Churchill.

	„Ale já si myslím, že je ještě velmi mladý a hodně nezkušený,“ namítl maršál. „A kromě toho – pochybuju, že by ho Tito v Jugoslávii rád uvítal. Když Tito bude mít moc ve svých rukou, proč by měl přijímat budoucího vládce, který je ze stejné dynastie, co Tita přes dvacet let pronásledovala a věznila?“

	„Ovšemže ne,“ prohlásil předseda vlády ležérně. „Ale… co když tam Tito už nebude?“ A významně zamrkal.

	„Já vám dost dobře nerozumím, pane předsedo vlády.“

	„Milý polní maršále! Mluvíme o reálné politice. Z tohoto hlediska má vláda Jeho Veličenstva zájem na tom, aby se v Jugoslávii věci vyvíjely v prospěch britského impéria. Víc jak rok jsme podporovali jejich národního vůdce. Teď, když se jeho ozbrojené síly začínají dostávat do problémů, hledíme na to, aby byl zachráněn jeho život a aby maršál byl díky britskému válečnému loďstvu dopraven na jistý ostrov u dalmatského pobřeží. A aby odtud mohl pokračovat v boji.“

	„Ano, ano, to všechno je pravda, ale kam nás ten postup zavede?“

	„Něco vám řeknu!“ Churchillův předchozí bezprostřední způsob hovoru se najednou vytratil. Jeho tvář zkameněla a byla rázem nepřístupná. „Tito nikdy na Vis nedorazí. Během cesty ho fricové oddělají. Je to smutné, já vím…“

	Brooke úžasem pootevřel ústa. Sundal si brýle s kostěnou obroučkou a zadíval se na Churchillův růžový kulaťoučký obličej. Měl rázem pocit, že teď před sebou vidí úplně jiného člověka. Že prostě mluví s někým jiným. „Ale jak…, jak je možné, že to víte?“ vykoktal.

	„Poněvadž to tak musí být,“ odpověděl velice tiše předseda vlády. Zatáhl z doutníku. Polní maršál se na něj nevěřícně díval. „Jak víte, v posledním roce byly dva pokusy o atentát na mě. Jeden v Teheránu a jeden při leteckém útoku nad Biskajským zálivem, kdy byl sestřelen a přišel o život nebohý Leslie Howard. Tohle je prostě součást rizika života politiků. Dělá se proti tomu celá řada opatření…“

	Brooke samozřejmě ten případ znal. Tehdy se letadlem vracel z Afriky populární filmový herec Howard. Jeden ze spolucestujících se velice podobal Churchillovi. A přitom Němci věděli, že britský ministerský předseda v té době měl v Africe určité jednání. A tak bylo letadlo s Howardem napadeno německou stíhačkou a sestřeleno. Nikdo nepřežil.

	„Já vím, že se dělají opatření, ale…“

	Churchill ho přerušil:

	„Když se Tito dostane na pobřeží a bude se mít nalodit, budou jeho stráže silně redukovány. Aby bylo jasno: střežit ho budou jednak jeho vlastní lidé, jednak naši komandos. Jenže se tam najednou objeví kolona německých obrněných vozidel a zaútočí. Z toho bude pěkná mela. A během tohohle zmatku, pane maršále,“ předseda vlády teď mluvil velice důrazně a zlověstně se usmíval, „přijde Tito nešťastnou náhodou o život.“

	„Takže to má jasnou souvislost s tím, co jste nařídil britskému taktickému letectvu – aby ty dvě německé kolony byly ze vzduchu napadeny?“ vybuchl Brooke. To, co teď slyšel, ho silně popudilo.

	„Přesně tak.“ A Churchill počkal, až se Brooke uklidní a pak pokračoval: „Němci si svůj neúspěch budou pamatovat. Každý ví, že fricové jsou mstiví, nikomu nic nezůstanou dlužni. Poslední čtyři roky vládli v Jugoslávii dost krvavě. A než teď odejdou, budou se chtít za ten svůj odchod pomstít. A když se Titovi něco stane, všichni budou předpokládat, že v tom mají prsty fricové…“ Spokojeně znovu zatáhl z doutníku a odfoukl kouř k maršálově pobouřené tváři.

	„Ach můj Bože,“ vydechl mimovolně Brooke.

	„No jo: ach můj Bože,“ přikývl blahosklonně Churchill. „Princ Petr už je na cestě z Londýna. Nikdo o tom neví. Ale on má v Jugoslávii svou organizaci. Ačkoliv je potomek srbské dynastie, jeho organizace přesahuje národní a etnické hranice. Petr – pokud bude mít trochu štěstí – může po odchodu Němců sjednotit celou zemi. Pak už strýček Joe – Stalin – proti tomu asi stěží bude moct něco udělat. Bude prostě stát před hotovou věcí. Jak se říká: fait accompli,“ zasmál se. Vzápětí však jeho tvář zvážněla. Churchill nasadil výraz pověstného „černého buldoka“, který u něj Brooke znal z doby největší válečné krize. „Když to ovšem Petr nezvládne. Bůh ochraňuj Jugoslávii…“ Řekl vlastně stejná slova jako Korbo při rozhovoru se Zitou. „Kdyby se ten návrat nepovedl, to už by nebyl v téhle zemi nikdy mír.“

	22.

	Na korbě vedoucího obrněného vozidla, které se kodrcalo úzkou venkovskou cestou, se teď vojáci mezi sebou bavili. Tématem číslo jedna byl jako vždy sex. Bylo horko a vojáci měli po dlouhých hodinách trochu oddechu. Potřebovali zapomenout na napětí a nebezpečí války a tohle vlastně byla jediná možnost, jak se uvolnit.

	Matz zeširoka vykládal o svých dobrodružství v pařížských bordelech v zimě roku 1940, kde prostitutky, ale i jiné ženy projevovaly německým vítězům svou přízeň.

	„Jo, tenkrát se místní ženský předháněly v tom, která líp německýho vojáka potěší,“ vychloubal se Matz a dovolával se Schulzeho jako svědka. Ten teď odpočíval od povinností, které měl za volantem, a rozvaloval se na balíku výstroje. Měl zavřené oči a napolo dřímal. Jen zamručel:

	„No, když to říkáš, ty nádhero…“ Jízda po hrbolaté cestě na něj působila jako příjemné kolébání.

	„Abyste věděli,“ pokračoval pyšně Matz, „ty ženský nám za to někdy i samy platily! No jo… platily!“ A přeletěl očima všechny přítomné, jako by je chtěl varovat, kdyby něco namítali. „Vzpomínám si, jak jednou odpoledne toho roku, zrovna když jsem se procházel pod tou jejich železnou legráckou, co vypadá jako z dětský stavebnice…“

	„Myslíte Eiffelovku?“ zeptal se někdo.

	„Jo, to bude ona. Tak když jsem se tam producíroval ve svý sváteční uniformě se všema metálama, cejtil jsem, že na mě všecky ženský čuměj, poněvadž jsem takovej ten árijskej, teda blonďatej dobyvatelskej typ.“

	Schulze, třebaže měl zavřené oči a mohlo se zdát, že spí, se pohrdavě ušklíbl.

	Matz to snad ani nezaznamenal, protože vesele pokračoval:

	„Jedna taková šla rovnou ke mně… No – byla to klasa! Kozy – jedna paráda. Mezi ně strčit hlavu, tak nic neuslyšíš, i kdyby se vedle střílelo…“

	Dodenburg se zatím v kabině vedle řidiče zaobíral neradostnými úvahami. Jen vzdáleně k němu doléhalo tlachání chlapů, kteří se snažili, aby jim ten válečný čas nějak utíkal. Sám myslel na Adrianu.

	Vzpomínal na to, jak rychlá, pomíjivá radost ho vytrhla z brutality a neustálé hrozby smrti. Vzpomínal na Adrianino nahé tělo, zářící svou bělostí v mihotavém svitu svíčky oné noci v citadele. Vybavovaly se mu její temné, pronikavé oči. A současně mu do vzpomínek zněl její pláč poté, co ji našel na ošetřovně a ona nechtěla mluvit o tom, co se stalo po partyzánském útoku. Proč za ním předtím v noci přišla? Vedla ji láska nebo pud? Anebo kombinace obojího?

	„Veliteli,“ ozvalo se za ním. Byl to upocený radista, kterému se podařilo vmáčknout za Dodenburgovo sedadlo. Na uších měl sluchátka. Před dvěma hodinami poprvé od doby, kdy vyrazili z pevnosti, navázal rádiové spojení s velitelem pluku Supem. Ale až do téhle chvíle jim všechna spojení vždycky překazila nepřátelská rušička. A celou tu dobu snaživý radista hledal nový kontakt.

	Dodenburg rázem přestal vzpomínat… Byl si vědom toho, že životy všech v konvoji záleží na jeho rozhodnutí. Teď nebyl čas na sebezpytování.

	„S kým máte spojení?“

	„Paprsek jedna,“ oznamoval mu radista, který ani nesejmul sluchátka. „Na hranici slyšitelnosti, ale je rozumět.“ Teď bleskově sluchátka sundal a podal je Dodenburgovi. Současně mu dal i mikrofon.

	„Haló,“ zakřičel Dodenburg nepředpisově. A vzápětí dodal: „Tady Paprsek dva. Slyšíte mě? Přepínám.“

	Slabě, ale přece jen srozumitelně se ozvalo dobře známé pruské štěkání, provázené sérií praskotu:

	„Tady Paprsek jedna! Paprsek jedna. Rozumím. Přijměte zprávu! Přepínám.“

	„Paprsku jedna: jsme připraveni. Přepínám.“

	„Ukončete akci Lampa!“ Zdálo se, že volající Sup snad naschvál špatně vyslovuje, aby naslouchající strážný nerozuměl. „Udržujte spojení se Supem,“ řekl a ve třetí osobě sám pro sebe užil přezdívku, jakou pro něj měli jeho vojáci. „Setkání u Jedovatého trpaslíka.“

	„Jedovatý trpaslík?“ opakoval si udiveně Dodenburg. Co tím Sup myslel? A potom pochopil: Občas se tak říkalo ministru propagandy a veřejné osvěty Goebbelsovi. Byl malý a jeho řeč byla samý jed. A přístupy do Splitu hlídala baterie děl ráže 155mm, která nesla Goebbelsovo jméno. Od dalmatského přístavu byla vzdálená asi deset kilometrů.

	„Paprsku dva! Rozumíte?“

	„Rozumím,“ odpověděl okamžitě Dodenburg. Rozuměl, ale nechápal, proč se mají setkat právě tam.

	O několik okamžiků později mu to Sup vysvětlil:

	„Velký lev chystá malou vyjížďku na moře. Byl by rád, kdybychom se dostavili s nářadím a rýči. Perfektní počasí pro výlet s dětmi!“

	Dodenburg se musel usmát. Vlastně poprvé od té doby, co pochoval Adrianu. Copak se to asi Supovi stalo, že se uchýlil k takovéhle komunikaci? „Velký lev“ – to je admirál Dönitz, velitel německého námořnictva. Zřejmě začala evakuace Wotanu, a to pod ochranou Goebbelsovy baterie… Sup ovšem ještě neskončil a Dodenburg s napětím čekal, co se ještě dozví. Zbytek informací byl prostý: „Nesmí se ztrácet čas. Hlavní je rychlost. Karbid!“ Tohle slovo bylo jasné. V hantýrce SS označovalo tu nejvyšší rychlost. „Je všechno jasné?“ vyštěkl ještě Sup.

	„Jasné!“

	„Končím.“

	„Končím a přepínám,“ odpověděl Dodenburg. Aparát zmlkl a Dodenburg podal zpět sluchátka i mikrofon usmívajícímu se radistovi. „Dobrá práce, Heinzi. Máte u mě chlazený pivo – až to bude možný!“

	Zezadu se ozval Schulze, kterému se zdálo o Marlene Dietrichové, ale on už se probral a špicoval uši:

	„Kdo tu co říkal o chlazeným pivě?“

	Dodenburg se znovu musel usmát. Rychle vydal do mikrofonu rozkaz:

	„Řidiči, zastavit! Sražte vozidla k sobě!“ Podíval se přitom i na řidiče vedle sebe.

	Pak počkal, až motory ztichly. Jediné, co bylo slyšet, byl jemný vítr ve větvích a šťastné štěbetání ptáků.

	Vystoupil na korbu svého obrněnce, aby ho každý mohl slyšet.

	„Hoši,“ řekl bez dlouhých úvodů, „vracíme se zpátky do země makaronů.“ Mezi vojáky to radostně zašumělo. V unavených očích se objevila nová naděje. Tuhle hroznou zemi – Jugoslávii – všichni nenáviděli a báli se jí. V jejich myšlenkách byla tím nejhorším místem, v jakém kdy byli. Měli ve svých řadách kamarády, kteří prošli i Ruskem, ale ukrutnosti a ruská brutalita – to nebylo nic ve srovnání s hrůzami, které zažívali tady.

	„Dostali jsme rozkaz proniknout k pobřeží u Splitu. Tam se spojíme se zbytkem pluku. Budeme evakuováni po moři do Itálie.“ Vojákům se zjevně vrátila dobrá nálada. Dodenburg varovně zvedl ruku, aby je trochu zchladil: „Nemáme důvod jásat. Před námi je asi padesátikilometrová cesta a nepřítel ví, že tu jsme. Jugošům je jasné, že se stahujeme. Budou nám pořád v patách, o tom není pochyb. Takže nezbývá, než být opatrní a maximálně ostražití.“ A ukázal si na oko, jako by chtěl zdůraznit ostrost pohledu – bylo to gesto, které všichni už od dětství znali.

	Staří fronťáci, z nichž někteří teď ze zvyku pokuřovali ze zalomených cigaret, souhlasně zamručeli a přikývli. Kolikrát už se jim stalo, že jejich jednotka byla zdecimována právě ve chvíli, kdy už si mysleli, že jsou z bryndy venku!

	„Tak je jasné,“ uzavřel Dodenburg, „co musíme udělat. Nejdůležitější je čas. A ten běží.“ Na jeho neholené tváři se přitom zračilo jasné odhodlání.

	Zdálo se, že poslední informace, které vojáci od svého velitele dostali, zbavily všechny veškeré únavy. Rychle se dali do práce: káceli stromy, svými noži a bajonety řezali větve a pokládali je na vozidla do maskovacích sítí. Všechno těžké, co potřebovali mít s sebou při průlomu z pevnosti, ale teď už nebylo nezbytně nutné, dávali stranou. Byly to různé spojovací pásy, výztuž podvozků i nepotřebná výstroj – potřebovali snížit váhu nákladu. Vozidla tak pojedou rychleji a budou spalovat méně pohonných hmot.

	„To mě teda podrž,“ vyjekl Matz, když viděl, jak se zbavují nové výstroje. „To nás intendanťáci pověsí, až budou vyúčtovávat ztráty!“

	„Intendanťáci by zasluhovali sami pověsit,“ vrčel Schulze, který sekyrou mlátil do drahého zaměřovacího přístroje.

	Na každé vozidlo umístili speciální protiletadlový kulomet, takže tím se počet těchto zbraní na obrněncích zdvojnásobil.

	Dodenburg je upozornil:

	„Do žádných střetnutí sami nepůjdeme, máme svých problémů dost! Když někdo začne bez rozkazu střílet, ať se připraví, že si to s ním vyřídím: kastrace tupou žiletkou! Je to jasné? Musíme se jakémukoliv konfliktu vyhnout!“

	Dřeli, až z nich kapal pot. Věděli, že mají šanci se ze všeho dostat, ale jen když sebou náležitě hodí. Padesát kilometrů! To přece není moc… Jenom padesát kilometrů!

	~

	Sup už dorazil ke Goebbelsově baterii. Teď se procházel s jejím velícím důstojníkem, obrýleným kapitánem dělostřelectva, který si liboval v tom, že nosil čepici – takzvanou lodičku – bývalého Afrikakorpsu, ačkoli tahle pokrývka hlavy nebyla vůbec předpisová. Důstojně procházeli podél baterie, zatímco vozidla Wotanu se snažila co nejrychleji skrýt v lese.

	Goebbelsova baterie se skládala z pěti velkých děl ráže 155mm a dalších zbraní. Hlavně byly obráceny k moři, které teď krásně jiskřilo v májovém slunci. Úkolem děl bylo tady pod horami střežit přístup do Splitu.

	„Až do téhle chvíle jsme tu měli docela klidný život,“ řekl kapitán, v jehož větách zazníval těžký bavorský akcent. „Jen jednou se stalo, že se u vjezdu do přístavu motal nějaký anglánský torpédový člun a jednou se tu objevila ponorka. Hned se ale zase otočila. Byl to Talián, který si popletl cestu,“ zasmál se.

	Sup se na Bavoráka přezíravě díval svým monoklem. Celá operace v Jugoslávii se mu jevila jako úplné fiasko. Teď netoužil po ničem jiném než po návratu do Itálie, kde snad něco bude moci udělat pro svůj generálský sen. Nerad by tady obětoval život kvůli lidem, kteří se hihňají dětským žertíkům.

	„Jednou se taky stalo,“ pokračoval kapitán, „že na nás Angláni vysypali pořádný kbelík hoven. Jo – a slyšel jsem, že tu někde mají svůj přepadový oddíl. Komando. A ti že rádi přepadávají izolovaný dělostřelecký baterie. Kupříkladu takový, jako je ta naše.“

	Sup jeho řeči ignoroval.

	„Jaké budou vaše pokyny?“ obrátil se chladně ke svému společníkovi.

	Obrýlený kapitán po něm sjel očima a v duchu si řekl: Normální namyšlenej pruskej hajzlík! Sám byl Bavorák a o Prušácích si myslel své.

	„To je přece jasné!“

	„Ano? Co je jasné?“ zeptal se Sup.

	„Velitelství opustí prostor hned, jakmile se setmí. To bude kolem sedmé. Bude se přesouvat jižním přístupem mezi minovými poli. My ten prostor budeme krýt děly – a vy budete krýt zase nás proti případnému útoku z pevniny.“

	„Ano. A co dál?“

	„Pak přijde vaše chvíle. Počítáme s tím, že velitelství se dostane na moře kolem půlnoci – a to už bude mimo dostřel a tudíž i krytí našich děl. Potom pro vás dorazí flotila našich rychlých motorových člunů. Ta vás dopraví do bezpečí.“

	„A co bude s mými vozidly?“

	Dělostřelecký kapitán pokrčil rameny:

	„Prostě je opustíte.“

	„My je máme opustit?“ pronesl Sup pohoršeně. Byl si vědom toho, že ztráta vozidel se vždycky připíše na vrub veliteli. „Wotan nikdy neopouští svá vozidla!“

	„Ale to budete muset, obersturmbannführere,“ namítl kapitán pobaveně. „Něco podobného jsme dělali v severní Africe. To není žádný problém: vypustíte z motoru olej, do benzinové nádrže nasypete cukr, spustíte motor a…“

	„Můžete mě ušetřit dalších detailů,“ řekl Sup. „A co bude s vámi a vašimi lidmi? Jak máte zajištěno tohle?“

	Kapitán si sundal brýle. Jeho oči byly unavené, pod nimi se rýsovaly nepěkné váčky. Otráveně se na Supa podíval a tiše pronesl:

	„Jak to máme zajištěno? Prakticky nijak. Předpokládáme, že budeme krýt přístup do přístavu až do hořkého konce. Pak totiž přijdou Jugoši.“ Potom se jeho tvář roztáhla v úsměvu: „Ale já jsem se v loňské zimě dostával ze severní Afriky například tak, že jsem přeplul celý Středozemní moře na bedýnce od prezervativů. Takže…“ Nedomluvil. Zbytek jeho věty zanikl ve hvízdání píšťalek.

	Současně s tím se pohnula silueta vojáka, který stál na betonovém krytu bunkru. Muž zatáhl za rukojeť sirény. Za ním, nedaleko míst, kde Wotan v lese zamaskoval svá vozidla, vojáci Goebbelsovy baterie sundali maskovací sítě a bleskově připravili k akci takzvaná „čtyřčata“, což byly kanony ráže 20mm. Vojáci si počínali obratně, jako by to všechno pro ně byla hračka.

	Od moře se blížilo řvaní motorů, hluk neustále narůstal. Sup i velitel baterie téměř současně přiložili dalekohledy k očím. Uviděli černé body, které se zvětšovaly. Oba okamžitě zaostřili, aby lépe viděli. Kapitán jako první pochopil, oč se jedná, a vyhrkl:

	„To jsou jacobs – anglánská střemhlavá bombardovací letadla.“

	Letouny nalétávaly v široké formaci V a letěly tak nízko nad vodou, že jejich vrtule zvedaly gejzíry krůpějí. Zdálo se, že bombardéry klouzají po hladině.

	Kapitán se suše usmál:

	„Tak je to tady, obersturmbannführere! Role jsou rozdělené, herci jsou na místě, drama může začít… A teď – abysme se co nejdřív někam schovali!“

	23.

	„Tak já ti povím – byli jsme na cvičení a parádně mrzlo. Zem byla jako kost a ležel na ní sníh. Já měl prsty tak ztuhlý, že jsem sotva udržel pušku. Jenže oni nechtěli, abysme si vzali rukavice. To je pro ně typický. Prostě na to nebyl žádnej patřičnej rozkaz.“

	Asi o deset metrů dál naslouchal této debatě mezi členy hlídky komandos muž, který jim ale příliš nerozuměl. Ten muž byl Korbo. Měl na sobě sváteční oblek jako všichni, kteří se tu shromáždili, když se dověděli, že sem, do tohohle městečka přijel Tito. Bylo to jako svátek – a podle toho se všichni oblékli i chovali. Jako dar na uvítanou obdivovanému muži přinesli ovoce, obrovský pecen chleba a rakiji.

	Nikdo z Angličanů nevěnoval Korbovi ani tu nejmenší pozornost. Vypadal úplně stejně jako místní lidé.

	Hlídka pokračovala v hovoru, tentokrát už na jiné téma:

	„Zvoral to ten na zubním…“

	„No jo, ale desátník Huggins je děsnej kanec – a kdo teďka povede výcvik? Já myslím, že to bude ten blbec svobodník Jack Smith. Znáš přece tenhleten typ, ne? Jak se něco kolem něj hejbe, tak tomu salutuje. A když se to nehejbe, tak to natře barvou. Úplnej vůl.“

	Jeho kamarád přikývl. Bylo horko a on už do sebe nalil polovinu láhve rakije. Teď už jen snil o tom, jak sebou někde praští a dá si šlofíka.

	Korbo se kolem nich opatrně protáhl. Angličané byli sice jeho přátelé, ale současně vlastně i nepřátelé. Stačilo se nějak seknout – a nemilosrdně by ho zastřelili, i když nepřímo pracuje pro toho jejich pověstného pana Churchilla, o čemž pan ministerský předseda samozřejmě nemá ani ponětí.

	Korbo tenhle malý dalmatský přístav znal. Znal i jeho skalnaté, nerovné okolí. Každý čtvereční metr půdy tu lidé úzkostlivě obdělávali, většinou pěstovali víno a olivy. Domy se tísnily podél pobřeží. Ty lepší patřily správě přístavu, kapitánovi a jemu podobným – a byly výš a dál od moře. Obyvatelé tam měli lepší výhled a obšťastňoval je svěží mořský vánek.

	A tady se měl Korbo setkat se svou obětí…

	Teď se zastavil a zastínil si proti prudkému slunci oči. Nevšímal si klábosení místních, kteří se pokoušeli komunikovat s Angličany. Těch tu bylo hodně – a stejně tak hodně tu bylo i partyzánů. Korbo si prohlížel rozpadávající se stavby staré pevnosti, která tu zůstala ještě z dob Benátčanů. Tam teď nebyl prakticky nikdo, jen osádka kulometu: pár partyzánů v kožešinových čepicích. Kdepak asi v téhle chvíli byl ON?

	Korbo se zahleděl k nevelkému přístavu, ponořenému do zeleně. Na vodní hladině se pohupovaly zakotvené čluny. Většinou patřily místním rybářům. Na přídích člunů se ve slunci třpytily velké karbidové svítilny. Kromě těchhle člunů tu byla i anglická plavidla. Žádné z nich však nebylo, alespoň podle jeho představ, patřičně velké a žádné z nich také nemělo vlajku, která by napovídala, že ten, koho Korbo hledá, je už tady.

	Kolem prošli dva Angličané v zelených baretech. Jeden z nich byl zjevně opilý. Něco brumlal a trochu se i potácel. Vlekl cosi těžkého. Ten druhý – nějaká šarže – kamaráda napomínal: „Dej na ty akumulátory pozor, Kelly, musí se tam nalít destilovaná voda a kyselina, to je raz dva hotovo!“

	Korbo z toho všeho rozuměl jedinému slovu: akumulátor. Znělo to stejně jako v srbochorvatštině. Spokojeně luskl prsty – a to tak hlasitě, až se anglický poddůstojník lekl, vztekle se na něj podíval a zavrčel:

	„Jdi do prdele, Jugoši, nebo tě nakopu!“

	Korbo se pokusil o úsměv a potom už jen čekal, až ti dva odejdou. Jeho mozek se rozjel na plné obrátky. Ano, to je ono, říkal si vzrušeně. Akumulátory, vysílačky a věci tomu podobné – ty mají jistě na vojenském velitelství. A když mají vysílačky, tak k těm vysílačkám vedou dráty. A ty jsou natažené přes střechy, kolem komínů, přes větve stromů, přes různé ohrady a ploty. Takže je jasné, po čem se Korbo teď musí dívat: po drátech!

	~

	Maclean a Tito mlčky poslouchali instrukce, které jim dával námořní důstojník. Maršál už na sobě neměl prostou tmavou blůzu a kalhoty, které nosil v horách. Oblékl se do uniformy s výšivkou vavřínového listu a maršálské hvězdy na rukávu. V Káhiře se má setkat s Churchillem a potom možná v Moskvě se Stalinem. Proto chtěl svým oblečením působit důstojně. I Maclean se odhodlal ke změně oblečení.

	Dvě britské torpédovky dorazí v osmnáct hodin. Tak jim to alespoň námořní důstojník řekl. Stál před nimi v nažehlené uniformě se zářícími knoflíky a snažil se vyslovovat velice pečlivě, jako kdyby předpokládal, že mu ti dva nebudou rozumět:

	„Vaši lidé se dostanou na palubu hned, jak padne soumrak. Brzy potom vyplujeme. Obávám se, že v téhle době můžeme na Jadranu očekávat značnou německou aktivitu a my nechceme riskovat žádný konflikt s jejich námořními silami.“

	Odmlčel se, aby dal Macleanovi čas na tlumočení do ruštiny, eventuálně němčiny nebo srbochorvatštiny – pokud by jeho angličtina nebyla Titovi dostatečně srozumitelná.

	Opodál posedával Bláznivý Jack Campbell, který se ani teď nevzdal svého meče. Luk kupodivu odložil. Vypadal nějak nespokojeně. Zdálo se, že se mu takovýhle odchod z Jugoslávie nelíbí. Dostat ven toho jugoslávského „hlavouna“, jak Titovi říkal, bez opravdové rvačky… to tedy bylo setsakramentsky málo. Chtěl, aby se jeho komando o něco mohlo porvat. Nemohl souhlasit s tím, že jeho hoši trpí nečinností – to by se jim mohly i zkrátit žíly!

	Námořník důstojník pokračoval:

	„Byl bych rád, kdybyste až do okamžiku nástupu na loď zachovali zásady utajení. Místní lidé nevědí, že tu jste,“ řekl poněkud naivně. „Bylo by zbytečné, kdyby na vás někdo upozornil fricky. Všichni přece víme, že tahle země je prošpikovaná spoustou donašečů a zrádců.“

	Maclean vrhl rychlý pohled na Tita. Rozuměl tomu, co teď námořní důstojník řekl? Zřejmě ne, protože dál klidně pokuřoval a ve tváři se mu nepohnul ani sval.

	Důstojník se znovu ujal slova:

	„Takže…,“ chvíli jako by hledal správný výraz a potom řekl: „maršál bude ubytován v malém domku blízko námořního velitelství u mola. Je to na takovém nenápadném místě, nebude tam budit žádnou pozornost. Nedoporučoval bych vám,“ utkvěl očima na Macleanovi a pohledem sjel i k Campbellovi, „abyste tam jako stráže dali ty vaše hochy. Zvlášť tihleti komandos budí velkou pozornost.“

	Campbell na to ostře vyjel:

	„Jasně že budí. Taky jsou to většinou pěkný chlapi.“

	„Místní dámy jsou patrně stejného názoru,“ usmál se námořní důstojník a pokračoval: „Místo komandos bych doporučoval místní lidi, které si vybere maršál. Ti se můžou docela nenápadně potulovat kolem. Až britské torpédovky dorazí, situace se změní. Maršál se nalodí pod ochranou komandos.“ Domluvil a tázavě se zadíval na Macleana.

	Ten rychle tlumočil Titovi, který přikyvoval, a nakonec řekl:

	„To všechno vypadá velice rozumně, brigádní generále, ale mám obavu, že budu muset sundat tuhletu parádní maršálskou blůzu – pokud tedy nemám být nápadný.“ A usmál se.

	Maclean úsměv opětoval. Vždycky přece říkal, že má Tito smysl pro humor. I když je komunista…

	„Mám taky tutéž obavu,“ odpověděl Titovi. „Budete tu uniformu muset sundat.“ Pak se obrátil k námořnímu důstojníkovi: „Tak – domluveno!“

	„Dobré pořízení!“ pronesl hlasitě důstojník a významně tleskl rukama. Okamžitě se ve dveřích objevil stevard z námořnické důstojnické jídelny. Byl celý jako ze škatulky a nesl stříbrný podnos s lahvemi, skleničkami a dózou s ledem. „Agostura džin,“ představil hostitel nápoj a jedním dechem se zeptal: „Všichni?“

	Macleanovy oči zazářily:

	„Můj ty Bože,“ hlesl upřímně, „a dokonce s ledem! Britské královské námořnictvo je prostě na úrovni.“

	„Snažíme se udržovat aspoň zdání,“ pronesl skromně námořní důstojník. „Dokonce i při akcích podobného druhu.“ A zvedl svou sklenku k přípitku. „Na zdraví, pánové!“

	Ostatní se k němu ochotně připojili.

	„Na zdraví,“ pronesl slavnostně Tito. A anglicky připojil: „Na dlouhá léta!“

	„Jsem pro,“ zahlaholil Maclean a jako by tím odplavil poslední stísňující dojem z přežitého napětí. A v duchu si dodal: Od téhle chvíle je už celá věc záležitostí politiků… A on se bude moct, alespoň v to doufal, vrátit k věcem čistě jen vojenským. Jeho a Titova cesta se rozcházejí. Maršál vstupuje na scénu světové politiky. Kolikpak může uplynout času? Možná půl roku – a tenhle bývalý poddůstojník rakouské armády a dlouholetý revolucionář, který strávil spoustu let ve vězení a potom se sám nechal od svých lidí prohlásit maršálem, ten se stane vládcem Jugoslávie. Zatímco Maclean se vrátí tam, kde byl před válkou: bude dělat možná třetího tajemníka na velvyslanectví Jeho Veličenstva třeba v nějaké vzdálené zemi, o jejíž existenci lidé v jeho vlasti snad ani v životě neslyšeli. Buď jak buď, tohle je historický okamžik, řekl si se skleničkou pozdviženou k přípitku. Nemohl se ale zbavit nějakého nového, nepochopitelně tísnivého pocitu.

	Nedaleko odtud postával Korbo, který byl naprosto pevně přesvědčen, že nastává historický okamžik. Uplynulo už třicet let od chvíle, kdy členové organizace Černá ruka, k níž měl Korbo tu čest náležet, spáchali atentát na rakouského utlačovatele. Stalo se to v Sarajevu. Touto vraždou začal řetězec událostí, které vyústily ve vytvoření nezávislé Jugoslávie. Teď se Korbo chystal zajistit, aby tento stát byl obnoven, i kdyby on sám za to měl zaplatit životem.

	Díval se na antény, které pružily ve větru jako biče. Opodál stály dva džípy, zřejmě patřící přístavnímu kapitanátu. Kousek odtud se na slunci rozvalovalo pár ozbrojených chlapů z oddílu komandos. Korbo se mezi vším, co viděl, snažil odhalit nějakou souvislost. Byl jako samotář zvyklý klást si otázky a sám na ně hledat odpovědi. Maršál Tito! To byla ta odpověď.

	Korbo vykročil dlážděnou uličkou k molu. Po obou stranách lemovaly uličku bíle natřené, ale většinou zchátralé domky. Pravděpodobně tu bydleli místní rybáři. Domky byly ale teď převážně neobydlené, protože je Němci a Italové často z moře ostřelovali. To se dalo odhadnout podle děr ve stěnách, které už pomalu začaly obrůstat travou, rožcem a psím vínem. Zdi, pokropené střelami, vypadaly jako zachvácené nějakým obřím svrabem.

	Když došel asi do vzdálenosti dvou set metrů od velitelství, zastavil se. Dostřel jeho zbraně byl sice větší, ale on chtěl mít absolutní jistotu. Znovu se rozhlédl. Místní lidé věnovali svou pozornost Angličanům, někteří se vydali na nábřeží s plnými košíky ovoce a vína a snažili se své zboží prodávat. Nabízeli Angličanům i čerstvě upečený chléb, z kterého se ještě kouřilo. Nikdo si Korba – stejně jako dřív – nevšímal.

	Pár partyzánů, kteří sem dorazili z hor, oslavovalo rakijí svůj zdárný únik z pasti připravené Němci. Občas vystřelili salvu do vzduchu.

	Korbo strčil do dveří domku po své pravici. Vůbec nedržely, takřka vypadly z rezavých pantů. Do nosu ho udeřil pach zatuchliny. Bylo jasné, že dům byl dlouho neobydlený. Musel se dostávat přes kupy zdiva a různého harampádí. Nábytek už tu nebyl žádný – jen jedna rozlámaná židle. Na stěně visel zažloutlý obrázek nějakého muže s naškrobeným stojatým límcem a ulíznutou patkou vlasů přes čelo. Sklo obrázku bylo rozbité. Korbovi to připadalo jako symbol, ale nevěděl vlastně čeho.

	Dostal se na schodiště. Bylo kamenné a zřejmě velice staré. Jako by ve svých stupních neslo stopy generací, které kdy po něm kráčely. I on se opatrně vydal vzhůru… Kolem něj se mihl stín. Mohl to být nějaký pták, ale třeba taky netopýr. Korbo se lekl, dokonce se mu roztřásly ruce. Drž se, okřikl sám sebe. Drž se! A vzápětí už zase klidně stoupal dál.

	Nahoře byly dvě ložnice. Z obou bylo vidět na moře a na molo. Okenice byly rozbité, vypadalo to, že se do nich strefily šrapnely. V jedné z těch ložnic se v koutě, kde asi bývala postel, povaloval kříž. To je dobré znamení, řekl si. I když ten kříž byl katolický a Korbo byl pravoslavného vyznání, byl to důkaz toho, že rybáři, kteří tady žili, byli bohabojní. Věřili tedy stejným křesťanským principům jako on.

	Pokřižoval se a zamířil k oknu.

	Polámané rámy byly beze skla. Korbo se přitiskl ke stěně vedle okna. Měl odtud dobrou vyhlídku na celé molo a přitom byl pro lidi venku prakticky neviditelný. Během několika okamžiků získal přehled situace. Jeho černé oči vyzařovaly jako vždy odhodlání a klid.

	Všechna okna přístavního velitelství byla velká a rozhodně nijak nechránila ty, kteří byli uvnitř budovy. Jedním z důvodů, proč byla okna tak velká, bylo zřejmě zajištění výhledu na přístav a molo. Lodě, které připlouvaly a odplouvaly, tak měli lidé z velitelství jako na dlani. V každém ohledu to bylo ideální místo pro Korbův plán.

	Z kapsy vytáhl snajperský dalekohled. Přiložil ho k očím a dlaní zastínil jeho skla, aby ho případným zablýsknutím neprozradila. Zaměřil se na velitelství. Docela dobře rozeznával lidi, kteří byli uvnitř místnosti. Někteří měli námořnické uniformy, jiní armádní khaki a pár jich bylo v nějakém smíšeném oděvu – to byli zřejmě partyzáni. „Tak to je jasné,“ zabrumlal sám pro sebe a odložil dalekohled.

	Znovu se rozhlédl po místnosti, kterou si vybral. Teď teprve si všiml, že sem pronikají paprsky světla rozbitou střechou a stropem. Všechno bylo zaprášené. Musel se postavit na špičky, aby dohlédl k boku sousedního domku. Budovy sousedily střechami a možná by tudy mohla vést úniková cesta. Kdyby se Korbo dostal nahoru, vůbec by nemusel sestoupit na ulici, protože za sousedním domkem byly vidět stromy ustupující do stráně. Až se ta věc stane, budou všichni hledat vraha právě na ulici nebo v domcích. A to on už může být na hony daleko.

	Od roku 1940 se mu podařilo v podobných situacích uprchnout už mockrát, tak proč by se to nemělo povést i teď? A Jugoslávie i její panovník mu vzdají čest za to, že je osvobodil od rudého tyrana.

	Teď se musel soustředit na úkol, který ho bezprostředně čekal. Z mnoha různých tajných kapes svého oděvu začal vytahovat součásti pušky. Hlaveň, závěr, pažbu… Opatrně, beze spěchu pušku skládal dohromady a u každé součástky se přesvědčil, zda je v pořádku. Nakonec nasadil snajperský dalekohled. Byl se svou prací spokojen. Pak si přichystal střelu ráže 7mm. Zasmušile se na ni díval. Měl totiž jenom jednu – tedy jedinou šanci. Byl tento malý předmět schopen na tuto vzdálenost spolehlivě zabít?

	Korbo se rozhodl, že se pojistí. Z boty vytáhl nůž a začal do špice náboje vyrývat kříž. Byla to namáhavá práce, ale Korbo věděl, že nemusí spěchat. Pronikal svým nožem stále hlouběji, a tak se pod jeho prsty rodila střela dum-dum. I kdyby nezasáhl Tita do hlavy nebo do srdce, rozervaný kov v lidském těle vykoná strašlivé, zhoubné dílo. Usmál se, když si to představil.

	Pak zaznamenal na přístavním kapitanátu nějaký pohyb. Jakási postava vycházela ven a přes rameno měla volně přehozenou blůzu. Tuhle uniformu Korbo neznal. Na rukávu se mu podařilo rozeznat vavřínový list se zlatou hvězdou. Nebyla tohle maršálská uniforma? V Jugoslávii je ovšem jen jeden maršál. A to je Tito!

	24.

	Ujížděli a za útěku bojovali už asi hodinu. Chvílemi prchali po silnici, chvílemi se uchylovali do lesa a potom se zase pouštěli po špatně udržovaných cestách. Museli volit různé okliky, projížděli přes kukuřičná pole, kde klasy dosahovaly až ke korbám jejich vozidel, vyhýbali se vesnickým chalupám a hospodářským usedlostem – a pokud se dostali do jejich blízkosti, razili si cestu hejny vyplašených slepic a štěkajících psů. A pořád šlo o totéž: Uniknout útočícím Anglánům, kteří na ně shůry neustále nalétávali. Zdálo se však, že je všechno marné. Když už si mysleli, že se jim utéct podařilo, znovu se na olověném nebi vynořili nepřátelé, jejich kanony se rozštěkaly a rakety opět začaly hvízdat vzduchem.

	Někdy jen skutečně o vlásek unikli katastrofě. Výbuchy se ozývaly všude: před kolonou i za ní, na všech stranách. Střely křesaly o bočnice vozů a zanechávaly na nich stříbrné stopy. Řidiči kleli, točili volanty jako šílení a snažili se nespadnout do žádného ze zrádně vyrytých kráterů. Nikdo už nevěřil, že letadlům uniknou.

	Dodenburgovi připadalo, že během posledních hodin zestárl aspoň o deset let. Když se pokoušel odhadnout vzdálenost, která je ještě dělí od dosažení záchrany, došel k desíti kilometrům. To znamená deset kilometrů hrůzy, než se dostanou do blízkosti Goebbelsovy baterie – tedy do relativního bezpečí. Krčil se v kabině a zdálo se mu, že ho brzy zavalí narůstající kupy prázdných nábojnic. Zatím je ještě ti shora naplno nezasáhli. Jak dlouho ale budou Němci takové štěstí mít?

	Slunce stálo vysoko a spásný soumrak byl v nedohlednu. A po celou dobu světla budou Angličané z druhé strany Jadranu startovat a útočit!

	„Už zase letí!“ zařval Schulze a vyburcoval tím Dodenburga z pochmurných úvah. Ten se okamžitě chopil kulometu v kabině a Schulze vzadu na korbě udělal totéž. Tentokrát Angličané – bylo jich šest – nalétávali ze strany slunce a značně tím ztěžovali možnost zaměřit se na ně. Kromě toho změnili i taktiku: směr jejich útoku byl podél konvoje.

	Dodenburg zasadil pažbu do ramene tak pevně, až to zabolelo. Zamířil. Letka útočníků byla ve výši asi tří set metrů. Dalo se čekat, že bude klesat a zaútočí, až bude asi ve výši stromů. Během několika okamžiků vypálí rakety a pak se prudce zvedne a přitom na krátkou chvíli obnaží své břicho. To bude ta pravá chvíle pro Dodenburga! Velitel odhodláním pevně stiskl rty: Pak zahájí palbu!

	Motory polopásových vozidel řvaly jako zběsilé, Němci se pořád pokoušeli o únik. Kulomety konvoje se rozštěkaly. Bílé stopové střely jako by nahmatávaly útočící letadla, která také různě měnila směr, aby nemohla být snadno sestřelena. Tu a tam byl zásah přesný, ale v podstatě neškodný. Od trupů letadel se odrážely kousky kovu, to bylo všechno. Letouny pokračovaly v útoku.

	Pak to přišlo. První letadlo sebou prudce trhlo, jak naráz vypálilo své raketové střely.

	„Rakety!“ zaječel řidič vozidla a instinktivně dupl na brzdu. Vzápětí se ukázalo, že jednal naprosto správně: smrtonosné střely se zaryly do země pár metrů před ním. Posádka vnímala jen jejich šílený hvizd a potom explozi, po níž vzplála tráva.

	Tajfun se řítil nad hlavy Němců a spolu s ním se hnal jeho černý stín.

	Dodenburg rychle zamířil. Zdálo se mu, že rozeznává každý nýt a šroub na břiše letounu. Během vteřiny začne prudce stoupat – a to bude ta pravá, smrtonosná chvíle. Teď a nebo nikdy, mihlo se mu hlavou. „Nažer se, mrcho,“ zařval vztekle a poslal nahoru dávku. Z hlavně vyrazila dlouhá řada střel. Na podlahu kabiny se sypaly nové prázdné nábojnice. Vzduch se naplnil zápachem korditu. Po celé délce břicha letadla se objevily zářící stopy zásahů. Motor zaškytal a začal vynechávat.

	„Dostal jste ho!“ křičel vítězně Schulze, který se snažil přehlušit rachot motorů letadel a kvílení a exploze raket.

	Zasažené letadlo sebou silně trhlo a z jeho motoru se vyvalil kouř. Pilot se zoufale snažil zachránit situaci, nebylo mu to však dopřáno. Letadlu náhle odpadlo levé křídlo. Trup se odklonil vpravo. Ulomené křídlo vletělo mezi stromy, k zemi se řítilo i to, co ještě z letadla zbylo. V následujícím okamžiku všechno s hrozným, neutuchajícím rachotem explodovalo.

	„Dostali Ponga,“ vykřikl vztekle Watson do vysílačky, když už všichni znovu zase stoupali vzhůru a mohli se podívat, co se dole stalo. Z hořícího letadla toho moc nezbylo. „Tak pojďte, ještě jednou jim to osladíme,“ zavelel Watson. „Teď musí zaplatit za to, co udělali!“ Sám na nic nečekal a vznesl se ještě výš. A vzápětí už se řítil dolů čtyřsetkilometrovou rychlostí. V té chvíli byl malý konvoj pod ním dost roztažený. Watson se opět dostal až do výše vrcholků stromů. Zahlédl špice borovic, které se ohýbaly proudem vzduchu, a snažil se nevidět zářící střely, které mu letěly vstříc. Ingoroval i významné zabubnování na trup letadla. Myslel jen na jediné: na druhý vůz v konvoji. Ten si vybral jako cíl. Pomstí se za kamaráda. Uviděl před sebou jako na dlani obrázek vozidla, v němž nahoru obracejí své pobledlé tváře vyděšení vojáci. Stiskl spoušť. Letadlo se zachvělo, což znamenalo, že zpod křídel vylétly rakety. Přímo neuvěřitelnou rychlostí směřovaly k obrněnému vozidlu. Bylo jasné, že nemůžou svůj cíl minout. Vozidlo se teď podobalo divokému koni, kterého poprvé osedlali a on se snaží svého jezdce zbavit. Kůň vyhodil zadníma – a posádka se rozletěla na všechny strany. Jako malí panáčkové, které někdo prostě rozmetal… Po celé délce vozidla se rozběhl rudý pruh plamene. Obrněnec vzplál jako pochodeň. Řidič vypadl ven, jeho tělo bylo v plamenech. Nejdřív se potácel, pak se vrhl na zem a divoce se válel, ale jeho pohyby postupně slábly.

	„Prima!“ řval do vysílačky Watson. „To je za Ponga!“ Ještě chtěl něco říct, ale náhle užasle zmlkl, jako by mu slova zmrzla na jazyku. Stalo se totiž něco strašného. Jeho knipl přestal reagovat. Watsonova tvář se zkřivila hrůzou. Zuřivě zabral. Vložil do svého pohybu veškerou sílu, takže měl pocit, že mu žíly samým náporem na ramenech popraskají. Nic… Docela nic na jeho snažení nereagovalo! Nepřátelská palba zřejmě přeťala kabel.

	Ať dělal, co dělal, jedno bylo jasné: knipl se zasekl. Watsona čekala zkáza. V zoufalství rychle otevřel kokpit. Čerstvý vzduch mu ošlehl tvář. Neměl žádnou naději: v téhle výšce není možné vyskočit. Vstříc se mu šílenou rychlostí blížila země. „Mami,“ vykřikl ještě, ale pak ho současně s explozí pohltila tma.

	Zkáza druhého letadla působila na zbytek letky jako šok. Letouny se vznesly do velké výšky a zdálo se, že jako supi teď piloti čekají jen na vhodný moment. A pak se definitivně zmocní kořisti…

	Dodenburg je s obavami sledoval. To, co před pár okamžiky udělal, přineslo sice okamžik úlevy, ale vzápětí měla jistě přijít pomsta. A té už nešlo čelit obdobným způsobem jako před chvílí. Co teď?

	„Opusťte vozidla!“ zavelel Dodenburg. Musel přitom přehlušit hučení plamenů, které polykaly druhého obrněnce, i nepříčetné výkřiky umírajícího řidiče. „Všichni pryč, schovejte se!“ Vojáci rychle posbírali zbraně a pár kousků výstroje a hnali se od stojících vozidel. Dodenburg jim uprostřed úzké silnice ukazoval směr, kde se mu zdálo nejlepší místo k úkrytu. Všichni se hnali jako smyslů zbavení. Být to jindy, působili by jistě komicky: máchali pažemi a ve zmatku klopýtali, div přitom nepadali na nos – věděli přece, že letadla velice brzy znovu zaútočí.

	Velitel vrhl poslední pohled na zohavenou postavu mrtvého řidiče a pak také doslova vystartoval, aby si svým během zachránil život. Rachot strojů na nebi už zase narůstal.

	Prchajícímu muži rozrývaly za patami střely zem. Bůh byl na jeho straně. Vtom muž klopýtl a padl na kolena. A to mu zachránilo život. Smršť kulek, která by mu jinak rozervala záda, prolétla nad jeho sehnutou hlavou a zaryla se do trávy před ním. Zdálo se, že si s ním letadlo hraje jako kočka s myší. Za chvíli už totiž bylo znovu nad ním… Udělal zoufalý pokus: vzepjal se ke spurtu a vrhl se pod větve stromů, kde už našli útočiště i ostatní z roty. Tam potom všichni čekali, až letadla zmizí z dohledu.

	O dvě hodiny později, když se slunce sklánělo k mořské hladině a jeho obrovitá koule zrudla jako krev, unavení vojáci Wotanu dorazili ke Goebbelsově baterii a zhroutili se vyčerpáním. Dodenburg, třebaže na tom fyzicky byl stejně jako ostatní, se snažil formálně správně podat Supovi hlášení.

	Pak velitel baterie dal svým vojákům příkaz, aby Dodenburgovi přinesli alespoň židli a nějaké pití. Z posledních sil se svezl na židli a snažil se chápat, co mu sděluje jeho velitel Sup:

	„V podstatě jde o to, že tu počkáme na námořní konvoj. Až dorazí – odplujeme s ním.“

	„My odplujeme taky,“ ozval se najednou velitel baterie. „Všechno jsem rozvážil, odplujeme. Podívejte se na tohle,“ řekl a ukázal na hlavně děl, která stála na betonových podstavcích. U každé byl přivázaný jakýsi balík. „Vyhodíme děla do povětří – a pak se vydáme pryč s vámi.“

	Supovi se to nelíbilo:

	„Vy přece máte rozkaz tady zůstat! A to až do hořkého konce…, jak jste říkal, kapitáne.“ Ten bezmocně pokrčil rameny:

	„Budu to muset obhájit před vojenským tribunálem – až dorazíme do Itálie. Kdyby se stalo, že dostanu smrt před popravčí četou, pořád to bude lepší než konec, jakého bych se dočkal, kdybych živý padl do rukou partyzánů.“

	Sup chtěl něco namítnout, ale pak si to rozmyslel. Teď si snad i on, muž velkého optimismu, pokud šlo o budoucnost a kariéru, uvědomil, v jakém nebezpečí tu všichni jsou. Hlavní síly wehrmachtu byly daleko odtud, někde v centrální Jugoslávii. Wotan se octl v izolaci na úzkém pruhu dalmatského pobřeží. Vrchní velitelství už je této noci opustilo… Nakonec tedy nezbude, než aby se každý postaral sám o sebe.

	„No…, jak chcete, kapitáne,“ vypravil se sebe nakonec Sup. A potom pokračoval: „Já jsem snížil rozsah obrany a umístil jednu rotu v blízkosti pobřeží. Tohle místní malé molo bude jako jediná možnost k nalodění. Musíte zajistit, aby vaši dělostřelci, kteří půjdou s námi, měli osobní zbraně. Nechci s sebou mít jenom nějaké obyčejné spolucestující.“

	„Mí dělostřelci nebudou žádní obyčejní spolucestující,“ řekl nakvašeně bavorský kapitán. „Vědí přece, co je v sázce! Bojují o své životy!“ A prsty se dotkl své čapky… „Teď mě, pánové, omluvte! Čekám telefonát ohledně vyplutí. Musím dostat přesnou instrukci. Nerad bych zklamal Zubatého Alberta.“

	Sup ležérně přikývl a když se kapitán bezpečně vzdálil, prohodil: „Typický Bavorák! Jde mu jen o to, aby si zachránil svou kůži. Žádný ideál… Ale něco vám řeknu, Dodenburgu…“ A odmlčel se.

	„Ano?“

	„Wotan půjde jako první a teprve po něm dělostřelci.“

	Dodenburg se v duchu musel usmát. Sup byl celkem dost statečný, pokud šlo o bitevní pole, ale jinak? To byl mezi prvními, kdo chtěl bezpečně vzít nohy na ramena. Velitel 1. roty teď vstal a dopil, co mu nechal přinést kapitán dělostřelectva:

	„To je pravda, veliteli,“ prohodil, „ale pokud tady máme mít svůj vlastní malý Dunkerque, měl bych se asi taky dát do pořádku. Kupříkladu se umýt a oholit. Nechci vypadat zanedbaně, až se dostaneme po ‚brilantním strategickém ústupu‘ do filmového týdeníku.“ Poslední slova pronesl zvlášť výrazně. Pak zasalutoval.

	Sup mu pozdrav opětoval.

	„Z vás je cynik!“ prohodil.

	„To je asi jediná cesta, jak přežít,“ prohodil Dodenburg a zamířil do nejbližšího bunkru.

	Tam postával Schulze. Opíral se o zeď a chmurně si prohlížel otevřenou láhev rakije. Tuhle láhev si s Matzem dlouho šetřili. Schulze ji získal výměnou za poslední vydání sady pornografických fotografií. Byla to speciální řada, která vyšla v Paříži roku 1940 a jejími hlavními postavami byly dvě nakrátko ostříhané dámy v těch nejnemožnějších polohách vzájemného ukájení. Schulze ty fotografie vyměnil za láhev s jedním dělostřelcem. Navzájem si poděkovali a Schulze si pomyslel, že ty divoké obrázky by mu stejně k ničemu nebyly. Snad jen k tomu, aby si nad nimi přišel na své vlastními silami…

	Teď už byla láhev zpola prázdná a tomu odpovídala i Schulzeho nálada.

	„Tak už je to skoro v hajzlu,“ stěžoval si Matzovi.

	„Ještě ne,“ namítl Matz a žíznivě se podíval na láhev. Přemýšlel, jak ji nenápadně vyškrábnout ze Schulzeho obrovité pěsti.

	„Všechno je pryč,“ vrčel dál Schulze. „Chlapi ze zásobování vzali roha a odstřihli nás od všech dobrot. Oni to nechali Jugošům! A pěknýmu synkovi paní Schulzeový nic nezbylo. Jen ten vlastní salámek.“ Matz se zatím láhve zmocnil a lokl si. Schulze to snad ani nezaregistroval. Matz se zaradoval a honem si lokl ještě jednou. „Je to tak,“ pokračoval Schulze otráveně a smutně se podíval na rozlehlou mořskou hladinu, která se začala před západem slunce zbarvovat do šedozelena. „Všecko, co k tomu můžu říct, je jednoduchý: Hoši, kupujte hřebeny, nastanou všivý časy!“

	
POSLÁNÍ

	Nástup k míru

	„No jo, je to tak: Každej den, každý svítání je pro našince vždycky velký překvapení.“

	 

	Scharführer Schulze a rottenführer Matz

	 


 

	25.

	Korbo si uvědomil, že si musí být absolutně jistý. Nikdy neviděl Tita zblízka, ale věděl o něm, že je středně vysoký, má tmavé vlasy a trochu plnější postavu. Ten muž tak vypadal. Kromě toho měl přes rameno přehozenou maršálskou blůzu. Zdálo se, že k němu opravdu patří.

	Korbo přivřel oči a zamířil. Bylo naprosté bezvětří – a to bylo dobré. Střela nemůže minout cíl. Položil prst na spoušť a pečlivě zkontroloval své dýchání. Bylo v pořádku. Muž s maršálskou blůzou zvolna mířil k malému domku vedle kapitanátu. Byl to naprosto snadný cíl… Šel bez obav. Korbovo pravé oko se v očekávání přivřelo. „Teď zajdeš,“ zavrčel a stiskl spoušť. Pažba pušky ho udeřila do ramene. Zazněl výstřel. Muž dole se zapotácel. Střela dum-dum vykonala své dílo. Kov rozerval lidskou tkáň. Cosi rudého se rozstříklo na bílou stěnu domku. Muž padl na dlažbu a byl mrtev.

	Korbo se zadýchal jako člověk po velkém vzrušení. Dalekohledem zkoumal tělo, které leželo v kaluži krve. Nehýbalo se. Tyran byl opravdu a nenávratně mrtev.

	Ve dveřích velitelství se objevil nějaký muž. Korbo si všiml, že úžasem otevřel ústa. Bylo jasné, že vyhlásí poplach. Teď už byl čas zmizet!

	Odhodil pušku do kouta a jako zbraň mu zůstala jen pistole a nůž. Ty by mu musely stačit, kdyby se dostal do problémů. On však s nějakými složitostmi ani nepočítal. Vytáhl se nahoru na střechu a v přikrčení pozoroval scénu, která se pod ním odehrávala: Z budovy velitelství přístavu vybíhalo stále víc lidí. Všichni se skláněli nad zastřeleným mužem. Gestikulovali, křičeli a ukazovali na všechny strany. Potom se tu objevili partyzáni s připravenými puškami. Byli to pravděpodobně muži z Titovy osobní stráže. Korbo se ušklíbl: „Přišli jste pozdě, hoši!“

	Takřka po čtyřech se rozběhl po střeše. Doufal, že ho nikdo zdola neuslyší. Hlasy za ním zvolna slábly. Byl však slyšet dupot bot po vydlážděné uličce. Už asi začali hledat vraha! Znovu se tomu musel usmát. Tihleti blázni teprve daleko později přijdou na to, kudy utekl, jenže to on už bude dávno pryč.

	Odplivl si a odsunul se o pár kroků dál.

	~

	Asi tři sta metrů odtud volal brigádní generál Maclean na Bláznivého Jacka:

	„Jděte už do háje s tím mečem, plukovníku, a dělejte konečně něco užitečného.“

	„Cože?“ ozval se dotčeně Campbell. Už léta si s ním nedovolil nikdo takhle mluvit.

	„Přiveďte sem rotu vašich komandos! Prohledejte prostor! A hněte sebou! Vyprošuju si nějaké zmatky – jsme zodpovědní přímo předsedovi vlády.“

	A tak se podle toho Campbell zachoval: Zasunul meč do pochvy a přidal se k hledání vrahů. Důstojníci vykřikovali rozkazy ve dvou jazycích, píšťalky hvízdaly a po zuby ozbrojení vojáci se rozběhli na všechny strany hledat atentátníky.

	Maclean si otřel pot s čela. Muž, kterého neznámý vrah zabil, byl Titův sluha, který pouze odnášel maršálovu uniformu. Tito v tomto okamžiku už na sobě měl normální polní uniformu britské armády bez hodnostního označení. Což odpovídalo požadavku námořního kapitána.

	Maclean se velice lekl a skoro se v něm zastavilo srdce, když uslyšel výstřel a na ulici vzápětí kdosi padl. Teď byl rád, když zjistil, že ten, kdo padl, nebyl Tito.

	Nastal ale další problém: Tito zmizel!

	Zmizela i většina jeho osobních strážců. Na jednu stranu to bylo dobré znamení. Ti strážci byli všichni oddaní komunisté, které si maršál osobně vybral. Co to ale všechno mělo znamenat? Kam všichni zmizeli – a proč?

	Bylo to snad kvůli tomu, že tohle byl zjevný pokus o atentát a Tito se i dál musel obávat o svůj život?

	Ale proč by se měl obávat, když v případě nutnosti mohl využívat ochrany britského komanda?

	A kromě toho – byla už téměř tma. Brzy do přístavu dorazí britské torpédovky, aby Tita odvezly do úplného bezpečí na ostrov Vis. O co tu vlastně ksakru doopravdy šlo?

	Ani ne půl kilometru od místa, kde se znepokojený a užaslý brigádní generál Maclean pokoušel pochopit, co se vlastně stalo, nastupoval zlostí brunátný Tito do malého rybářského člunu.

	„Ti proradní Angličani!“ cedil mezi zuby, když se obracel k náčelníkovi štábu plukovníku Jovanovičovi. „Právě se mě pokoušeli zabít.“ Usadil se v člunu a prsty si bubnoval na koleno. Byl velice rozrušený.

	„Víš to jistě, soudruhu maršále?“ zeptal se opatrně Jovanovič a kývl na muže u řízení člunu. Ten stiskl startér a rozhrkaný starý motor se hlučně rozkašlal. „Já si myslím, že nás Angličani až dosud loajálně podporovali.“

	„Samozřejmě, že to vím jistě,“ reagoval Tito nakvašeně. Malý člun v té chvíli vyrazil na svou pouť. Opatrně si razil cestu mezi zakotvenými loďkami a jinými nevelkými plavidly a směřoval do temnoty na otevřené moře. „Angláni nás až doteď podporovali proto, že jsme bojovali především proti fricům – a ne proti četnikům. Teď už jsou fricové zdecimovaní víc, než se dalo čekat, a brzy pod tlakem mých partyzánů vemou do zaječích. A partyzáni se stanou takovou silou, jakou rozhodně Angláni nepotřebují.“

	Plukovník Jovanovič přikývl a očima utkvěl na nevelkém britském plavidle, které kotvilo u vjezdu do přístavu. Ani na horní, ani na dolní palubě nebylo nikoho vidět. Jovanovič tedy odhadoval, že z té strany jim nehrozí žádné nebezpečí, třebaže Angličané už jistě vědí, že Tito zmizel.

	Maršál člunu nevěnoval ani nejmenší pozornost a zlostně pokračoval:

	„Z Rumunska už do Jugoslávie vstoupily první jednotky Rudé armády. A tak Angláni vědí, že musí rychle něco udělat, aby mě naši ruští bratři nepostavili do čela vlády v Bělehradě. Oni prostě nechtějí, aby u nás byla lidová vláda! Chtějí starou monarchii v čele s princem Petrem. A aby toho dosáhli, tak se mě potřebují zbavit.“ A prstem si ukázal na hruď. „Teď pro to měli vhodnou chvíli. Fakticky mě měli ve své moci, i když údajně partyzáni měli hlídat mé obydlí před vyplutím…“ Byl tak rozrušený, že se až roztřásl. Náčelník štábu ho rychle přerušil:

	„Uklidni se, soudruhu maršále! Mysli na to, že bys mohl dostat záchvat!“

	V tom okamžiku právě míjeli ono britské plavidlo. Uviděli, že na palubě přece jen někdo je. Na přídi stála osamělá postava. Námořník v bílé uniformě tam pokuřoval a bez zájmu shlížel na jejich zrezivělou rybářskou kocábku. Jovanovič si ulehčeně oddechl.

	Tito se už zase začal ovládat:

	„Máš pravdu. Zbytečný vztek a emoce nikdy nic nevyřeší. Člověk musí být praktik a pragmatik. To je jediný způsob, jak se vyrovnat s proradností pana Churchilla a všech těch dekadentních Anglánů.“

	„Kam máš teď namířeno?“

	„Ke svým přátelům a bratrům. K Rusům,“ odpověděl jednoduše Tito. V tom okamžiku se nad přístavem rozsvítil světlomet. Jeho jasný kužel začal ohmatávat všechny lodě. „Na Rusy se můžeš vždycky spolehnout…“

	~

	Korbo se na několik okamžiků opřel o strom. Cítil se úplně vyčerpaný. Měl pocit, že někdo otevřel nějakou záklopku, jíž mu unikla veškerá energie. Říkal si, že je to důsledek nervového vypětí. Prostě se člověku nestává každý den, aby zabil tyrana. Snažil se uklidnit. Zavřel oči, jako by tím chtěl smazat nejen obraz před sebou, ale i všechno to, co se odehrálo. Teď se musel soustředit na další fázi úniku.

	Zítra ráno se má sejít se Zitou. Tahle obrovitá lesbička mu měla opatřit koně a zajistit doprovod z řad těch svých divokých ženských… Měli pak překročit hory a po kontaktu s dalším zasvěceným se měl dostat do Bělehradu. Chtěl být u toho, až odtamtud budou odcházet fricové. Snažil se o to po celé čtyři roky, aby odejít museli. A teď konečně nastane jeho velký den: dočká se!

	Pak znovu otevřel oči a uviděl v šeru před sebou dva muže. Výhrůžně si ho prohlíželi. Oba měli partyzánské kožešinové čepice a oba taky měli pušky. A těmi puškami mířili na Korba.

	„Dokumenty,“ vyštěkl jeden z nich a jednu ruku napřáhl ke Korbovi. Ten byl naprosto klidný. V takovýchhle napjatých situacích se octl už mockrát. Žádné dokumenty ovšem samozřejmě neměl.

	„Jo, dokumenty,“ řekl naschvál nedbale a pravou rukou zalovil v kapse. Jeho pohyby byly pomalé, záleželo mu na tom, aby ho ti chlapi mohli dobře sledovat. Zdálo se, že se snaží z kapsy vylovit nějaké papíry, ale ve skutečnosti hbitě odjišťoval malou pistoli, kterou s sebou vždycky nosil.

	„Dělej!“ zavrčel partyzán.

	Přikývl a naschvál se na ty dva nedíval. Náhle z jeho kapsy třeskl výstřel. Větší z těch dvou zavrávoral a padl na zem. Byl mrtvý.

	Korbo bleskově vypálil i na druhého muže. Ten samým překvapením ani nestačil na první útok zareagovat. Z hrudi mu teď vytryskla krev a on udělal několik potácivých kroků. Potom se začal hroutit… Korbo vytáhl ruku s pistolí z ohořelé kapsy a udělal několik kroků k těžce zraněnému. Pak dokončil smrtonosné dílo ranou do partyzánova týla.

	Zamyšleně potom přejel prsty po ohořelé kapse, která mu tak dobře posloužila. Už měl zase nervy v pořádku. Vyvázl ze situace, která by pro většinu lidí byla neřešitelná. Teď už mi nic nestojí v cestě, pomyslel si a vylovil z druhé kapsy nový zásobník. Měl ještě sedm nábojů. To je dost, řekl si. To stačí… Opatrně ho vložil zpátky do kapsy a kapsu zapnul, aby svou vzácnou zásobu střeliva neztratil. Byl čas jít…

	Zamířil do hloubi lesa. Někde za ním zůstala dvě mrtvá těla, která tuhla v ochlazujícím se nočním vzduchu. To už ho ale nezajímalo. Vlastně už na to zapomněl. Rozhrnul husté větve borovic, které mu bránily v chůzi, a vstoupil přímo do palby partyzánského kulometu. Střely ho doslova prošily, krvavé kousky jeho těla se rozletěly mezi stromy. Korbo v této chvíli opustil scénu života. A málokdo už si na něj později ještě vzpomněl…

	~

	„Ukončit přípravu!“ Supův prušácký hlas zaskřehotal nad ztichlým Jadranem. Všichni doufali, že konvoj Zubatého Alberta dokáže připlout bez úhony. Britové na něj přece vůbec nemuseli zaútočit, ačkoliv nebe na jih od Splitu se barvilo dorůžova – a když se člověk pozorně zaposlouchal, zaslechl vzdálenou kanonádu. To znamená, že Britové tam byli…

	Teď tu a tam tiše zacinkala výstroj, někde o sebe cvakla plechová pouzdra na plynové masky a zbraně. Vojáci Wotanu vstávali a připravovali se k odchodu. K nim se přidávali i vyděšení dělostřelci, kteří už dokončili rozebírání závěrů u děl a chystali se odpálit nálože u hlavní, jak jim to nařídil kapitán.

	Sup se znovu dal slyšet:

	„Velitelé rot odvedou své lidi na molo! Žádná světla, žádný zbytečný rámus! Teď jsme, abych tak řekl, vlastně na nepřátelském území. Nesmíme na sebe zbytečně upozorňovat.“

	Velitelé rot mlčky zasalutovali a odebrali se ke svým čekajícím vojákům.

	Dodenburg si uvědomil, že tímhle asi celá jejich slavná cesta končí. Během roku 1940, kdy sem Němci jako dobyvatelé plni elánu a energie přišli, ovládli obrovské území staré dekadentní Evropy – tedy území větší, než bylo někdejší římské impérium. A teď se musí strachovat o vlastní záchranu a jako zloději se tiše plížit pryč. Dodenburg přece věřil tomu, že toto století bude století německé – a teď vidí, že to není pravda. Strašlivě se mýlil! Byla to pro něj hořká pilulka.

	Schulze a Matz se takovými vznešenými myšlenkami nezabývali. Když připravovali vojáky k nalodění, Schulze jim řekl:

	„Krucifix, tak už je to fakt! Už konečně odtáhneme! Ať už jsme z tý prokletý Jugošky venku! A pak ať si ji třeba sežerou Turci, to je fuk!“

	Matz vrhl ostražitý pohled přes své rameno, jako by se odtud něčeho nepříjemného obával. A potom přikývl:

	„Tak to s tebou výjimečně souhlasím. Už ať jsme z tý Jugošky venku!“

	Schulze pochvalně zamručel.

	Pak Dodenburg tiše zavelel a první řada 1. roty nastoupila. Muži se pevně semkli, stáli těsně jeden vedle druhého. Cítili, že jim to dodává pocit sebejistoty a jisté uklidnění. Bezprostřední blízkost jiné živé bytosti přinášela novou sílu a odhodlání. Atmosféra byla napjatá. Všichni – dokonce i ti nejméně vnímaví – věděli, co by se stalo, kdyby se dostali do rukou partyzánů. A i ti nejotrlejší staří fronťáci, kteří se už v podobné situaci octli několikrát – například při velkém ústupu z Ruska – teď pociťovali strach. Někteří se skutečně třásli a někdo dokonce zašeptal: „Skoro jako by po mně šáhla smrt!“

	Dodenburg došel až k zadní části kolony, až za skupinu dělostřelců, kteří se připojili k jeho rotě. Schulzemu dal pokyn, aby zůstal vpředu.

	Dělostřelci byli opravdu vylekaní. Věděli totiž, že destrukční nálože u hlavní děl můžou brzy vybuchnout. A to by mohlo vzburcovat celé pobřeží.

	„Všechno je v pořádku,“ uklidňoval je tiše Dodenburg. „Partyzáni jsou odtud dobrých deset kilometrů. Všechno dobře dopadne.“

	Sám však cítil, že jeho slova padají do prázdna. Mohlo by se stát, že dělostřelci podlehnou panice. Podvědomě si připravil pistoli. Vyndal ji z pouzdra a zastrčil za pás. Pro všechny případy.

	Vojáci, seřazení na břehu, vytvářeli dlouhou mlčenlivou linii. Muži v ní byli ustaraní a zneklidnění. Pak vykročili na molo. To bylo kdysi vybudováno ve stejnou dobu jako dělostřelecká baterie, tedy ve třicátých letech, kdy byla Jugoslávie z druhé strany Jadranu ohrožena Mussolinim. Od té doby o zdejší stavby nikdo nedbal. V popraskaném betonu mola se tvořily velké trhliny, jimiž pronikala voda. Dodenburg odhadoval, že molo vede daleko do moře, takže je u něj dost velká hloubka pro plavidla, na která se měli vojáci nalodit.

	První řada dosáhla špice mola, kde stál Sup se skupinou důstojníků a vyhlížel ve tmě nad mořem, zda se neblíží německé rychlé čluny. Ostatní vojáci už sem také docházeli a mlčky zůstávali stát. Velitel dělostřelců si mezi nimi razil cestu až k Dodenburgovi:

	„Já si myslím, že žádné nebezpečí teď nehrozí, ale pro každý případ svým vojákům řekněte, že musí dávat pozor. Dávám odpálit nálože u děl. Tak ať se ti vaši na to připraví.“

	Velitel 1. roty přikývl a prohodil:

	„Půjdu raději s vámi. Člověk nikdy neví.“

	„Děkuji,“ řekl upřímně dělostřelecký kapitán. „To víte, já se v pěšáckých pokynech nevyznám. Válku jsem prožil vlastně za frontou – u děl.“

	Dodenburg zase kývl a v tichosti vykročil mezi vojáky své roty. Šeptem jim dával pokyny. Vojáci instinktivně zatahovali hlavy mezi ramena, byli připraveni zacpat si uši a někteří už dopředu otvírali ústa. To byla ta nejjednodušší ochrana před ohlušením tlakovou i zvukovou vlnou. Všichni teď tak trochu vypadali jako vyděšené malé děti.

	Kapitán se zastavil u skříňky s detonátorem. Na jeho práci teď svítil jen stříbrný půlměsíc, který shůry zaléval svou září i potemnělé moře. Důstojník kontroloval zapojení okruhu. Pak zamručel:

	„Je to v pořádku. Vezmu to po řadě zleva doprava. Každé dělo zvlášť. To je ten nejbezpečnější způsob. Každá hlaveň váží dvě tuny. Takovéhle těžké věci nelítají moc daleko. Zaplaťpánbu… mohlo by nám to zavařit,“ usmál se.

	I Dodenburg se usmál. Zdálo se mu, že kapitán má nahnáno. Bylo to vlastně pochopitelné. Na druhé straně Jadranu ho nejspíš čekal válečný soud a možná i trest smrti za to, že opustil své bojové místo. Zatím si ale vedl dobře. Dodenburg se ho snažil povzbudit:

	„Já si myslím, že se v tom všeobecném zmatku, kdy se ustupuje, všelicos ztratí. Takže to nejhorší, co vás může potkat, bude píle nějakého finančáka, který vám ty kanóny předepíše k náhradě.“

	Schulze a Matz taky z mola vyhlíželi, kdy se ty slíbené rychlé čluny objeví. Jenže moře zůstávalo tvrdošíjně pusté.

	„Vsaď se, že v týhle chvíli se ty lodní krysy ještě někde kurví kolem přístavu,“ zavrčel kysele Matz.

	„Jen se nepodělej, drž si půlky u sebe a koule mezi nohama. Ono se to vyvrbí,“ napomenul ho Schulze. „A těm mladejm řekni, ať si drží ptáka, poněvadž se jim možná smrskne – a to by ho taky moh odfouknout vítr.“

	Matz pochmurně přisvědčil:

	„No jo, ten můj už jako by někam zmizel. Sakra – kdyby už tady ty čluny byly!“

	„Ale prosím tě…“ Schulze svou další poznámku nedokončil. Pootočil hlavu, aby se mohl lépe zaposlouchat do vzdálených zvuků nad mořem.

	„Co je?“ hlesl Matz, protože to býval vždycky on, kdo viděl a slyšel všechno první. Teď ale nedával dobrý pozor, protože se příliš nechal unést svými obavami. Honem to napravil. A skutečně něco z dálky zaslechl. Bylo to nesporně vrčení lodních motorů.

	Pak už to slyšeli všichni. Okamžitě se jim zvedla nálada. Předchozí letargie byla tatam. Všichni jako jeden muž hleděli stejným směrem. Napínali zrak, aby na stříbrně se mihotající hladině zahlédli první stíny lodí, které jim přinášely záchranu.

	„Tak pozor,“ zaskřehotal okamžitě polohlasem Sup. „Žádný zbytečný hluk! Nesmíme na sebe přilákat pozornost nepřítele.“

	Vzrušený šepot rázem ustal, ale všichni dál v zoufalém očekávání zírali na moře. Někteří se dokonce modlili.

	~

	Churchill se ani moc nerozzlobil, když se dozvěděl, že se Tito někam ztratil a že celé to vražedné spiknutí selhalo. To nebylo v jeho stylu, aby svůj vztek dával veřejně najevo. A kromě toho si říkal, že zbytečné rozčilování je ztráta času. Ono to všechno odezní samo…

	Teď ho zajímala budoucnost. Důležitá byla akce, která se octla na pořadu dne. Dozvěděli se, že princ Petr přijede do Bari až později. Než tedy k tomu dojde, chce být Churchill o několika věcech informován:

	„Pane polní maršále,“ vyštěkl na Brookea. Tím, že použil označení vojenské hodnosti, dával jako vždy najevo svou nelibost. „Už je načase udělat ve věci toho Tita něco rozhodujícího! Musíme jednat rychle. Bez odkladu.“

	Brooke, kterému se celá ta záležitost od samého počátku nelíbila, cosi neurčitého zabrumlal. A přitom si říkal: Britská armáda by vůbec neměla být do špinavostí tohohle druhu zatahovaná. To není v souladu s její ctí.

	Churchill ukázal prstem na mapu dalmatského pobřeží. Ležela před ním na mramorové desce stolu a on na ni hleděl přes své srpkovité brýle, které mu v téhle chvíli sjely až na špičku nosu.

	„Tito zmizel tady…,“ zapíchl prst k pobřeží. „Co myslíte? Bude utíkat zpátky do hor, z kterých jsme ho právě dostali ven?“ A sám si vzápětí odpověděl: „Já o tom pochybuju. Jeho partyzánská armáda je příliš rozptýlená a všude je tam ještě spousta Němců z doby jejich původní ofenzivy v téhle oblasti. A co tedy uděláme my, pane polní maršále?“

	Brooke se cítil být velice unavený. Nejen že se od něj očekávalo, aby řídil velice exponovanou britskou armádu v bojích na celém světě, aby připravoval den D, aby pomáhal řešit nepřehlednou politickou situaci na Balkáně, když už je tady v Bari… teď po něm Churchill ještě chce, aby pomáhal při lovu na zmizelého maršála Tita! To už je trochu moc. A tak jen unaveně řekl:

	„Mně se spíš zdá, pane předsedo vlády, že Tito někam zmizel po moři.“

	„No ano,“ kývl Churchill. „Podívejte se, tady jsou spousty ostrovů a ostrůvků nedaleko pobřeží, kde leží Split. Korčula, Brač… a řada dalších. A všechny ty ostrovy jsou v partyzánských rukou. To mohla být pro Tita jasná věc: Vydat se na některý z těch ostrovů a zůstat tam pod ochranou vlastních lidí.“

	„To je logické a nejspíš to tak udělal,“ připustil Brooke. „To je skoro nad lidské síly – všechna ta místa tam prozkoumat.“

	„Ovšemže… Jenže – zaprvé: nějak se tam musel dostat. A zadruhé – od Macleana jsme dostali informaci, že bylo ohlášeno zmizení jednoho rybářského člunu. A to přece pro Tita mohl být jeden ze způsobů, jak se dostat pryč: V nějaké staré kocábce, která je schopna bafat rychlostí – řekněme – pěti uzlů.“

	Brooke se zachmuřil:

	Jak to už zase ten Churchill ví? Musel ovšem vzít v úvahu, že tohle je pro Churchilla typické: pronášet rezolutně závěry i tam, kde pravdu zná jen z poloviny nebo vůbec ne.

	„Takže mu bude trvat několik hodin, než se na ten svůj ostrov dostane,“ prohodil předseda vlády, „pročež ho ještě můžeme zadržet. Ono by se totiž mohlo stát…,“ a očima uhnul maršálovu tvrdému pohledu, „že některá naše loď nějakou tu rachotinu potopí, protože si bude myslet, že to jsou Němci. Zkrátka půjde o omyl.“

	Churchillův přístup k záležitosti s Titem Brookea znovu ohromil. Byl už na leccos zvyklý, znal se s ním po celé čtyři roky. Ale tohle? Přesto mu byla jasná jedna věc: jistá proradnost je součást Churchillovy velikosti. Co řekl, když šel v roce 1941 na pomoc Stalinovi – a přitom byl Stalin jeho úhlavním nepřítelem? Prohlásil, že se dá „do spolku třeba se samým ďáblem, pokud to pomůže věci britského impéria“. On vždycky půjde až na nejzazší mez, jen aby impérium zachránil.

	Po chvíli se Brooke vzmohl na to, aby řekl:

	„Můžeme uvést do pohotovosti všechny naše dostupné lodi v tomto prostoru. Soustředily by se u dalmatského pobřeží. Všechna civilní plavidla – a zvlášť rybářské čluny – budou kontrolována.“

	Churchill se spokojeně usmíval:

	„Ano, to je správný postup. A ke svému rozkazu ještě dodejte, že každý pokus o únik musí být co nejrozhodněji zastaven. Všemi prostředky. Myslím, že naši mladí kapitáni tomu budou moc dobře rozumět.“

	~

	V okamžiku, kdy první dělo Goebbelsovy baterie explodovalo a záře rudého plamene vzlétla nad krajinu, poručík Horatio Hardy Higgins, velitel torpédovky číslo 42, začal jednat. Před dvěma hodinami dostal rozkaz pátrat v pobřežních vodách, ale nic nenalezl. Záře výbuchu však pro něj byla signálem, že se na břehu něco děje. Nasadil si brýle pro vidění v noci, ale vzápětí si uvědomil, že to není potřeba. Další mohutný výbuch ozářil nebe i moře. Rychle se sklonil k hlásné trubici a zavelel do strojírny:

	„Oba motory naplno vpřed!“ A kormidelníkovi rozkázal změnit kurz.

	Člun se otočil a lodní šroub zabral jako divý. Gejzíry vody vystříkly až na palubu. Obsluha děla pospíchala ke své zbrani a plavidlo stupňovalo rychlost. Mířili k zářivému světlu exploze.

	~

	„Hergot,“ zaklel Sup, když záře výbuchu osvítila trup blížícího se plavidla. Nebyl sice žádný expert na rozeznávání lodí, ale teď se nemohl mýlit! Zahlédl jen na okamžik nápis na boku lodi, ale stačilo mu to. „To je Anglán! Všichni k zemi! Rychle!“

	Vojáci, kteří si mysleli, že jejich záchrana už je na dosah, najednou propadli panice. Poslušně ale padli na vlhký beton mola. Sup řval dál:

	„Řekněte Dodenburgovi, ať to odpalování náloží okamžitě zastaví! Ale opravdu hned!“

	Torpédovka zpomalovala. Její světlomet začal ohmatávat molo. Přejel po něm a v té chvíli se vojáci na betonu neodvažovali ani nadechnout. Kužel světla se zastavil u rozbitých děl baterie. Ta dosud zářila matným nachem. Zdálo se, že obsluha světlometu zkoumá, co se tu stalo.

	Dodenburg se přikrčil u betonového podstavce a zašeptal, ačkoliv teď klidně mohl mluvit hlasitě:

	„Kapitáne, tady je nějaký stop signál pro lodě! Nedalo by se to použít jako varování pro naše čluny, kdyby se teď blížily?“

	„Nedalo. Tohle je k ničemu. A jestli teď čluny připlují, tak je s nimi asi amen.“

	S tím musel Dodenburg souhlasit, protože si vzpomněl na obdobnou situaci, když se s mladičkým kapitánem dostávali přes moře a britské torpédoborce je hravě zlikvidovaly. Tahle torpédovka jistě taky německé rychlé čluny snadno vyřídí. Nic netušící německá plavidla plují tedy zřejmě do zkázy.

	A potom se Dodenburg s nadějí v hlase zeptal:

	„Nemohli byste toho Anglána tím svým kanónem poslat ke dnu?“

	„To je hrozně jednoduchý,“ řekl rozverně kapitán. „Na tuhle vzdálenost se trefí jednookej a ještě k tomu nametenej!“ Ale pak zvážněl: „Má to ovšem jeden háček. Už jsme od těch děl odmontovali závěry a úderníky. Takže ta děla, co nám zbývají, nemůžou vypálit.“

	„Tak to je v hajzlu,“ ulevil si Dodenburg. Bylo to ve chvíli, kdy světlomet opustil baterii a znovu se vrátil k ohmatávání mola. Najednou ale zhasl a ze tmy se už jen nepatrně zablýsklo.

	Po několika vteřinách se ozval zvuk startujícího motoru. Dodenburg se až zachvěl radostí:

	„Oni zase odplují!“

	„To si tedy nemyslím,“ podotkl dělostřelecký kapitán. „Ten motor, co teď startoval, je nějak moc slabý. To nebude motor torpédovky.“

	Ukázalo se, že měl pravdu. Když se Dodenburg pořádně podíval na mořskou hladinu, zahlédl stín, který se od torpédovky odpoutal a zamířil k pobřeží. Nechával za sebou bílou stopu.

	„Sakra! Oni posílají na břeh člun!“ zašeptal zděšeně Dodenburg. A v té chvíli dostal nápad. „Potřebuju pět minut,“ vyhrkl. „Musím se dostat k dalšímu dělu. Odpálím ho a tím odpoutám jejich pozornost.“

	„A proč?“

	„Teď není čas to vysvětlovat.“ Dodenburg rychle vstal a rozběhl se. Přitom přes rameno křičel na své vojáky: „Půjdeme na to!“

	Nevysoký, statný důstojník britského námořnictva po chvíli užasle vzhlédl. Ozvala se nová exploze. Tlaková vlna ho udeřila do tváře jako vlhká pěst a on v záblesku oranžového plamene zahlédl obrys velké betonové baterie. Potom se všechno zase ponořilo do tmy. Jenže to, co viděl, mu stačilo.

	Obrátil se k námořníkovi, který byl u kormidla, a zavelel:

	„Směr – přímo k tomu výbuchu! Mrkneme se na to. A hoďte sebou!“

	Kormidelník sebou skutečně hodil. Člun nabral rychlost a po zuby ozbrojený výsadek se z člunu snažil odhadnout, co na ně v temnotě čeká. Bylo to celé divné. Velitel Horatio Hardy Higgins to ostatně říkal, a oni mu teď dávali za pravdu. Něco tady nehraje. Jenže co?

	Břeh se rychle blížil. Důstojník si připravil pušku.

	„Mládenci, půjdeme na to!“

	Muži sevřeli své zbraně a připravili se na výsadek. Člun snížil rychlost a teď už po hladině klouzal spíš jen setrvačností. Příď najela na oblázkový břeh a motor člunu zmlkl.

	„Tak, hoši…, za mnou!“ řekl důstojník a vyskočil na pevnou zem. Za ním i další s připravenými puškami. Pátravě se rozhlíželi na všechny strany. „Jeden tady zůstane, aby…“ nedopověděl. Něco tvrdého ho udeřilo do týla. Zachroptěl a padl tváří do písku. Potom se už všechno odehrálo velice rychle.

	Překvapené námořníky sevřely silné paže a současně jim i někdo zakryl ústa, aby nemohli křičet. Vzápětí ležela celá britská osádka člunu tvářemi v písku. Všichni měli svázané ruce za zády.

	Odehrálo se to snad během minuty. Schulze a Matz v té době dokonce stačili protivníkům prošacovat kapsy. A to už dával Dodenburg příkaz k pokračování téhle odvážné operace.

	„Nasaďte si ty anglánský nočníkový přílby, oblečte si jejich kabáty!“

	Celá skupina ho okamžitě poslechla. Věděli, že musí spěchat. Německé rychlé čluny už přece nemůžou být daleko. A pokud 1. rota teď nebude úspěšná, bude masakr člunů neodvratný.

	Dělostřelecký kapitán, který se k Dodenburgovým vojákům přidal a jak se ukázalo, něco přece jen o člunech věděl, třebaže byl z vnitrozemského Bavorska, přebrodil několik metrů až k zádi plavidla. Tam na překvapeného kormidelníka zamířil pistolí a řekl mu:

	„Angláne, pro tebe už válka skončila!“

	Námořník se vzmohl jen na užaslé: „No teda!“ a zvedl ruce nad hlavu.

	Kapitán mu okamžitě sebral čepici a kabát a rýpnutím pistole do žeber mu naznačil, aby šel k ostatním zajatcům na břeh. Sám se pak převlékl.

	Vtom ze tmy vykročil Sup. Až do téhle chvíle se držel se zbytkem Wotanu v bezpečí.

	„Tak do toho, Dodenburgu! Víte ale, co je v sázce. Zlomte vaz!“ A pak se nenadále zahihňal: „Vypadáte jako šašek s tím anglánským nočníkem na kebuli.“

	Dodenburg se tvářil, že to neslyší. Kývl na své lidi a posunkem je popohnal, aby nastoupili do člunu. Kapitán dělostřelectva se usadil u kormidla.

	„Vyrazit!“ zavelel stručně Dodenburg.

	Muž u kormidla se poněkud nemotorně ujal své práce. Pak ale přece jen odrazili od břehu. Ti, kteří tu zůstali, je napjatě sledovali. Věděli velmi dobře, že jejich osud závisí na úspěchu desítky kamarádů, kteří teď odplouvají s velitelem. V případě neúspěchu ovšem… je lépe nedomýšlet, co je tu bude čekat.

	Teď už Dodenburg viděl obrysy torpédovky mnohem jasněji než od břehu. Na lodi nesvítilo žádné světlo, ale proti obloze se daly rozeznat černé stíny lidí na palubě. Potom se cosi zakmitlo, mohlo to být tlumené světlo z kapitánského můstku. Člun zůstal stát kousek od torpédovky, možná tak deset metrů.

	„Poslouchejte! Až se dostaneme na palubu, tak žádné zdržování! Musíme po schodech k tamtomu můstku,“ ukázal nahoru. Dělostřelecký kapitán už se nadechoval, aby opravil jeho terminologii, ale pak to vzdal. Teď na podobné věci nebyl čas. Teď bylo nejdůležitější přikormidlovat s člunem co nejtěsněji k torpédovce.

	„A rychle nahoru!“ zavelel Dodenburg. „Nestřílet, pokud to nebude absolutně nutné! Zbytek posádky je v podpalubí – a ti nemusí o ničem vědět. Nesmíme je vzburcovat. Takže – všechno potichu! Jasné?“

	„Jasné,“ zaduněl Schulze, který si ovšem myslel, že šeptá. A okamžitě sáhl do kapsy pro svého kamaráda – pro mosazný boxer. Matz v takovýchhle situacích dával přednost ponožce nacpané vlhkým pískem a oblázky.

	„Až to tady zvládneme, tak vy, kapitáne,“ obrátil se na dělostřelce, „vypálíte raketový signál, aby naši na břehu o našem úspěchu věděli. A pak se s člunem co nejrychleji vrátíte pro další část Wotanu i pro své vojáky. Ti ať s sebou vezmou dva těžké kulomety. Budou muset držet v šachu zbytek posádky torpédovky, dokud nedorazí naši námořníci. Teď možná mají Angláni početní převahu deset ku jedné, ale vzhledem k tomu, že torpédovce nedovolíme vyplout a nenecháme je střílet z jejich vlastních zbraní, situace se změní. K tomu musíme připočítat to, že velkou část mužstva budeme držet v podpalubí. Je to jasné?“

	„Jasné,“ zaznělo chraplavě v odpověď z mnoha hrdel.

	Cítil napětí, které se všech zmocnilo, a chtěl situaci nějak odlehčit. Vzpomněl si v té chvíli na starou námořnickou průpovídku, a tak ji použil: „Žádnej strach, neztratíte se! Držte se pořád za kapitánem, toho dobře poznáte. Má v prdeli díru.“ Jenže průpovídka nezabrala. Nikdo se nezasmál. Dokonce ani Schulze. Napětí ještě zhoustlo.

	Člun jemně ťukl o bok torpédovky. Shora zablikalo slabé žluté světlo a ozvalo se anglicky:

	„Žebřík tam hned bude, šéfe!“ Dodenburg před světlem uhýbal obličejem. Nevěděl dost dobře, jak odpovědět. A už se k nim shora rozvinul provazový žebřík s velkými dřevěnými stupni. „Dobrý, šéfe,“ zaznělo zase z paluby. „Polezte! Kapitán vás čeká na můstku.“

	Dodenburg se pokřižoval a pak se nemotorně pustil nahoru. Žebřík se nepříjemně houpal. A za velitelem stoupali k palubě i ostatní.

	Na okraji paluby u zábradlí stál námořník. O kousek dál se opíral o palubní přepážku další muž. Ten držel v ruce lucernu se širmem. Když uviděl Dodenburga, užasle vyhrkl:

	„Hele, ty nejsi šéfík!“ Chtěl ještě asi něco říct, ale nestihl to. Dodenburgova pěst ho zasáhla do krku a námořník už jen zvláštně zachrčel. Po zásahu kolenem se zhroutil na palubu, lucernu pořád držel v hrsti.

	Za Dodenburgem šel Schulze. Jeho boxer se mu jen zablýskl na kloubech pěsti, když zasáhl dalšího z mužů přímo do nosu. Námořník bolestí vykřikl a zavrávoral. Další rána směřovala na jeho spánek. Muž se zhroutil, padl jako sekyrou podťatý…

	Dodenburg se přikrčil a čekal. Rozhlížel se na všechny strany a snažil se ztišit vzrušený dech. Tahle část paluby byla prázdná. Opodál bylo slyšet nějaké hlasy, možná to spolu mluvili ti, co měli službu ve strojovně, protože do jejich nezřetelných slov zazníval rovnoměrně tichý chod motoru.

	Velitel se otočil a varovně přiložil prst k ústům. Ukázal směrem ke kovovým schůdkům, které vedly ke kapitánskému můstku.

	„Za mnou,“ sykl. Vyrazili vpřed. Zvláštní bylo, že v té chvíli ucítili vůni čerstvě uvařené kávy. Působilo to jako šok: Všichni se zastavili. Někdo právě přicházel z vnitřních prostor lodi a nesl – jako někde ve čtyřhvězdičkovém hotelu – podnos pokrytý ubrouskem.

	V Dodenburgovi se zastavilo srdce. Byl to zřejmě stevard, který přinášel na kapitánský můstek kávu. Musel ale projít kolem nich!

	„Schulze!“ šeptl Dodenburg.

	Ten pochopil. Vystoupil ze stínu a vykročil přímo proti blížícímu se stevardovi.

	„Kamaráde,“ prohodil bodře muž s kávou na podnosu, „nezapomněl sis na hlavě plechovej klobouk?“ Vzduchem se mihla Schulzeho pěst. Zasáhl stevarda do úst. Snažil se zachytit padající podnos, ale nepodařilo se mu to. Velká stříbrná konvice se s rachotem koulela po zemi a voňavá káva mizela v palubním odtoku. Crčela pak přímo do moře. Zůstala jen ta pronikavá vůně.

	„To je teda dílo,“ odfrkl si dopáleně Schulze, protože vzápětí se otevřely dveře kapitánského můstku a někdo se ostře zeptal:

	„Co se děje?“

	Dodenburg už na víc nečekal.

	„Na ně!“ zařval. Dveře můstku se okamžitě přirazily. Útočníci se k nim vrhli jako zběsilí po železných schodech, jejich kroky zaduněly nad palubou. Najednou se první z nich zastavil a chytil se za rameno. Mezi jeho prsty začala prosakovat krev.

	Dělostřelecký důstojník dole na palubě si řekl, že už nebude déle čekat. Vypálil signální raketu. Vzlétla a rozpadla se na spousty zelených jiskřiček. Torpédovka i lidé na ní byli najednou jako v nějakých zářících, pohádkových kulisách. A v té chvíli kapitán torpédovky poručík Horatio Hardy Higgins zapnul lodní sirénu a vyhlásil poplach.

	~

	Fregatní kapitán Hoffmann mohl být spokojený. Hned od vyplutí z přístavu měli sice problémy s Anglány, kteří se snad dokázali objevit úplně všude na moři i nad mořem, ale všichni kapitáni rychlých člunů byli skvělí, ani ne dvacetiletí muži. Manévrovali se svými plavidly jako staří veteráni, proplouvali úspěšně mezi gejzíry výbuchů a někdy se zdálo, že unikají zkáze opravdu až na poslední chvíli.

	Potom hukot anglických bombardérů dozněl. Byla sice pravda, že anglické radary sledovaly celou plavbu německé flotily, ale jejich letadlům se nechtělo ve tmě čluny vyhledávat a útočit na ně.

	Němci teď měli obavu jedině z toho, že narazí na anglické torpédoborce nebo torpédovky. Dřevěné konstrukce německých rychlých člunů by proti nim byly zcela bezbranné. Jediná věc, která mluvila ve prospěch těchto člunů, byla jejich rychlost. Teď se jí ale stejně neodvažovali využít, protože to zvyšovalo spotřebu pohonných hmot. Museli pečlivě hospodařit s každou kapkou benzinu, aby této noci dokázali přeplout Jadran tam i zpátky.

	Fregatní kapitán Hoffmann byl urostlý, drsný chlap. Svou námořní kariéru začal kdysi – ve dvacátých letech – jako bosý kluk, který dělal plavčíka na čtyřstěžňové plachetnici. Nebyl tedy žádný zelenáč a moc dobře teď věděl, že se jedná o životně důležitou akci. Byl na ní osobně zainteresován sám führer. Šlo o přepravu příslušníků SS z Jugoslávie do Itálie. Ještě před vyplutím měl kapitán Hoffmann telefonát z Berlína. Nevolal mu nikdo menší než reichsführer SS Heinrich Himmler:

	„Dostaňte sem zpátky mé chlapce z Wotanu, pane fregatní kapitáne! Prosím vás o to.“

	Hoffmann to samozřejmě přislíbil. Už proto, že se nestávalo každý den, aby odepsaný, dávno ne už mladý námořník, který teď měl být nejspíš tak ve starém železe, měl telefonát s třetím nejdůležitějším mužem říše…

	„Pane kapitáne,“ ozval se náhle naléhavě hlas hlídky a přerušil tak Hoffmannovo vzpomínání. „Podívejte se tamhle nalevo!“

	Fregatní kapitán zvedl automaticky dalekohled. Nedaleko odsud, u pobřeží, se něco dělo. Museli už být nedaleko od svého cíle, teď však bylo vidět jen nejasné dráhy stopových střel a na východním obzoru ozářilo oblohu několik plamenů. Hoffmann se obrátil ke svému zástupci. To byl jeden z těch nacistů, kteří začali do námořnictva pronikat od té doby, kdy jeho velení převzal admirál Dönitz.

	„Co myslíte, že to může být, Quexi?“

	Quex si nejdřív pomalu zaostřil dalekohled a pak se uráčil odpovědět:

	„Tam se bojuje, pane fregatní kapitáne.“

	„Bože na nebesích, člověče! To je objev,“ zavrčel starý mořský vlk. „Ještě snad nejsem úplně senilní, abych tohle nepochopil. Ale kdo a proti komu tam sakra bojuje?“

	„To nevím,“ pronesl způsobně Quex a v té chvíli v sobě nezapřel uctivého ředitele školy, kterým skutečně byl, než přišel do námořnictva. „Musím vám ale připomenout naši povinnost vůči velení loďstva: máme za úkol se zase v pořádku vrátit! Nemůžeme své čluny vystavit nějakému nebezpečí.“

	V zelenavém přísvitu, který se chvěl jako odraz přístrojů na kapitánském můstku, se nemusel Hoffmann na svého zástupce ani příliš dívat. I tak mu bylo jasné, že Quex se bojí. Pohrdavě mu řekl:

	„My nemáme zodpovědnost vůči velení loďstva, Quexi! My ji máme vůči našim starým kamarádům z Wotanu. To jsou našinci a dostali se do nesnází. Tak jim musíme pomoct.“

	„Jenže tamto je asi anglická torpédovka. A ta nás beznadějně zlikviduje. Proti ní nemáme šanci.“

	Hoffmann se na něj podíval a zavrčel:

	„Proč jste radši dál nedělal ředitele školy?“ Pak už mu tenhle zbabělec nestál za pozornost. Sklonil se k hlásné trubici a zařval: „Naplno vpřed!“ Téměř okamžitě se ostrá příď člunu nadzvedla nad hladinu a začala s neustále zvyšující se rychlostí prořezávat temnotu. Zbytek flotily je následoval.

	Hoffmann jen zářil. Díky Bohu nejsou ostatní velitelé takoví poseroutkové jako Quex, říkal si v duchu. A jeho úplně vyděšený zástupce si spěšně nasazoval přílbu.

	Flotila vyrazila do akce…

	~

	Jeden z Dodenburgových vojáků sundal helmu a mrštil jí do skleněné tabule vedle dveří kapitánského můstku. Sklo se roztříštilo přesně v té chvílí, kdy Higgins vystřelil. Muž bez helmy se zapotácel, sesul se na palubu a tiše sténal.

	Dodenburg zaklel. Situace byla velice kritická. Posádka, která byla v podpalubí, se pokoušela dostat ven. Pak se to zřejmě komusi podařilo, protože kousek od přídě najednou někdo začal na německé útočníky pálit. Snažil se tak pomoci svým kamarádům, kteří byli na kapitánském můstku, a kryl je svým samopalem. Dodenburgovi vojáci jeden za druhým seskakovali dolů a pokoušeli se u paty schůdků krýt. Věděli, že jedině na nich záleží, jak celá akce skončí.

	„Zkusíme se dostat na střechu kapitánskýho můstku,“ vyhrkl Schulze, když dávka střel provrtala palubu v jeho těsné blízkosti. „Mám s sebou granát,“ dodal a podvědomě sáhl k botě, kde ho nosíval. „Jestli se na tu střechu dostanu, tak…“ Nemusel pokračovat.

	„Je to riskantní, Schulze,“ podotkl Dodenburg.

	„Zůstat tady dole je taky riskantní.“

	O pár metrů dál se složil další z německých vojáků. Seděl teď na palubě a jeho ramena se otřásala při hysterickém pláči. Dodenburg mu chtěl dodat odvahy:

	„To nic! Bude to dobrý! Z toho se dostanete! Pokusíme se vás krýt.“

	„Drž se, sakra, mráz kopřivu nespálí,“ dal se slyšet Schulze a zahleděl se zpátky k rozbitému sklu vedle dveří na kapitánský můstek. Touhle tříští ovšem nemohl zahlédnout uvnitř vůbec nic. A nahoru se musel dostat přes bytelnou příčku, která vytvářela spojnici můstku s lodí. Zachytil se rukama za její horní část a vytahoval se nahoru. Kdyby ho v téhle chvíli někdo uviděl, změnil by se Schulze ve zcela snadný cíl. Trefil by ho snad každý.

	Konečně se vytáhl až na střechu můstku. Zůstal chvíli bez hnutí ležet a uvažoval, jak dolů ten granát hodit. Mohl by se naklonit a granát tam vrhnout předním oknem. To by ovšem musel nejdřív rozbít sklo, což by se neobešlo bez rámusu. Někdo by pak mohl uvnitř dostatečně rychle reagovat a on by to nepřežil. Najednou kolem něj zasvištěly střely. Kdosi neviditelný po něm pálil. Moc času na přemýšlení tedy nebylo. Ve světle rudě zářících stopových střel zahlédl kousek od sebe na střeše jakousi mřížku. V té chvíli ho něco horce škráblo do ramene. Tiše zaklel. Dostal zásah! Musí si tedy pospíšit! Natáhl k mřížce ruku a vší silou zabral. Povolila. Pravděpodobně tam byla ventilace, ale to Schulzeho vlastně ani tak nezajímalo. Hnal ho čas. A ten opravdu spěchal.

	Schulze vytáhl granát z boty. Volnou rukou vytrhl pojistku. Uslyšel prasknutí a vzápětí na to sykot. Začal odpočítávat vteřiny a potom granát spustil dovnitř. Automaticky zajel obrovskou dlaní k rozkroku, aby si chránil genitálie.

	Kapitán Horatio Hardy Higgins viděl, jak k němu granát padá. Očima se mu mihla hrůza.

	„To je ruční granát!“ zaječel někdo z přítomných. Higgins na víc nečekal. Vrhl se ke granátu a chtěl ho vyhodit ven. Exploze však nastala dřív, než mohl svůj záměr uskutečnit. Uzavřeným prostorem otřásla děsivá detonace. Rozervané Higginsovo tělo bylo výbuchem odmrštěno až ke dveřím. Námořníci uvnitř padli na zem a otřesený Schulze na střeše můstku ztratil vědomí. Z prostoru kapitánského můstku zaznívaly výkřiky a steny raněných a umírajících.

	„Matzi, dovnitř!“ zavelel Dodenburg. „A vy a vy taky,“ ukazoval na další. Přehlušovala ho střelba z anglických samopalů. A vzápětí na palubě zadusaly vojenské boty. To se posádka dostávala z podpalubí. Dodenburg zaslechl i řev jakéhosi motoru, který běžel na plné obrátky. Neviděl, o co jde, ale podle zvuku se nakonec zorientoval: připlouvaly německé rychlé čluny! Angličtí dělostřelci se rychle rozběhli ke své zbrani na přídi.

	Dodenburg na ně zběsile pálil – a Angličané na oplátku zasypávali střelami přístup k můstku. Pak jeden z Angličanů padl – a za ním další. Posádce ale nechyběla odvaha, nepřestávala bojovat.

	„Sakra!“ Dodenburg byl vzteky bez sebe. Jeho zásobník byl prázdný… Oteklými prsty, které mu vypovídaly službu, se ho pokoušel vyndat a zasunout nový.

	Osádka děla ovšem nečekala, až se mu to povede. Vojáci se vrhli za pancířový kryt děla a zaměřili jeho hlaveň na blížící se plavidlo. V tom okamžiku zasvištěla z německého člunu první raketa, která přízračně bílým světlem ozářila torpédovku. A Quex vyhrkl:

	„Já jsem vám to říkal, pane fregatní kapitáne! Je to anglická torpédovka.“ Zbytek jeho slov zanikl v rachotu nepřátelského děla. Do noci vyšlehl rudý plamen. Granát s hvízdáním proletěl kolem a vybuchl asi dvacet metrů stranou. Zvedl obrovský gejzír vody. Německý člun se jen otřásl a Quex strachy zbledl:

	„Oni se na nás zastřelují!“

	Byla to pravda.

	Dodenburg ležel na palubě a musel se teď krýt před střelami ze samopalu. Zuřil. Anglické dělo znovu vypálilo. Tentokrát granát dopadl jen pár metrů před příď německého člunu. Výbuch rozkymácel plavidlo tak prudce, že se antény téměř dotkly vody. Quexe to srazilo na podlahu můstku a hodilo do kouta. Nedokázal vstát, jen sténal jako malé dítě.

	Hoffmann se pokusil v nové situaci orientovat. V záři světelné rakety zahlédl molo, na kterém stála řada vojáků. O kousek blíž plul obsazený člun. Mířil k anglické torpédovce. Tam na přídi chystala právě obsluha děla další náboj. A potom se osvětlovací raketa jako padlý anděl snesla na vodní hladinu… A Hoffmann najednou věděl, co má dělat.

	„Připravit na kloun!“ zařval, aby přehlušil rámus. „Strojovno!“ rozkřičel se do hlásné trubice, „všechnu šťávu, co tam máte! Najíždíme přídí.“

	Dřevěné plavidlo vyrazilo vpřed. Quex se v koutku kapitánského můstku už docela rozvzlykal. Hoffmann si ho nevšímal. Veškerá jeho pozornost se soustředila na torpédovku, která se úděsně blížila. Cítil, jak se mu pod nohama celý člun chvěje. Najednou si zase připadal plný energie jako kdysi. Všechny smysly byly zostřené. „Tak se ukažte, vy psi,“ ječel skoro nepříčetně. „Snad nechcete žít věčně!“

	Angličané znovu vypálili. Tmu proťal šarlatový plamen. Někde nad Hoffmannem proletěl granát. Člun, který plul za nimi, dostal zásah a divoce se naklonil. Jeho stěžeň se takřka dotkl hladiny a kolem zasršely modré jiskry. Motory ztichly a člun zůstal na hladině jako bezmocná hračka bez pohybu.

	Hoffmann věděl, že teď už je rozhodnuto. Angličané nemohli sklonit hlaveň děla natolik, aby na něj mohli pálit. Německý člun se octl v mrtvé zóně. Ozval se však kulomet. Z paluby torpédovky mohl na člun docela dobře pálit. Naštěstí však střely většinou prolétaly někde nad nimi. Zřítil se ale rádiový stožár… V tom okamžiku také dovzlykal bývalý ředitel školy Quex. I jeho si jakási střela našla.

	To už Hoffmann odstrčil kormidelníka a sevřel kormidlo pevně ve svých dlaních. Torpédovka se nad ním vztyčila jako věž.

	„Chcípni, ty proklatej Angláne!“ zařval divoce.

	Se strašlivým rachotem vrazila příď německého člunu do boku torpédovky. Dřevěná konstrukce se rozpadla, jako by byla ze sirek. Hoffmanna to odhodilo k mrtvému Quexovi a vzápětí se roztříštěný člun začal potápět. Přesto si ještě fregatní kapitán Hoffmann stačil uvědomit, že anglické dělo přestalo střílet. Takže se mu povedlo udělat to, co chtěl!

	~

	Dopluli do malého italského přístavu, který před nedávnem opustili. A přece jim připadalo, že od té chvíle uplynul celý věk.

	Zachráněný fregatní kapitán Hoffmann dovedl do přístavu malou flotilu v ukořistěné anglické torpédovce, z boku řádně poškozené. Hoffmannovu šedou hlavu ovíjel krvavý obvaz, ale on radostně mával davu italských civilistů i německých vojáků, kteří je v paprscích přívětivého jarního slunce přišli uvítat. Kapela německého námořnictva vyhrávala veselé pochody a obzvlášť se činil obrovský buben, který udával takt. Hoffmann si uvědomil, že je stejně tak šťastný, jako býval ve velkých dnech roku 1940, kdy Německo prožívalo jedno vítězství za druhým.

	Dodenburg sklesle seděl u kapitánského můstku a díval se na jásající davy. Necítil žádnou radost, jen rezignaci.

	Mělo to všechno nějaký smysl? Adrianina smrt – a záhuba dalších skvělých lidi? Ne.

	Sup, který krátce předtím odplul v admirálově motorovém člunu, mu důvěrně sdělil, že teď půjdou zpátky k Monte Cassinu. Stavy budou z Německa doplněny během čtyřiadvaceti hodin – a pak je všechny čeká cesta zase přímo na frontu. Zubatý Albert počítá s dalším útokem na horu s poničeným klášterem. A počítá tam samozřejmě s elitním plukem SS…

	Dodenburg sevřel rty. Kdy tahle jatka skončí? Kdy…?

	Matz a Schulze se rozvalovali na palubě. Bylo jim dobře ve společnosti láhve agostura ginu. Byla to jejich kořist z důstojnické jídelny anglické torpédovky, stejně jako karton výborných cigaret. Teď se hladově dívali na italské prostitutky, které se procházely po nábřeží a v lehounkých květovaných šatech vyhlížely zákazníky.

	Opilý Matz ukázal na karton cigaret a řekl:

	„Tyhlety anglánský hřebíčky do rakve se tu určitě dají dobře zhodnotit.“ A nedočkavě si rukou přejel po slabinách. „Bože na nebesích, já mám tolik inkoustu v plnicím peru, že nevím, kde dřív začít psát. Koukni se tamhle na tu blondýnu s tou obrovskou mlíkárnou! Myslím, že bych ji nezklamal.“

	V tom okamžiku blondýnka upustila svou levnou kabelku a rychle se pro ni sehnula. Schulze natáhl krk, aby řádně ten pohled vychutnal. Jeho dychtivý zrak zaznamenal cosi jako tmavou zahrádku. Vyplývaly z toho dvě věci: Pěkný synek paní Schulzeové zjistil, že nejde o opravdovou blondýnku. A co bylo ještě podstatnější – že si ta falešná blondýnka zapomněla obléknout podstatnou část prádla, když už si tak v krásném počasí vyšla na procházku.

	Schulze se obrátil ke svému parťákovi, který taky zálibně upíral zrak stejným směrem.

	„Je na co se koukat, viď? No jo, je to tak: Každej den, každý svítání je pro našince vždycky velký překvapení…“
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